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BG.
[MpoyeTeTe ro BHUMATENTHO 1 FO CbXpaHABaNTe 3aefHO CbC cefjankaTta
3a Kona.

MNPEOYNPEXAEHWA

BHUMAHWE: MpoueTeTe BHMMATENHO HACTOALLMTE NHCTPYKLMN NPEA
ynoTtpeba U1 rvi 3anasete 3a Obaella
MHOOPMaLMA. AKO He CrieaBaTe Te3n
MHCTPYKLWW, pUCKyBaTe be3onac-
HOCTTa Ha BalLeTo AeTe.

BHUMAHWE: HE n3non3eaiite
cefankata B nosmums 3a CbH nw
[IpbXKKaTa 33 HOCEHe B NO3MUMA 3
HOCeHe, KoraTo ceflankaTta € MOHTU-
paHa BbB BallaTa Kosna.

BHUMAHME: 3K/TIOYNTESTHO OMACHO - HE
13N0N3BaiiTe Ha MbTHMYeCKa cefjanka, CHabaeHa ¢
aKTVBMpaHa Bb3AylWHa Bb3raBHMLa.

BHUMAHMWE: /13nonssaiite Stokke® iZi Sleep™ Ha . & L .

BeSafe® CAMO Ha MbTHMYECKO MACTO C NnLe Mo
MOCOKa Ha [1BUKEHNETO.

BHUMAHWE: [o3BonsBa ce MOHTK-
paHe Ha cegankata CAMO ¢ rpbb Kbm
[BVKEHVETO.

BHUMAHMWE: MonTnpaiite Stokke®
iZi Sleep™ Ha BeSafe® CAMO ¢
TPUTOUKOB KOMaH OA00peH cropes
NKE-OOH PernameHT N2: 16 nnwu apy-
Vi eKBMBANEHTHY CTaHAaPTY.

BHUMAHWE: BuHaru obe3onacsBaiTte BaleTo JeTe C KofaHa C KOUTO
Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® e cHabaeHa.





BHVIMAHMWE: YBepeTe ce, ue TPUTOUKOBMAT KOMaH W AETCKUAT NpeanaseH
KOMaH Ca 3[paBo 3aTerHaT, 3a fja NPeAoTBPaTUTE BCAKAKBO HEXeNaHo
13MeCTBaHe Ha AeTeTo unn cefankarta Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®. MNpo-
BepABaliTe yecTo.

BHUMAHMWE: Bcuykin nbTHALUM TPAOBa fa 6bAaT CbC 3aKONYaH npeanaseH
KonaH.

BHUMAHME: MNMocTaseTe Stokke® iZi Sleep™ Ha
BeSafe® HanpaBo BbpXy MbTHMYECKaTa cefanka. HE
3MONBANTE HULLO, BKMIIOUMTENHO Bb3MaBHMLA
WAV NanTo, 3a a NOBAMIHETE AeTCKaTa cefanka ot
NbTHUYECKaTa ceflanka.

BHUMAHWE: YBepeTe ce, e BCUYKN MbTHALN
3HaAT, KaK Aa OCBOOOAAT BaLLETO AeTe Npu CrieLleH
cnyyan.

BHUMAHME: YBepeTe ce, de baraxkbT vnm Apyrvi NpeAmMeT ca NoaxoaaLlo
obe3onaceHn. B cnyyait Ha MHUMAEHT, HeoOe30MaceHVAT barax Moxe aa
NPUYKHK CEPUO3HN HapaHABaHMA Ha Aelia Uiy Bb3PacTHN.

BHUMAHME: TebpaunTe vnmn nnacTMacoBy YacTv Ha cefankata Stokke® iZi
Sleep™ Ha BeSafe® Tpabea fa ObAaT NO3MUMOHMPAHM UV MOHTUPAHN Taka,
ue Npw BCekmaHeBHaTa ynoTpeba Ha konata Aa HAMAT Bb3MOXHOCT Aa ce
3aKJIELAT OT NOABWKHA Ceflanka UK B HAKOA OT BPaTWTe Ha NPEBO3HOTO
CPEeACTBo.

BHVMAHMWE: Heljo noseue, Nnpa3Hata cefanka Stokke® iZi Sleep™ Ha
BeSafe® TpabBa aa 6b/e 3aKpeneHa B Konata.

BHUMAHWE: HE ce onuTBaiiTe Aa pa3rnobsasate, NpOMeHATe niv fobasATe
uacTn KbM ceflankaTta Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®, kakTo 1 fa npome-
HATE HauMHa NO KOWTO MbTHMYECKIMTE KOMaHW Ca NPOoV3BefeHu nnm ce
13M0n3BaT.

BHUMAHME: Hukora He n3non3eaiite GpyHKUMATA 3a Be Konena, Korato ce-
nankata Stokke® iZi Sleep™ ot BeSafe® e npukpeneHa kbm Stokke® Xplory®.

BHUMAHME: BuHaru ce yBepsBaiTe, ye cefankata Stokke® iZi Sleep™
Ha BeSafe® e npasunHo npukpeneHa kbm Stokke® Xplory®. HenpasunHo
npuUKpenaHe Moxe Aa A0BeAe [0 CEPVO3HM HapaHABaHNUA UM CMbPT Ha
BalLeTO JeTe.
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BHWMAHWE: KoraTo cefjankarta 3a Kofa e npukpeneHa Kb Lac1To Ha
tokke® Xplory®, He noBauralTe KonMukaTa camo OT cefjaskaTa.

BHUMAHWE: BuHarv apbxTe HacTpaHa BalleTo [eTe JOKaTo HarnacAsate
KONMYKaTa 1n/vnu cefjlankata Ha Konarta.

BHWMAHWE: Huikora He ocTagsiiTe fleTeTo cu 6e3 Haa30p B ceaankaTta
Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®.

BHUMAHMWE: HE n3non3sgaiite cepankata Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®
nogeye OT NeT roAnHW. Mopaamn ocTapABaHe, KaUeCTBOTO Ha MaTepuana
MOe [1a Ce NPOMEHN.

BHWMAHWE: Mpean npeHacaAHe, BUHar1 npose-
pABaliTe Aan ApbKKaTa 3a HOCEHe e M3NpaBeHa 1
nobpe 3aKmioyeHa.

BHUMAHWE: HE nocTassiiTe cenankata Stokke® iZi
Sleep™ Ha BeSafe® Ha maca unv paboTeH naoT.

BHUMAHME: MNokpureanoTo e enemeHT Ha be30nacHOCT. Hykora He 13nons-
BaliTe cepankarta Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® 6e3 Hero.

BHUMAHWE: He n3non3sgawte CUNHM NOYMCTBALLM NPOAYKTY; Te MOraT fa
YBPEOAT MaTepwana, OT KOMTO e n3paboTeHa cefankata Stokke® iZi Sleep™
Ha BeSafe®.

BHUMAHWE: [Mpy cbmHEHWE, MONA NOCHBETBANTE Ce AN C NPOU3BOANUTENA
Ha [IeTCKNA OrpannumnTeN, nmn C Npodasava.

BHUMAHWE: Ta3n konunuka e npeaHasHaveHa 3a fela ot 0 mecela ¢
MaKCUManHo Terno 13 Kr.

BHUMAHMWE: KanbdbT 33 cefianka Cbabpxa MarHuty. MarHutite Morat fja
OKa»KaT BAMAHYE BbPXY €NeKTPOHHO 000pyaBaHe, Hanpumep, NerfcmMenkbpiu.

BHWMAHWE: Mpenna3saiite iZi Sleep oT HAaTWUCK C Barax, cefanku nunu
NpWTUCKaHe OT BpaTa.

BHWMAHWE: 13non3same naHa OT ekcnananpaH noanctvpen (EPS) nog
MOKPWBANoOTo. He HaTuCKaTe 1 He AbpnaiiTe NpeKaneHo CUNHO NAHaTa,
TbiA KaTo TOBa MOXE [1a A HapyLWW.

BHUMAHMWE: BeSafe npenopbuBa fa He ce KynysaT vnuv NpofasaT AeTCKM
ceflanku sTopa ynorpeba.





BbBeperHune

He n3non3garite T031 NPOAYKT NPean BHAMATEHO fa CTe MPOoYenii 1
pa3bpany PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. 3a ja NpefoCTaBy Bb3MOXHO
Hal-ronamo yao0bcTBO, ceflankata Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® npepacTasa
CBOSATa MHOBALWIOHHA CUCTEMA 3@ HAK/aHsHE: M3BbH KOMaTa BaWeTo AeTe
MOXe yAobHo fia nourBa 1 cnvi B ceflankata Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®,
B HaMbJIHO XOPUM30HTaNHa no3uuusa. Stokke npenopbuyBa Aa He ce kynyeaTt
1Y NPOAABaT AETCKM Ceflalnki BTopa ynoTpeba. OKkasano ce e, ue MHOro
OT CeflanknTe peknammpaHi 8 MECTHI OBABY WA Ha OTKPUTY Nasapw, ca
onacHu. CbXPAHABAMTE PBKOBOACTBOTO 3a YNoTpeba B 3aAHNA 106 Ha
cefjankata.

CbabpkaHue

MNPEOYNPEXAOEHNA 18
OcCHOBHM YacTn 22
Crno6sBaHe Ha rropyka cpelly cibHLe 23
MoHTuMpaHe B Konata 24

HarnacsHe Ha feTeTo B cepankata Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®.... 26

CBansaHe Ha ceplankaTta Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® ot konar ........ 27
CBanAHe 1 NOBTOPHO C/laraHe Ha NoKprBanoTo... 28
NHCTpyKumm 3a npaHe 29
M3non3BaHe Ha KoluueTo ¢ Stokke® Xplory® 30
Mpago Ha anba 31

NHpopmaums npy Tbprosely 31






22

OCHOBHM YacTn

1 3HaK,6e30MnacHo 3a wodurpare”

2 KOnyeTa 3a 0CBOOOKAaBaHe Ha [pbKKaTa
3 KonaH

4 TOKa Ha KonaHa

5 LieHTpaneH perynatop

6 KONaH 3a Yyatana

TOPYK CpeLLy CbHLe
8 pamKa Ha ropyka

9 pbuUKa 3a BbPTEHE Ha ropykKa
10 ApbKKa 3a HoCeHe
(Ccblyo ¥ 3aTAralla KofaHa Ha cefankata)
11 ropHa yacT Ha Kolua
12 BOAAY 3a KOMaHa npes pamo

13 gonHa YyacT Ha Kola

14 3aKonyanka 3a KonaHa

15 Bofay 3a KonaHa npes pamo

16 ocHoBa

17 Stokke® Xplory® [letcka konmyka Axo6 3a cBpb3ka

18 Stokke® Xplory® [leTcka Konmuka 3Hak 3a CBpb3ka

19 Stokke® Xplory® [leTcka Konmyka apbKKa 3a
CBPb3Ka

20 MACTO (3x) 3a 3aK/ioyBaHe Ha
MBTHUYECKMS KONaH

21 perynaTtop Ha KonaHa

22 OTAENEHYIe 33 CbXPaHEeH!e Ha YNbTBAHETO
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Crnob6sBaHe Ha ropyka cpeLly cibHLe

[nb3HeTe pamkaTa Ha ropyka
(8) NnpaBO HafoMy B pbuKaTa
3a BbpTeHe (9) gokato uyete
NOTBbPXKAABALLO , LPaK"

3aTerHeTe YeTMpPUTE CEKPETHU
KomyeTa KbM pbykaTa 3a
BbpTeHe (9) 1 3aHaTa YacT Ha
riopyka cpelly cibHLe (7) KbM
3a[Hata yacT Ha kowa (11).

CEeHHUWKBT MOXe fla ce 3aBbp-
T 3@ AOMDBNIHUTENHA 3alnTa.

3a ga ro ceanuiTe, otkonuaiite
UeTMPUTE CEKPETHM KOMYeTa

1 HaTVCHETe CKobumTe Ha

pamKaTta (8), ocBobOXAaBalKM
riopyka cpelly cibHue (7) ot
pbykaTa 3a BbpTeHe (9).
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MOHTVIpaHe B KOJ1aTa

BaxHo: Moaxoaawm npegnasHm Konaxm

OA HE

v KonaH npes pamo x

Kona npes ckyTa

ToBa e TPUTOYKOB KONaH. ToBae ABYTOYKOB KOMaH.

YBepeTe Ce, Ye BCUYKM Bb3AYLUHM Bb3raBHUUM Npeq cepankata Stokke® iZi
Sleep™ Ha BeSafe® ca geaktviBrpaHn. Tosa o3HauaBa fa M3KMOYNTE Bb3-
nylWHaTa Bb3rnaBHMLa, 3a Aa HE CE Hagye B cnydait Ha MHUMAEHT. AKO He
CTe CUIypHM Kak a AeakTvBMpaTe Bb3ayLlHaTa Bb3raBH1La, Nperneaante
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha BaluaTa Kona. YBepeTe cv, e cefjankata
Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® e paznonoxeHa C rpbb KbM ABUKEHMETO.

YBepeTe ce, ue pbxKata 3a HoceHe (10)
€ B NOSIOKEeHME 3a HoCeHe.

V13abpnaiiTe TPUTOUKOBUA KOMaH OKOMO
3a/jHaTa CTpaHa Ha cefjiankara Stokke®
iZi Sleep™ Ha BeSafe® 1 3aTerHete npep-
Ma3HUA KONMaH OKaTo LpaKHe.

YBepeTe Ce, ue joNHaTa feHTa Ha
TPUTOUKOBUA KOMaH NpemMriHaBa MeXxay
ocHogata (16) v JonHaTa TBbpAa YacT Ha
cenarnkata.

M3gbpnaiiTte TPUTOUKOBMA KOMaH npes
pameHHMA Boday (12) v 3akonyankarta 3a
KonaH (14) camo OT CTpaHaTa Ha 3aKon-
YaBaHe Ha KonaHa. Cneagalte CvHUTe
3HaUW Ha ceflankarta. 3aTerHeTe 34paBo
TPWTOYKOBWS KOMlaH OKOJO cefankata
STOKKE® iZi Sleep™ Ha BeSafe®.
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HaTucHeTe KonyeTaTa 3a 0CcBOOOXjaBaHe

Ha ApbxKaTa (2) OT BbTpeELLHaTa 1 CTpaHa

1 NpemMecTeTe 1pbKKaTa 3a HoceHe (KoATo
cnyxun v 3a 3atAaraxe) (10) KbM Bb3MOXKHO
Hal-KpaliHaTa OT fiBeTe No3nLmn,6e30MacHo
3a wodnpare”.

3a no-fo6bp KOHTaKT, NocTaBeTe obneranka-
Ta Ha MbTHUYECKaTa cefjanka BbB Bb3MOKHO
Hal-1M3npaBeHo NONOXeHWe.

"

IMpoBepeTe 3Haka,b6e30MacHo 3a WwodnpaHe”
(1) Ha gpbxKaTa 3a HoceHe (10), KolTo ce
Hamupa [10 KonuyeTo 3a 0cBOOOXAaBaHe (2).

MNpaBuaHO MOHTUpPaHe:

"

3HaK ,6e30MacHo 3a wodrpaHe Pasnonoxexve B
3HaK,0e30MacHo 3a WodrpaHe” Konata
BbPXY APbKKaTa 3@ HOCEHe PaspelueHu mecTa B Ko-
naTa, Camo Npu Hanuune
@ He wodupai Ha TPUTOYKOB
KoraH.

(=7 6e30MacHo 3a WwodrpaHe

Korato pasnonarare KOW4eTo Ha 3a[jHaTa Cefiafika Ha aBTomobmna Tpsibea
na byTHeTe NpeAHaTa cefanka JoKpa Hasag, Taka ve Aa onpe [0 AETCKOTO
Kowue. AKo Ce pa3nonara Ha npegHara cefanka, Tpabea aa u3bytate cegarn-
KaTa Hamnpef, Taka e IETCKOTO KoLYe fia J0MpPe [10 apMaTypHOTO Tabslo.
AKO TOBa He € Bb3MOXHO - OCTAaBETE PA3CTOAHME OT MUHUMYM 25 CM MEX Y
[ETCKOTO Koluye 1 obrerasnkaTa Ha NpeaHaTta cefjanka nnm apMaTypHoTo
Tabno.





HarnacsiHe Ha geTeTto B cefankaTa
Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®

RO
O O O

TBbPAE BUCOKO TBbpAE HUCKO npasunHoO

PerynupaHe Ha konaHa (3):

OTBOpETE OTALNEHMETO 33 ChXPaHEeHVe
(22) Ha rbpba Ha cepankata. Otaenete
perynartopa Ha konaHa (21) 1 ro noctasete
B NMpaBwIHaTa No3uLys, KaTo NpugbpKaTe
neHTaTa OT BbTpelHaTa CTpaHa. YeepeTe
ce, ue perynatopa Lipakea.

PasnbHeTe KonaHa (3) KbM CTpaHuTe Ha
cenankata Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®
npeawv fa CloXnTe AeTeTo fa CeHe.

ocTaBeTe feTeTO B CeflankaTa 1 HarnaceTe
KonaHa OKOJIO pamMeHeTe, Crief KOeTo 3a-
TBOpETE KoslaHa € TokaTta (4). Vi3abpnalite
LieHTpanHua perynatop (5). YsepeTe ce, ue
Pa3CTOAHMETO MEX/Y KONAHUTE Ha CTomyYe-
TO 1 6ebeTo e He noBeye OT eAnH NPBCT (1
cM.) KonaHa He Tpsabga fla ce yCyKBa.

Korato peteto Texu nosede o1 13 Kunorpa-
Ma, Wnv JeTCKaTa rasuyKa ce nogasa Haf
cepankara, Mons NpeMrHeTe KbM [eTCKa
cepanka ot rpyna 1; Hanpumvep ceganka iZi
Comfort™ Ha BeSafe®.






CBansiHe Ha cepankara
Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® ot konaTta

HaTuncHeTe KonyeTaTa 3a 0CBOOOX/JaBaHe Ha pbXKKaTa (2) 1 npemecTteTe
[pbKKaTa 3a HoceHe (10) B no3uuwma 3a HoceHe. OCBOOOAETE TPUTOUKOBHUSA

KOMaH OT 3aKonyasikaTta 1 n3BafeTe KOJlaHa OT BOAa4a 3a KOJ1aH.

Mo3nuKA 3a CnaHe 1 Ntofieell ce CTOJ/KOLW 3a HOCEHe Ha HOBOPOAEHO

Jlioneeuy ce CTon, KOW 3a HOCEHE Ha HOBOpPOAEHO Cron 3a cnaHe

3a f1a nocTaBuTe cefankarta Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® B8 nosuumsa 3a
CnaHe, HaTUCHETe ABETE KOMYeTa 3a 0CBOOOXKAaBaHe Ha ApbKKaTa (2) ot
BbTPELIHaTa CTPaHa Ha pbkKaTa 3a HoceHe (10) 1 npemecTeTe ApbKKaTa
KbM aBaTa Ha cefjankata Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®.

Cnep UHUMAEHT

Cnep viHUMAaeHT, cepankarta Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® 1 npennasHute
KOfaHM Ha KosaTta TpAOBa Aa ce MOoAMEHST. Bbrpeky, ue Moxe fa n3rnexaar
30PaBy, Te MOXe fla He Ca B CbCTOAHVE fa NPeanasaT AeTeTo BU Taka, KakTo
6u TpA6GBano.
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CBansHe 1 NOBTOPHO CllaraHe Ha
MOKPWBANOTO

BHMMaBalTe KoraTo CBasiATe NOKPYBANOTO; MOBTOPHOTO CflaraHe ce npasn
B 0bpaTeH pef.

Otpenete obnerankara 3a rnaBa, noAno)KaTa Ha KOJlaHa U rropyka
ApPOTUB CbHLUE.

OTgensaHe Ha ropHoTo nokpueano (11):

Otgenete NOKPMUBANOTO OT MANIKMTE
KYKUUKM OT [1BETE CTPaHM Ha Ha
obnerankara 1 OT pbykaTa 3a
BbpTeHe (9).

OcBobopeTe rymeHuTe NeHTUYKN,
C KOMTO MOKPMBANoTo ce
3aKpena KbM BbTPeLLHaTa CTaHa
Ha ropoa.

OTBOpETE LMNYeTaTa OT fiBeTe
CTPaHW 1 oTfeneTe BeNKpo
neHTaTa.

3abpnanTe NOKprBanoTo ot
rbpba Ha cefjankara.






OTgenaHe Ha jonHOTO nNokpueano (13):

OTnenete enacTmyHMTE Bb3M
Ha A0SIHOTO MOKPMBAsO.
V3abpnanTte NOKpKBanoTo Haj
LeHTpanHma perynatop (5).
OTgeneTe enacTMyHUTE BPb3KK,
KOMUTO CBbP3BAT MOKPUBANO-

TO KbM BbTPeLIHaTa YacT Ha
MACTOTO 3a CAfaHe Ha cefjankaTta
Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe®.

MOBTOPHO CnaraHe Ha MOKPYBaNOTO
CnoxeTe NOKPMBANOTO OTHOBO, KAaTO
Cna3Barte No-ropHUTE UHCTPYKLMN

B ObparteH pef. 3anoyHeTe Kato
M3AbpraTe NoKprBanoTo Haf rbpba
Ha ceflanKara.

NHCcTpyKumnm 3a npaHe

lNokpuBanata Ha ceflankaTta Stokke® iZi Sleep™ Ha BeSafe® Tpabea fa ce

nepat Criopef yKasaHuaATa (OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha BCAKO MOKPMBaso).

Konanute Tpﬂ6Ba Aa Ce nepaTt PbyHO, C BOAA N MEK CanyH.
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N3non3BaHe Ha KowyeTo ¢ Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi

MocTaBeTe ok00a 3a CBbP3Ba-
He (17) Ha Stokke® iZi Sleep™
Ha BeSafe® ycnopeaHo Ha
cKkobaTa Ha KonmuKata u
cBaneTe AMPEKTHO HaoNy
[lOKaTo uyeTe, Wpak” 3a
OCbLLECTBEHO CBbP3BAHE.

[lpoBepeTe aann 3HaKbLT 3a
npasunHa cBpb3ka (18) e
3€e/1eH.

NpemecTeTe gpbKKaTa 3a
HoceHe (10) B no3uums 3a
cnaHe.

Hukora He n3nonsante no-
31LMATa C [Be Konena, AoKaTo
KowwueTo Stokke® iZi Sleep™
Ha BeSafe® e MOHTVpPaHO KbM
LIacUTO Ha

Stokke® Xplory®.

OTgensiHe OT KONMYKaTa
[pemecTeTe apbKKaTa 3a
HoceHe (10) B no3uums 3a
HoCeHe.

ByTHeTe ApbxKaTa 3a CBpb3ka
(19) Harope 1 BOMrHeTe KoL-
yeTo Stokke® iZi Sleep™ Ha
BeSafe® BepTnKanHo Harope
OT KOMMYKaTa, C MoMoLLTa Ha
LpbxKaTa 3a HoceHe (10).
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MNpaBo Ha »anba

KnneHTBT MMa NpaBo fa nofaje *anba CbrnacHo 3aKOHOAATENCTBOTO 3a
3alli1Ta Ha NOTPEeOUTENA NPUAraHO BbB BCEKM €UH MOMEHT. 3aKoHOaaTeN-
CTBOTO MOXe Aa Bapvpa B pasnnuHuTe gbpxasn. C apyru oymu, Stokke AS
He NpefoCTaBA NoBeye NpPasa OT NPeJOCTaBEHNTE ChIMACHO 3aKoHoAaTeN-
CTBOTO, NMPUAaraHo BbB BCEKM eJMH MOMEHT.

[MpaBOTO Ha *anba e BanaHO Camo, ako M3MOon3BaTe BalllaTa ceflanka
NpaBWIHO 1 BHUMaTeNHO. Mons, CBbpeTe ce C BalmA Tbprosed,. Tow we
npeueHy fanu e HeobxoAMMO cefankaTa fja Obje BbpHaTa Ha NPOU3BOAW-
TENA 3a PEMOHT. He MOXe Aa npeTeHavpaTe 3a 3amAHa UV BpbllaHe ako
M3 Bb3MOXKHOCT 33 PEMOHT. PEMOHTBT He yAb/IKaBa CPOKa Ha MPaBOTO Ha
*anba.

MpaBoTo Ha »anba ce aHynupa:

*MNpw nvinca Ha KacoBa b6enexka.

*Mpw nosBa Ha AedeKT! NOPOAEeHN OT HENPABWIHA 1 HENMOAXOAALLA
ynotpeba.

*MNpu nosABa Ha AepeKT NOPOAEHW OT U3MOSI3BAHE Ha CWNa, HenpasWHa
ynotpeba nnm HeOPEeXHOCT.

*Mpw ynotpeba Ha HEOPUTMHANHM YaCTV UM aKCeCoapMU.

NHbopmaunsa npu Tbprosey,

ToBa e 'YHvBepcaneH' aeTcku orpaHmnymTen. Toit e 0qobpeH CbriacHo cepus
oT nonpagky Ha PernameHT N: 44.04 3a obLua ynotpeba B NpeBo3HN cpes-
CTBa 1 e NOAXOAALL 33 MOBEYETO, HO HE 33 BCUYKM MBTHUYECKN Cefanku.

MNoaxoasAuw 3a ynotpeba 61xa 61nm BCUUKM NPeBO3HY CPEACTBa, B YMbTBa-
HETO Ha KOMTO MPOW3BOAUTENAT € 0TOeNA3as, Ue Ca MOAXOAALM 38 MOHTU-
paHe Ha,yHvBepcaneH" AeTCKM OrpaHnYmMTeN 3a Tasn Bb3pacToBa rpyna.

To3u AETCKM OrpaHnyuTeN e Knacuduuvpax Kato,YHrnsepcaneH" npw no-
CTPUKTHU U3WNCKBAHMA OTKOJIKOTO Ca Baxasv 3a NPefuiiHA MOAENN, KOUTO
HE HOCAT TO3V 3HaK.

3a noseye NHGopmMaLms:
Customer Service for Central Europe, Fax: +49 70 31 611 5860
E- mail: info.eu@stokke.com
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cz
Pozorné si prectéte a uschovejte s autosedackou.

UPOZORNEN(

UPOZORNENI: Pfed tim, nez vyrobek zacnete pouzivat, si peclivé pre¢téte
tyto pokyny a uschovejte si je pro budouci pouziti. Pokud pokyny nebudete
dodrzovat, mUzete ohrozit bezpecnost
svého ditéte.

UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE tuto
sedacku v poloze pro spani nebo
prenosné madlo v pfenosné poloze,
pokud je umisténa v auté.

UPOZORNENI: EXTREMNI RIZIKO - NEPOUZIVEJTE na
sedadle spolujezdce vybaveném aktivovanym airbagem.

UPOZORNENI: Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® pouzi-
vejte POUZE na sedadle spolujezdce sméfujicim

dopredu.

UPOZORNENI: Povolena POUZE instalace zady ke

sméru jizdy. ‘ L ‘

UPOZORNEN!I: Instalujte Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® POUZE s 3-bodo-
vym péasem schvalenym vyhlaskou UN/
ECE ¢islo 16 nebo jinymi podobnymi
standardy.

UPOZORNENI: Poutejte vzdy své
dité pasem dodavanym v Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe®.

UPOZORNENI: Zkontrolujte, ze 3-bodovy pés a détsky bezpe¢nostni pas
jsou pevné napnuté, aby nedoslo k nechténému posunu ditéte nebo
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®. Casto kontrolujte.
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UPOZORNENI: V3ichni cestujici by méli byt pfipoutani bezpe¢nostnim
pasem.

UPOZORNENI: Umistéte Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® pifmo na sedadlo.
NEPOUZIVEJTE nic, jako napfiklad polstaf nebo kabat, ke zvyseni autose-
dacky na sedadle.

UPOZORNENI: Presvédcte se, e viichni cestu-
jici jsou pouceni, jak dité odpoutat v pfipadé
nutnosti.

UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda jsou zavazadla
i ostatni predméty fadné zajistény. Nezajisténé
zavazadlo mUze v pfipadé nehody zpUsobit
poranéni déti i dospélych.

UPOZORNENI: Pevné piedmeéty a plastové ¢asti Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® musi byt umistény tak, aby pfi kazdodennim pouzivani vozidla
nedoslo k jejich zachyceni pohyblivym sedadlem nebo dvefmi vozidla.

UPOZORNENI: Neobsazend sedacka Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® by méla
byt ve vozidle vzdy upevnéna.

UPOZORNENI: NEPOKOUSEJTE SE demontovat, ménit nebo pridavat ja-
koukoli ¢ast Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® nebo ménit zplsob vyroby nebo
pouziti bezpe¢nostnich pasa.

UPOZORNENI: Nikdy nepouzivejte funkci dvou kolecek, kdyz je sedacka
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® pripevnéna ke Stokke® XPLORY®.

UPOZORNENI: Vzdy se ujistéte, ze Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® je fadné
pripevnéna ke Stokke® XPLORY®. Nespravné pripoutdni ditéte muaze zapfici-
nit vazné zranéni nebo Umrti ditéte.

UPOZORNENI: Je-li autosedacka pripouténa k podvozku
Stokke® Xplory®, kombinace nesmi byt nikdy zvedana za autosedacku.

UPOZORNENI: PFi provadéni Uprav na kocarku a/nebo na autosedacce
vzdy dité vyjméte.
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UPOZORNENI: Nikdy nenechdvejte dité ve Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
bez dozoru.

UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® déle nez 5 let.
Vlivem starnuti se kvalita materidlu mze meénit.

UPOZORNENI: Pfed prenasenim vzdy zkontrolujte, zda je pfenosné madlo
v poloze kolmo a fadné zacvaknuto.

UPOZORNENI: NEPOKLADEJTE détskou bezpe¢nostni sedacku Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® na stdl nebo kuchynskou
desku.

UPOZORNENI: WARNING: kryt je bez-
pecnostni pomucka. Nikdy nepouzivejte
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® bez néj.

UPOZORNENI: NepouZivejte zadné agre-
sivni Cistici prostredky; mohou poskodit
konstrukéni material Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

UPOZORNENI: V pifpadé pochybnosti se obratte na vyrobce nebo dodava-
tele détskych sedacek.

UPOZORNENI: Tento vyrobek je ur¢en pro déti od 0 mésict do maximalinf
hmotnosti 13 kg.

UPOZORNENI: Potah sedacky obsahuje magnety. Magnety mohou ovliv-
novat funkci elektronickych zafizeni, napt. kardiostimulatord.

UPOZORNENI: Zabrarite tomu, aby se autosedacka iZi Sleep nikde
nezachytila, nebyla zatiZzena zavazadly a nebyla pfibouchnuta dvefmi.

UPOZORNENI: Pod potah pouzivéme EPS pénu. Netlacte nebo netahejte
silné za pénu, mohli byste ji tim poskodit.

UPOZORNENI: BeSafe doporu¢uje, aby détské sedacky nebyly prodavény
nebo kupovény z druhé ruky.





Uvod

UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE tento vyrobek, pokud jste si pozorné nepre-
Cetli tento ndvod nebo mu neporozuméli.V zajmu zajisténi co nejvétsiho
pohodli je sedacka Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® vybavena novym systé-
mem skldpéni: mimo auto muze vase dité pohodIné odpocivat nebo spét v
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®, natazené ve zcela vodorovné poloze. Stokke
upozornuje, ze by détské sedacky nemély byt prodavany nebo kupovany z
druhé ruky. Mnohé sedacky, které byly prodavény na inzerdt nebo na blesim
trhu, se ukdzaly jako nebezpecné. USCHOVEJTE tuto uzivatelskou pFirucku v
kapse umisténé v zadni ¢asti sedacky.
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1 znacka “pro bezpecnou jizdu”
2 Tlacitka pro uvolnéni madla
3 Popruh

4 Prezka popruhu

5 CentrdIni prvek pro nastavenf
6 Mezinozni popruh

7 Striska proti slunci

8 Rdm stfisky

9 Tlacitko pro otacenf stfisky

10 Pfenaseci madlo
(také upinac bezpecnostniho pésu)

11 Vrchni kryt

12 Vodi¢ ramenniho pasu

13 Spodni kryt

14 Otvor pasu

15 Vodi¢ ramenniho pasu

16 Zakladna

17 Stokke® Xplory® koc¢arek kryt spojovaciho prvku

18 Stokke® Xplory® ko¢arek ukazatel spojent

19 Stokke® Xplory® kocarek packa spojovaciho
prvku

20 Otvor ramenniho pésu (3x)
21 Prvek pro nastaveni popruhu
22 Prostor pro ulozeni uzivatelské prirucky
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Sestavte strisku

Posunuijte rdm strisky (8) pfi-
mo doll k tla¢itku pro otaceni
stiiSky (9), dokud neuslysite
potvrzujici ‘cvaknutf.

Zapnéte Ctyfi patenty k
tlacitku pro otacenf stiisky (9)
a na zadni strané stfisky (7) k
vrchnimu krytu (11).

Pro vétsi ochranu muzel byt
stitek sklopen.

Pokud chcete stfisku odstranit,
rozepnéte Ctyfi patenty a
stisknéte sponu na ramu
stiiSky (8); tim se stfiSka (7)
odepne od tlacitka pro otace-
ni strisky (9).
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Montdz do auta

Dulezité: Spravné bezpecnostni pasy

ANO NE
v Ramenni pas x
Klinovy pés
Toto je 3-bodovy pés Toto je 2-bodovy pas

Zkontrolujte, zda je airbag proti
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® deaktivo-
vén, coz znamena VYPNETE airbag, aby
se pfi nehodé NENAFOUKL.

V pfipadé pochybnosti, jak deaktivovat
airbag, si prectéte uzivatelskou pffrucku
k vasemu vozu. Zkontrolujte, zda je
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® umisténa
v poloze z&dy ke sméru jizdy.

Zkontrolujte, zda je prendseci madlo v
poloze pro prenasent.

Protdhnéte 3-bodovy pés kolem zadni
strany Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® a
zacvaknéte.

Zkontrolujte, zda je klinovy pés 3-bodo-
vého pasu umistén mezi zékladnou (16)
a spodni skordpkou sedacky.

Protdhnéte 3-bodovy pas vodicem ra-
menniho pasu (12) a otvorem pasu (14),
pouze na strané spony. Sledujte modré
znacky na sedacce. Pevné utdhnéte
3-bodovy pés kolem

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.






Stisknéte tlacitka pro uvolnéni madla
(2) na vnitfni strané madla a posunte
prenaseci madlo (Sroub) (10) do
nejvzdalenéjsi mozné polohy ze 2
poloh ‘pro bezpecnou jizdu'.

Pro lepsi kontakt umistéte opéradlo
sedadla spolujezdce pokud mozno
kolmo.

Zkontrolujte znacku ‘pro bezpecnou
jizdu' (1) na prendsecim madle(10),
blizko tlacitka pro uvolnéni

madla (2).
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Spravna montaz:

Znacka ‘pro bezpecnou jizdu’
znacka' pro bezpecnou jizdu'na
prendsecim madle

@ nejezdit

@ pro bezpec¢nou jizdu

Umisténi v auté
Povolené polohy v auté,
pouze s 3-bodovym
pasem.

Pokud je sedacka na zadnim sedadle vozidla, pfitlacte predni sedadlo vozi-
dla co nejvice dozadu, az bude v kontaktu se sedackou. Pokud je sedacka
na prednim sedadle vozidla, pfitlacte pfedni sedadlo dopfedu, az bude

sedacka v kontaktu s palubnf deskou.

Pokud to neni mozné, ponechte mezi

sedackou a zadni stranou pfedniho sedadla nebo palubni deskou nejméné

25 c¢m volného mista.
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Ulozeni ditéte do

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

G )
O O O

PFilis vysoko Pilis nizko Spravné

Nastaveni popruhu (3):

Otevrete Ulozny prostor (22) v zadni ¢asti
autosedacky. Odepnéte prvek pro nastave-
ni popruhu (21), a umistéte ho do spravné
polohy potahovanim popruhu zevnit.
Zkontrolujte, zda je prvek zacvaknut.

Polozte popruh (3) po stranach
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® dffv, nez dité
usadite.

Usadte dité do sedacky a poloZte pas na
ramena a zapnéte prezku popruhu.(4).
Zatahnéte za centralni prvek pro nastaventi
(5). Ujistéte se, Ze nedokaZete vsunout
vice nez jeden prst mezi dité a pasy (1cm).
Popruh by nemél byt zkrouceny.

Pokud dité vazi vic nez 13kg nebo jeho
hlava vy¢niva nad sedacku, mélo by mit
novou sedacku ze skupiny 1, napfiklad iZi
Comfort™ by BeSafe®.





Vyjmuti
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® z auta

Stisknéte tlacitka pro uvolnénf madla (2) a posunte prenaseci madlo (10) do
pfrenosné polohy. Vyvléknéte 3-bodovy pas z prezky a uvolnéte pas z vodice
pasu.

Poloha pro spania houpaci kieslo/détska sedacka

Houpaci kieslo, détskd sedacka Spacf kfeslo

Chcete-li sedacku Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® dat do polohy pro span,
stisknéte obé tlacitka pro uvolnéni madla (2) na vnitini strané prenéseciho
madla (10) a posunte madlo k hlave sedacky Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

Po nehodé

Po nehodé by Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® a vase bezpecnostni pasy v
auté mely byt vymeénény. Ackoli mohou vypadat neposkozené, nemusely
by ochranit vase dité tak, jak by mély.
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Odstranéni a opétné sestaveni krytu

Dévejte pozor pfi odstranovani krytu, opétné sestaveni se provadi v opac-
ném poradi.

Odmontujte opérku hlavy, obal popruhu a stfisku.

cz_|

Odstranéni vrchniho krytu (11):

Uvolnéte kryt z hack( na obou
strandch ze zadnf ¢asti a z tlacit-
ka pro otacen stfisky (9).
Uvolnéte gumové pésky, které
spojuji kryt s vnittkem zadni
Casti.

Rozepnéte zipy na obou stra-
nach a odepnéte suché zipy.
Viytdhnéte kryt z plasté sedacky.
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Odstranéni spodniho krytu (13):

Uvolnéte gumové uzly ze spodni-
ho krytu.

Viytdhnéte kryt nad centrdlni prvek
pro nastavent (5).

Uvolnéte gumy, které spojuji kryt

s vnittkem sedaci ¢asti sedacky
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

Opétné sestaveni krytu

Znovu sestavte kryt podle vyse uve-
denych pokynt v obraceném poradi.
Zacnéte pretazenim krytu pres plast
sedacky.

Pokyny k prani

Kryty Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® by se mély prat podle ndvodu (na
vnitini strané krytd). Popruh cistéte ru¢né vodou a mydlem.
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Pouziti sedacky se Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi

Nasadte kryt spojovaciho prv-
ku (17) nad sedaci podpérou
sedacky

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
na kocdarek a posouvejte
sedacku smérem dold,
dokud neuslysite potvrzujici
‘cvaknutf’

Zkontrolujte, zda je ukazatel
spojeni (18) zeleny.

Umistéte prenaseci madlo
(10) do polohy pro spani.

Nikdy nepouzivejte model

se dvéma kolecky, pokud je
sedacka Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® spojena s podvozkem
Stokke® Xplory®.

Odpojeni od kocarku
Prendseci madlo umistéte do
(10) do polohy pro prendsent.
Packu spojovaciho prvku (19)
vysurite nahoru a

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
zvednéte pomoci pfenase-
ciho madla (10) vertikédlné z
kocarku.
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Pravo na reklamaci

Z3kaznik ma kdykoli pravo na reklamaci v souladu s platnou legislativou
na ochranu spotfebitele, kterd se mUZe v rlznych zemich lisit. Obecné
vzato, Stokke negarantuje zadna dalsi prava kromé téch danych platnou
legislativou.

Pravo na reklamaci je platné pouze v pfipadé, ze pouzivate sedacku spravné
a opatrné. Kontaktujte prosim vaseho dealera. Ten rozhodne, zda mé byt
sedacka odesldna vyrobci k opravé. Vyména nebo vraceni nebude moci

byt pozadovano, pokud Ize provést opravu. Pravo na reklamaci nebude
rozsiteno kvali opravé.

Pravo na reklamaci zanika:

* Pokud neexistuje stvrzenka.

* Pokud byly vady zpUsobeny Spatnym a nevhodnym pouzivanim.

* Pokud byly vady zplsobeny zneuzitim, nespravnym pouzitim nebo
nedbalosti.

* Pokud byly pouZity jiné nez origindIni dily nebo pfislusenstvi.

Informace o prodejnich mistech

Toto je 'UniverzaIni’ détsky zadrzny systém. Je schvélen vyhlaskou ¢. 44.04
v platném znéni, pro vseobecné pouzivani ve vozidlech a Ize jej umistit na
vétsinu sedadel spolujezdce, ne vsak na vsechny.

Spravné umisténf je mozné v pfipadé, Ze vyrobce vozidla uved! v pfiru¢ce
k vozidlu, ze vozidlo je uzpUsobeno pro ‘Univerzalni’ détsky zadrzny systém
pro tuto vékovou skupinu.

Tento détsky zadrzny systém byl klasifikovan jako ‘Univerzalni’ podle pfisnéj-
sich podminek nez ty, které se vztahovaly na dfivéjsi modely, na nichz toto
oznameni nebylo uvedeno.

Pro vice informact:

Customer Service for Central Europe
Fax: +4970 31611 5860

E- mail: info.eu@stokke.com
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DK
Lees omhyggeligt og opbevares sammen med autostolen.

ADVARSELER:

ADVARSEL: Laes denne vejledning omhyggeligt inden brug, og gem
dem til senere brug. Dit barns sikkerhed kan blive pavirket, hvis du ikke
folger denne vejledning.

ADVARSEL: Man ma IKKE bruge
autostolen i hvileposition eller have
handtaget i beereposition nar stolen
er monteret i bilen.

ADVARSEL: EXTREME RISIKO -
Ma ikke bruges pa et passagersaede, der er forsynet
med aktiveret airbag.

ADVARSEL: Brug KUN Stokke® Izi Sleep™ fra Be-
Safe® pa fremadvendte passagersaede.

ADVARSEL: Kun tilladt med bagudvendt mon-
tering af autostolen.

ADVARSEL: Man ma kun installere STOKKE®
1zi Sleep™ fra BeSafe® med en
3-punkt-sele, der er godkendt i
henhold til UN / ECE-regulativ nr. 16
eller andre tilsvarende standarder.

ADVARSEL:Serg altid for at dit
barn er forsvarligt fastspaendt med
internselen i Stokke® iZi Sleep™ ved
BeSafe®.

ADVARSEL: Serg for, at bade 3-punkts-sele og den interne 5-punkt-
sele er strammet godt til, for at sikre at bade barnet og Stokke® iZi
Sleep™ ved BeSafe® sidder forsvarligt fast. Check hyppigt.
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ADVARSEL: Alle passagerer skal veere fastspaendt med en sikkerheds-
sele.

ADVARSEL: Saet Stokke® iZi Sleep™ ved BeSafe®
direkte p8 passagersaedet. Brug IKKE noget,
s&som en pude eller lignede for at haeve autostolen
pa passagersaadet.

ADVARSEL: Informer dine medrejsende om
hvordan de ved en ulykke frigerer barnet fra
autostolen.

ADVARSEL: Lose genstande i bilen skal sikres eller fjernes. Usikret
bagage kan péfere barn og voksne alvorlige skader ved en ulykke.

ADVARSEL: Faste artikler og plastikdele fra STOKKE® iZi Sleep™ fra
BeSafe® ma ikke veere fastgjort og monteret séledes, at de er i fare for
at blive fastklemt mellem et flytbart seede eller i en bilder.

ADVARSEL: Stokke® iZi Sleep™ ved BeSafe® skal altid fastgeres fors-
varligt, selv om den ikke er i brug.

ADVARSEL: Undlad at demontere, modificere eller pdsaet noget pa
Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe®. Man ma heller ikke aendre selve sikker-
hedsselen eller seleferingen.

ADVARSEL: Brug ALDRIG tohjulsfunktionen nar Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® er monteret pa Stokke® Xplory®.

ADVARSEL: Forsikre dig altid om at Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® er
korrekt og forsvarligt monteret pa Stokke® Xplory®. Forkert montering
kan resultere i alvorlig skade eller dad ved en eventuel ulykke.

ADVARSEL: Autostolen ma ikke loftes i hdndtaget, ndr den er monteret
pa understellet Stokke® Xplory®.

ADVARSEL: Tag altid barnet ud af autostolen fer du foretager juster-
inger af barnevognen og/eller stolen.
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ADVARSEL: Forlad aldrig barnet uden opsyn i Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe®.

ADVARSEL: Brug IKKE Stokke ® iZi Sleep ™ ved BeSafe ® leengere end
5 ar efter anskaffelse. Materialet aeldes hvorved kvaliteten forringes og
sikkerheden reduceres.

ADVARSEL: Kontrollér altid h&ndtag er oprejst
og last ordentligt fer man lafter og baerer
Stokke® iZi Sleep™ ved BeSafe®.

ADVARSEL: Anbring ikke Stokke® iZi Sleep™ ved
BeSafe® pa et bord eller en bordplade.

ADVARSEL: Betraekket er en sikkerhedskonstruktion. Brug aldrig
Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® uden betraekket.

ADVARSEL: Brug ikke aggressive rengeringsmidler, idet disse kan skade
vitale dele af Stokke® iZi Sleep™ ved BeSafe®.

ADVARSEL.: Hvis du er i tvivl, kontakt enten autostolsfabrikanten eller
forhandleren.

ADVARSEL: Dette transportmiddel er beregnet til bern fra O maneder
og op til en maksimumsvaegt pé 13 kg.

ADVARSEL: Saedebetraekket indeholder magneter. Magneter kan
pavirke elektronisk udstyr sdsom pacemakers.

ADVARSEL: Serg for, at stolen ikke kommer i klemme mellem bagage,
saeder og/eller dere, der smaekkes i.

ADVARSEL: Vi bruger EPS-skumgummi under betraekket. Undlad at
skubbe eller traskke for hardt i skumgummiet, da det kan blive beska-

diget.

ADVARSEL: BeSafe tilréder, at barnestole ikke kabes eller seelges brugt.





Introduktion

Produktet mé ikke bruges fer du omhyggeligt har leest og forstéet
denne brugsanvisning. Liggesystemet fra Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe®
er en innovativ nyudvikling for at barnet skal ha det s& komfortabelt
som muligt: Uden for bilen kan barnet hvile eller sove videre i Stokke®

iZi Sleep™ fra BeSafe® ved at justere til liggestilling. Stokke anbefaler

at autostolen ikke kabes eller saelges brugt. Mange autostole, som er
kabt brugt, har vist sig at veere til fare for barnet. Brugsanvisningen skal
opbevares sammen med autostolen.
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Vigtige dele

1 Sikkerhedsindikator

2 Udleserknap til hdndtag
3 Internsele

4 Selelas

5 Centraljustering

6 Skridtsele

7 Solskaerm
8 Skaermramme
9 Skeermrotator
10 Baerehéndtag
(ogsa selestrammer)
11 Qvre betraek
12 Skulderselefering
13 Nedre betraek
14 Selespor
15 Skulderselefering
16 Sokkel
17 Stokke® Xplory® barnevogn connecter hus
18 Stokke® Xplory® barnevogn connecter indikator
19 Stokke® Xplory® barnevogn connecter handtag

20 Justeringshuller til skuldersele (3x)
21 Selejusterer
22 Opbevaringsrum til brugsanvisning.
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Montering af solskaerm

Traek skaermrammen (8) ned
til skeermrotatoren (9) helt til
du herer et “klik”.

Fastger fire trykknapper til
skaermrotatoren (9) og pa
bagsiden af solskaermen (7) S
til det ovre betraek (11).

For at give mere beskyttelse
kan man dreje pé visiret.

For at afmontere, &bn
trykknapperne op og tryk
udleserknappenre pa
skaermrammen (8) ind, s&
solskaermen lasner (7) fra
skaermrotatoren (9).
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Montering i bil

Vigtig: Rigtig sikkerhedssele

OK NEJ
v Skuldersele x
Hoftesele
Dette er en 3-punkt-sele Dette er en 2-punkt-sele

Du skal forsikre dig om, at en eventuel
airbag foran Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® er deaktiveret. Dette betyder,
at du skal DEAKTIVERE airbagen, s&
den IKKE udlgses ved en eventuel
ulykke. R&dfer dig med bilens bruger-
handbog hvis du er i tvivl om, hvordan
dette geres. Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® skal altid monteres i bagudv-
endt position.

Serg for at beserehandtaget (10) er i
rigtig position.

Far 3-punkts-selen rundt om bagsiden
af Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® og
fastger sikkerhedsselen med et “klik".
Serg for at hofteselen er placeret mel-
lem soklen (16) og det nedre stolskal.

lefaringen (12) og selesporet (14), dog
kun pa siden med sikkerhedsselelasen.
Folg de bl& markeringer stolen. Stram
3-punkts-selen tilstraekkeligt rundt om
Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe®.






Tryk udleserknapperne (2) pa
baerehandtagets inderside ind og
for baerehandtaget (strammeren)
(10) til den anden af de to “sikker i
bil” positioner.

For at opné bedst mulig kontakt
med bilens saederyg, justerer man
saederyggen op til mest oprejst
position, hvis dette er muligt.

Kontroler “sikker i bil” indikatoren
(1) som du finder i neerheden af
udleserknappen (2) pa baerehand-
taget (10).

Rigtig montering:

“sikker i bil” indikator
“sikker i bil” indikator pa
baerehandtaget

(=3
=3

kar ikke

sikker i bil

Position i bil
Tilladte positioner i bil med
kun med 3-punkt-sele.

Nér stolen er anbragt pa bagsaedet i bilen, skal du skubbe forsaedet

i bilen tilbage, s& det rammer barnestolen. Nar stolen er anbragt pa
forsaedet, skal du skubbe forssedet i bilen fremad, s& barnestolen ram-
mer instrumentbreettet. Hvis det ikke er muligt, skal du efterlade mindst
25 cm mellem barnestolen og ryglaenet pa forsaedet eller instrument-

breettet.
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Placering af barnet i Stokke® iZi Sleep™
fra BeSafe®

Niveau skuldersele (3)

X X v

O O 0O

For hejt For lavt Rigtigt

Tilpasing af skulderselerne (3):

Start med at lgsne internselerne.
Herefter 8bnes opbevaringsrummet (22)
i stolens ryg. Skulderseleferingen (21)
losnes og placeres i korrekt position. Far
selerne i tilsvarende position fra indersi-
den. Veer sikker pa at selejustereren er
klikket ordentligt pa plads.

Laeg internselerne (3) over siderne pé
Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® for du
saetter barnet i stolen.

Saet barnet i stolen og fer selerne over
barnets skuldre. Las selelésen (4). Stram
selerne ved at traekke i selen i centraljus-
teringen (5) lige fremad. Serg for, at

du ikke kan fa& mere end en finger ind
mellem selen og dit barn (1.cm). Pas pa
at selerne ikke er blevet snoet.

Skift autostolen til for eksempel iZi
Combi™ eller iZi Combi ISOfix fra BeSafe®
for gruppe 0/1 nér barnet vejer mere end
13 kg eller nér barnets hoved gar over
toppen af seederyggen.






Afmontering af Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® fra bilen

Pres udleserknapperne pé handtaget (2) ind og flyt beerehéndtaget
(10) til baereposition. Lasne 3-punkts-selen fra l&sen og fiern selen fra
selesporet.

Sovestilling og vuggestol/ beerer til nyfadt barn

Vuggestol/ nyfedt-baerer Sovestol

For at leegge Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® i liggeposition, trykker man
begge udlaserknapper (2) ind ( indersiden af baerehandtaget (10)) og
for hadndtaget mod stolens hovedende.

Efter en ulykke

Efter en ulykke SKAL bade Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® og bilens
sikkerkhedssele kondemneres (udskiftes). Selv om de kan se uskadte
ud, risikerer man, at de ikke er i stand til at beskytte barnet saledes som
de skal.
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Afmontering / pasaetning af betraek

Vaer opmaerksom ved afmontering af betraekket, da pasaestningen af
betraekket geres i omvendt raekkefalge.

Fjern hovedstatte, skulderbeskytterne og solskeermen.

Afmontering af ovre betraek (11):

Losne det elastiske b&nd fra

de smé kroge péa begge sider
af bagsiden og fra skeermrota-
toren (9).

Losne elastikkerne som fastger
betraekket pa indersiden af
stolryggen.

Abne lynlasene pa begge sider
og lesne velcrolasen.

Treek betraekket af siddedelen.
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Afmontering af nedre betraek (13):

Losne elastikkerne pa det nedre
betraek.

Traek betraskket over central-
justeringen (5).

Losne elastikkerne som fastger
betraekket pa indersiden af
saededelen pa Stokke® iZi
Sleep™ fra BeSafe®.

Paszetning af betraekket

Ved pésaetning folges ovenstaende
instruktioner, men i modsat raekke-
folge. Start med at trackke betraekket
over saededelen / nedre betrask.

Vaskeanvisning

Betraekket pa Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® skal vaskes efter den
anvisning, du finder pé indersiden af autostolens betrask. Selesystemet
skal vaskes i hdnden i lunkent vand og med mild saebe.
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Brug af autostolen sammen med Stokke®
Xplory® + Stokke® Crusi

Styr conecterhusene (17)
pa Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® over monteringsar-
mene pa vognunderstellet
og pres lige ned til du herer
et bekraeftende “klik”.

Tjek at connecterindikator-
erne (18) viser grent.

Flyt baereh&ndtaget (10) til
soveposition.

Brug aldrig tohjul-funktionen
sé leenge Stokke® iZi Sleep™
fra BeSafe® er monteret
sammen med understellet
Stokke® Xplory®.

Afmontering fra
vognunderstellet

Flyt baerehandtaget (10) til
baereposition.

Skub udleserhandtagene til
vognunderstellet (19) opad
og loft Stokke® iZi Sleep™
fra BeSafe® vertikalt fra
vognunderstellet ved hjeelp
af baereh&ndtaget.






Klageret

Kunden har ret til at klage i overensstemmelse med geeldende for-
brugerlov i det land man bor. Generelt giver Stokke AS ikke andre tillaeg-
srettigheder end de, som der er lovgivet om péa det givne tidspunktet.

Klageretten er kun gyldig hvis autostolen er brugt korrekt og i ov-
erensstemmelse med brugsanvisningen. Tag venligst kontakt med
forhandleren, som vil afgere om stolen skal repareres eller returneres til
fabrikanten. Hvis reparation er mulig kan man ikke kraeve en nu stol eller
at at returnere stolen. Klageretten forleenges ikke ved reparation.

Klageretten bortfalder:

* Ved tab af kvittering

* Hvis fejl er forérsaget af forkert brug.

* Dersom fejl er forérsaget af uforsigtig brug af stolen

* Nar man har brugt uoriginale dele, som ikke passer til stolen.

Kontroller for keb

Dette er en “Universal” autostol. Den er godkendt efter regulativ nr.
44-04, forskrift for generel brug i bil. Den vil passe i de fleste, men ikke
i alle biler.

Rigtig tilpasning vil vaere hvis bilproducenten i instruktionsbogen har
angivet, at bilseedet er tilpasset en “universal” autostol for den aktuelle
aldersgruppe.

Denne autostol er klassificeret som “universal” efter strengere kriterier,
end de som har veert anvendt ved tidligere udgaver uden denne maerkn-

ing.

For mere information:
TIf. (+45) 98 79 19 29, Fax. (+45) 98 7919 39,
E- mail: info.dk@stokke.com
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DE
Bitte aufmerksam durchlesen und mit dem Kindersitz aufbewahren.

WARNUNGEN

WARNUNG: Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie auf.
Wenn Sie diese Anleitung nicht
befolgen, kdnnte die Sicherheit lhres
Kindes gefahrdet sein.

WARNUNG: Im Fahrzeug darf sich
der Sitz NICHT in der Schlafposition
und der Tragebugel NICHT in der
Trageposition befinden.

WARNUNG: HOCHSTE GEFAHR - NICHT auf einem
Beifahrersitz mit aktiviertem Frontairbag einbauen.

WARNUNG: Der Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe®
darf NURauf einem vorwartsgerichteten Beifah-
rersitz befestigt werden. . éd L .

WARNUNG: Der Kindersitz ist NUR fir den B!’ L _
ruckwartsgerichteten Einbau zugelassen. . .

WARNUNG: Der Stokke® iZi Sleep™
von BeSafe® darf NUR mit einem
3-Punkt-Sicherheitsgurt nach UN/
ECE-Regelung Nr. 16 oder vergleich-
baren Standards befestigt werden.

WARNUNG: Sichern Sie Ihr Kind
immer mit dem Sicherheitsgurt, der
mit dem Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® mitgeliefert wird.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass sowohl 3-Punkt-Sicherheitsgurt
als auch Sicherheitsgurt des Kindersitzes fest angezogen sind, um ein
Verrutschen des Kindes oder des Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® zu
verhindern. Regelméfig kontrollieren.
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WARNUNG: Alle Fahrzeuginsassen mulssen angeschnallt sein.

WARNUNG: Den Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe®
immer direkt auf den Beifahrersitz stellen. Unter
den Kindersitz durfen KEINE anderen Gegensténde
(wie Kissen oder Mantel) gelegt werden.

WARNUNG: Sorgen Sie dafur, dass alle Fahr-
zeuginsassen darUber informiert sind, wie das Kind
im Notfall aus dem Kindersitz herausgenommen
werden muss.

WARNUNG: Alle Gepackstlicke und anderen Gegenstande missen
ausreichend gesichert sein. Durch ungesicherte Gepackstticke konnten
Kinder und Erwachsene bei einem Zusammenstof3 schwer verletzt
werden.

WARNUNG: Starre Komponenten und Kunststoffteile des Stokke® iZi
Sleep™ von BeSafe® missen so angebracht und eingebaut werden, dass
sie bei normalem Gebrauch des Fahrzeugs nicht durch einen bewegli-
chen Sitz oder in der Fahrzeugtur eingeklemmt werden kénnen.

WARNUNG: Der Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® muss auch dann
gesichert sein, wenn kein Kind darin sitzt.

WARNUNG: Es durfen KEINE Komponenten des Stokke® iZi Sleep™
von BeSafe® entfernt, verédndert oder hinzugefugt bzw. die Sicherheits-
gurte im Fahrzeug zweckentfremdet verwendet werden.

WARNUNG: Die Zweiradfunktion nicht verwenden, wenn der Stokke®
iZi Sleep™ von BeSafe® am Stokke® Xplory® befestigt ist.

WARNUNG: Immer sicherstellen, dass der Stokke® iZi Sleep™ von
BeSafe® ordnungsgemaf3 am Stokke® Xplory® befestigt ist. Ein nicht
ordnungsgeméf3 befestigter Kindersitz kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod |hres Kindes fuhren.

WARNUNG: Wenn der Kindersitz am Stokke® Xplory®-Gestell befestigt
ist, darf die Konstruktion nicht am Kindersitz hochgehoben werden.

WARNUNG: Einstellungen am Kinderwagen und/oder Kindersitz nur
vornehmen, wenn kein Kind darin sitzt.
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WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt im Stokke® iZi
Sleep™ von BeSafe®.

WARNUNG: Den Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® hochstens 5 Jahre
verwenden. Die Eigenschaften des Materials kénnen sich durch den
Alterungsprozess verandern.

WARNUNG: Achten Sie vor dem Tragen darauf,
dass der Tragebugel in aufrechter Position und
ordnungsgemaf3 eingerastet ist.

WARNUNG: Den Kindersitz Stokke® iZi Sleep™
von BeSafe® NIEMALS auf einen Tisch oder eine
Arbeitsflache stellen.

WARNUNG: Der Bezug tragt wesentlich zur Sicherheit des Sitzes bei.
Den Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® niemals ohne Bezug verwenden.

WARNUNG: Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden. Diese
konnen das Material des Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® beschadigen.

WARNUNG: Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit dem Hersteller oder
Handler des Kindersitzes in Verbindung.

WARNUNG: Dieses Produkt ist fur Neugeborene bzw. fur Kinder bis
zu einem Gewicht von 13 kg geeignet.

WARNUNG: Der Sitzbezug enthalt Magnete. Magnete kénnen die Funk-
tion elektronischer Gerate wie z. B. Herzschrittmacher beeinflussen.

WARNUNG: Vermeiden Sie, dass der iZi Sleep zum Beispiel durch
Gepack, Sitze und/oder schlief3ende Turen eingeklemmt oder belastet
wird.

WARNUNG: Unter dem Bezug befindet sich EPS-Schaumstoff.
Dricken oder ziehen Sie nicht zu heftig am Schaumstoff, da Sie ihn
dadurch beschadigen kénnten.

WARNUNG: BeSafe rat von der Verwendung eines gebrauchten
Kindersitzes ab.





Einfihrung

Verwenden Sie dieses Produkt erst, wenn Sie die vorliegende Bedie-
nungsanleitung vollstdndig gelesen und verstanden haben. Um lhrem
Kind so viel Komfort wie nur méglich zu bieten, ist der SStokke® iZi
Sleep™ von BeSafe® mit einer innovativen Positionsregelung ausge-
stattet: Auf3erhalb des Fahrzeugs kann der Sitz in eine ganz flache
Schlafposition gebracht werden, so dass Ihr Kind im Stokke® iZi Sleep™
von BeSafe® bequem liegen und schlafen kann. Stokke rat vom Kauf ge-
brauchter Kindersitze ab. Viele Kindersitze, die in lokalen Anzeigen und
auf Flohmérkten verkauft werden, weisen oft grof3e Sicherheitsméngel
auf. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung im Fach an der Rickseite
des Kindersitzes auf
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Wichtige Komponenten

1 Symbol ,Sichere Fahrt*

2 Verstelltasten fur den Tragebugel
3 Sicherheitsgurt

4 Gurtschloss

5 Zentraler Gurtspanner

6 Schrittgurt

7 Sonnenschutz

8 Verdeckrahmen

9 Drehvorrichtung fur das Verdeck

10 Tragebtgel
(auch Gurtspanner)

11 Oberer Bezug

12 Schultergurtfihrung

13 Unterer Bezug

14 Gurteinfhrschlitz

15 Schultergurtfihrung

16 Unterschale

17 Stokke® Xplory® Kinderwagen
Befestigungsgehause

18 Stokke® Xplory® Kinderwagen
Befestigungssymbol

19 Stokke® Xplory® Kinderwagen
Befestigungsgriff

20 Einfuhrschlitz fur den Schultergurt (3x)

21 Gurthohenverstellung

22 Aufbewahrungsfach far
Bedienungsanleitung
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Montage des Sonnenschutzes

Fuhren Sie den Verdeck-
rahmen (8) gerade in die
Drehvorrichtung des
Verdecks (9) ein, bis er
horbar einrastet.

Befestigen Sie die vier
Druckkndpfe an der
Drehvorrichtung (9) und am
oberen Bezug (11) an der
Ruckseite des
Sonnenschutzes (7).

Das Visier kann zum
besseren Schutz gedreht
werden.

Offnen Sie zum Entfernen
des Sonnenschutzes die vier
Druckknépfe und driicken
Sie die Clips am Verdeck-
rahmen (8), sodass sich der
Sonnenschutz (7) von der
Drehvorrichtung (9) I6st.
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Befestigung im Fahrzeug
Wichtig: Richtiger Sicherheitsgurt

JA NEIN
v Schultergurt x

Beckengurt

3-Punkt-Sicherheitsgurt 2-Punkt-Sicherheitsgurt

Falls vor dem Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® ein Airbag vorhanden
ist, vergewissern Sie sich, dass dieser DEAKTIVIERT st, sodass er bei
einer Kollision NICHT ausgeldst wird. Konsultieren Sie die Bedienungs-
anleitung fur Ihr Fahrzeug bezlglich der Deaktivierung des Airbags.
Beachten Sie, dass der Stokke® iZi
Sleep™ von BeSafe® nur gegen die
Fahrtrichtung (rickwartsgerichtet)
verwendet werden darf.

Vergewissern Sie sich, dass der Trage-
bugel (10) in der Trageposition ist.

Legen Sie den 3-Punkt-Sicherheitsgurt
um die Ruckseite des Stokke® iZi
Sleep™ von BeSafe® und lassen Sie den
Sicherheitsgurt horbar einrasten.
Fuhren Sie den Beckengurt des
3-Punkt-Sicherheitsgurts zwischen
Unterschale (16) und Sitzschale.

Ziehen Sie den 3-Punkt-Sicherheitsgurt
durch Schultergurtfuhrung (12) und
Gurteinfuhrschlitz (14). Benutzen Sie
nur die FUhrung an der Schlossseite.
Folgen Sie hierbei der blauen Markie-
rung. Straffen Sie den 3-Punkt-Sicher-
heitsgurt so fest wie moglich um den
Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe®.
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Dricken Sie die Verstelltasten (2) auf
der Innenseite des Tragebugels und
bewegen Sie den Tragebugel (Gurt-
straffer) (10) in die duf3erste der beiden
Positionen fur ,Sichere Fahrt".

Fur optimalen Kontakt stellen Sie die
Ruckenlehne des Beifahrersitzes so
aufrecht wie mdglich.

Uberpriifen Sie, ob das Symbol ,Sichere
Fahrt” (1) auf dem Tragebugel (10) in
der Nahe der Verstelltaste (2) sichtbar
ist.

Korrekte Befestigung:

Symbol ‘Sichere Fahrt’ Befestigungsmdglichkeiten
Symbol ‘Sichere Fahrt" am im Fahrzeug

Tragebugel Zuléssige Sitzplatze im Fahr-

zeug mit 3-Punkt

@ nicht fahren -Sicherheitsgurt.

@ sichere Fahrt

Befindet sich der Kindersitz auf der Rickbank, schieben Sie den
Vordersitz soweit zurlck, dass er den Kindersitz berthrt. Befindet sich
der Kindersitz auf einem Vordersitz, schieben Sie den Vordersitz soweit
nach vorne, dass der Kindersitz das Armaturenbrett berthrt. Falls dies
nicht moglich ist, muss ein Abstand von mindestens 25 cm zwischen
dem Kindersitz und der Ruckenlehne des Vordersitzes bzw. dem Arma-
turenbrett vorhanden sein.





Anpassen des Stokke® iZi Sleep™
von BeSafe® an die Grof3e lhres Kindes

Hoéhenposition des Schultergurts (3)

X X v

O O 0O

Zu hoch Zu tief Richtig

Einstellen des Schultergurts (3):
Offnen Sie das Aufbewahrungsfach (22)
an der Ruckseite des Kindersitzes. Ldsen
Sie die Gurthéhenverstellung (21) und
bringen Sie sie in die richtige Position,
indem Sie den Gurt von der Innenseite
nachfuhren. Achten Sie darauf, dass die
Hohenverstellung richtig einrastet.

Legen Sie den Gurt (3) Uber die Seiten
des Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe®,
bevor Sie lhr Kind in den Sitz setzen.

Setzen Sie das Kind in den Sitz, legen Sie
den Gurt Uber die Schultern und schlief3en
Sie das Gurtschloss (4). Ziehen Sie den
zentralen Gurtspanner (5) fest. Achten
Sie darauf, dass der Raum zwischen Ihrem
Kind und den Gurten nicht mehr als eine
Fingerbreite (1cm) betragt. Der Gurt darf
nicht verdreht sein.

Wenn das Kind mehr als 13 kg wiegt

oder der Kopf Uber den Sitz hinausragt,
sollte auf einen Kindersitz der Gruppe 1
umgestellt werden, z. B. den iZi Comfort™
von BeSafe®.
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Entfernen des Stokke® iZi Sleep™

von BeSafe® aus dem Fahrzeug

Driicken Sie die Verstelltasten des Tragebugels (2) und bringen Sie den
Tragebtigel (10) in die Trageposition. Offnen Sie das Gurtschloss des

3-Punkt-Sicherheitsgurts und ziehen Sie den Gurt aus der Gurtfihrung
heraus.

Schlafposition und Wippe/Kindertrage

Wippe, Kindertrage Schlafposition

Um den Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® in die Schlafposition zu bringen,
drucken Sie beide Verstelltasten (2) an der Innenseite des Trageblgels
(10) und bewegen Sie den Buigel in Richtung Kopfbereich des Stokke®
iZi Sleep™ von BeSafe®.

Nach einem Unfall

Nach einem Unfall sollten der Stokke® iZi Sleep™ von BeSafe® und die
Sicherheitsgurte Ihres Fahrzeugs ausgetauscht werden. Auch wenn
sie unbeschédigt erscheinen, kann es sein, dass sie lhrem Kind keinen

optimalen Schutz mehr bieten.





70

Abnehmen und Aufziehen des Bezugs

Achten Sie beim Abnehmen des Bezugs darauf, dass beim Neubezie-
hen die umgekehrte Reihenfolge einzuhalten ist.

Entfernen Sie das Kopfkissen, die Gurtpolsterung und den
Sonnenschutz.

Entfernen des oberen Bezugs (11):

Lodsen Sie den Bezug von den
kleinen Haken an beiden Seiten
der Ruckenlehne und von der
Drehvorrichtung des Verdecks
(9).

Losen Sie die Gummiban-

der, die den Bezug an der
Innenseite der Ruckenlehne
befestigen.

Offnen Sie die Reif3verschliisse
auf beiden Seiten und l6sen Sie
das Klettband.

Lodsen Sie den Bezug von der
Sitzplatte.
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Entfernen des unteren Bezugs (13):

Ldsen Sie die Knoten der Gum-
mib&nder am unteren Bezug.
Ziehen Sie den Bezug Uber den
zentralen Gurtspanner (5).
Losen Sie die Gummibénder, die
den Bezug an der Innenseite
der Sitzschale des Stokke® iZi
Sleep™ von BeSafe® befestigen.

Aufziehen des Bezugs

Beziehen Sie den Bezug in der
umgekehrten Reihenfolge der oben
angegebenen Anleitung. Beginnen
Sie damit, dass Sie den Bezug Uber
die Sitzplatte ziehen.

Waschanleitungen

Beachten Sie beim Waschen der Bezlige des Stokke® iZi Sleep™ von
BeSafe® auf die Symbole der Waschanleitung (an der Innenseite des
Bezugs). Waschen Sie die Gurte von Hand mit Wasser und einem milden
Reinigungsmittel.
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Verwenden des Kindersitzes mit einem
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

Positionieren Sie das
Befestigungsgehéause (17)
des Stokke® iZi Sleep™

von BeSafe® oberhalb der
Armlehne des Kinderwagens
und schieben Sie es gerade
nach unten, bis es horbar
einrastet.

Stellen Sie sicher, dass das
Befestigungssymbol (18)
grin anzeigt.

Bringen Sie den Tragebtigel
(10) in die Schlafposition.

Der Zweiradmodus darf
nicht verwendet werden,
wenn der Stokke® iZi Sleep™
von BeSafe® am Stokke®
Xplory®-Gestell befestigt ist.

Entfernen von einem Kin-
derwagen

Bringen Sie den Tragebtigel
(10) in die Trageposition.
Schieben Sie den Befesti-
gungsgriff (19) nach oben
und heben Sie den Stokke®
iZi Sleep™ von BeSafe® mit
dem Tragebugel (10) senk-
recht vom Kinderwagen.
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Beschwerderecht

Der Kunde verflgt Uber ein Beschwerderecht gemaf3 den zum jewei-
ligen Zeitpunkt gultigen Verbraucherschutzvorschriften, wobei sich
die Gesetze von Land zu Land unterscheiden kénnen. Im Allgemeinen
gewahrt Stokke AS keine zusatzlichen Rechte Uber die zum jeweiligen
Zeitpunkt gultigen Gesetze hinaus.

Das Beschwerderecht ist nur guiltig, wenn der Kindersitz angemessen
und sorgfaltig verwendet wurde. Kontaktieren Sie diesbezUglich bitte Ih-
ren Handler. Inr Handler entscheidet, ob der Kindersitz zur Reparatur an
den Hersteller zurtickgesendet wird. Umtausch bzw. Rickgabe kdnnen
nicht geltend gemacht werden, wenn eine Reparatur méglich ist. Das
Beschwerderecht wird durch eine Reparatur nicht verléangert.

Das Beschwerderecht ist nichtig:
* wenn kein Kaufbeleg vorhanden ist.
* wenn die Méngel durch missbréuchliche Nutzung verursacht wurden.
* wenn die Mangel aufgrund von unsachgemafiem Gebrauch,
Miss brauch oder Fahrlassigkeit verursacht wurden.
* wenn keine Originalersatz- oder -zubehorteile verwendet wurden.

Bei Kaufentscheidung beachten

Bei diesem Kindersitz handelt es sich um einen ,Universal“-Kinderrtick-
haltesitz, der nach den Vorschriften der Richtlinie Nr. 44.04 fir den all-
gemeinen Einsatz in Fahrzeugen zugelassen ist und sich flr die meisten,
jedoch nicht fur alle Autositze eignet.

Wenn der Fahrzeughersteller in der Betriebsanleitung angegeben hat,
dass die Sitze seines Fahrzeugs fur einen ,Universal“-Kindersitz fir
die entsprechende Altersgruppe geeignet sind, ist ein korrekter Einbau
maoglich.

Dieser Kindersitz wurde nach strengeren Kriterien als bisherige Modelle,
die nicht Uber diesen Hinweis verfugen, als ,Universal“-Kindersitz
klassifiziert.

Weitere Informationen:
Customer Service, Tel: 07031 611 58-0, Fax: 07031 611 58 60
E- mail: stokke.de@stokke.com
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GR
A0BAEoTe TOV MPOOEKTIKA KAl QUAAETE Tov padi e To Kabiopa.

MPOEIAONOIHZEIX

MPOEIAOMOIHZH: AlaBdoTe MPOOEKTIKG QUTES TIC 0dNYiEg TPV amod TN Xeron
Kot QUAGETE TIC yia LENOVTIKE Xprion.
Edv dev akohouBroeTe auTéc TIC 0dnyieg
umopei va KivduveUoel N aoPAAEId TOU
naidlol oaC.

MPOEIAOMOIHZH: MHN ypnotuomotei-
Te T0 kGBI og Béon Urvou 1) T AaPn
HETAQOPAC Ot BECN UETAPOPAG OTAV
T0 K&BIoUa gival TOToBeTNEVO OTO
autokivnTod oag.

MPOEIAOMOIHZH: EZAIPETIKA METAAQOZ KINAYNOX
- MHN To xpnoluoroleite oe kaBiopa cuvodnyou Tou
Olabetel evepyd agpdoako.

MPOEIAOTIOIHZH: Na xpnotoroleite 1o
Stokke® iZi Sleep™ tnc BeSafe® MONO o€ kabiopa
0LUVOSNYOU OTPAUUEVO TIPOG TAl EUTTPOC.

MPOEIAOMOIHXH: Emtpénetar MONO n tonoBétnon ‘ b!» L ‘
Tou kabiopaTog OTPAHEVOL TIPOG Ta
Tiow.

MPOEIAOMOIHZH: a ToroBeteite 10
Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe® MONO e
{tvn 3 onuEiwv oL Va gival EYKEKPIUEVN
Baoel Tou kavoviopou Twv HE/OEE e ap.
16 1) GA\a 100SUVaPa TTPOTUTIA.

MPOEIAOMOIHZH: Na acpahilete mévta
1o Tad{ 0a¢ UE TOUG IHAVTEG TPOOSECNC TIOU TIAPEXOVTAlL He TO Stokke® iZi
Sleep™ tn¢ BeSafe®.

MPOEIAOMOIHZH: Befawbeite mw¢ 100 n {Wvn 3 onpeiwv 600 kat n {wvn
aopaieiog maidiov gival yepd OelEVES, WOTE VA AMOUYETE TUXOV QVEmBUUNTN
uetakivnon Tou aidiou 1) Tou Stokke® iZi Sleep™ tnc BeSafe®. Na Ti¢ eéyxeTe
ouyva.
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MPOEIAOMOIHZH: O)ot ot emPBateg mpgmel va @opdve (wvn aoaleiag.

MPOEIAOMOIHZH: ToroBetrioTe To Stokke® iZi Sleep™
NG BeSafe® ameubeiag oto kabiopa Tou cuvodnyou.
MHN xpnotuomoteite avTikeipeva, Owg HagAdptLh
TIAATO, YIa VOl AVAONKWOETE To KaBlopa amoé tn Béon tou
ouvodnyou.

MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite mwg dGAot ot emBATeg
yvwpilouv Tov TpoTo ameheuBépwonc Tou Taidlol 0ag
O€ TEPIMTWON AVAYKNG.

MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite mwG 0l ArOOKEVES Kal Ta AOUTA QVTIKEIeVa
eival owotd acpahiopéva. Ot Un aopaNoUEVEC AITOOKEVEC UMOPE( va TIPOKA-
AMéoouv 00BapoUE TPAUATIONOUE 0Ta TTASIA KAl TOUG EVANKES OE TIEQITTWON
ATUXNHATOG.

MPOEIAOMOIHZH: Ta dkourta €apTrHaTA Kal Ta MAAOTIKA Uépn Tou Stokke®
iZi Sleep™ tng BeSafe® mpénel va Bplokovtal o TéTola Béon Kat va eival €Tot
TOTOBETNEVA WOTE VA YNV UTTAPXEL TIEQITTTWON, KATA TNV KABNnUEPIVR Xeron
TOU OXNHATOC, Va TIAYISEUTOUV Ao KIVOUHEVO KABIOUA 1y o Ty TOETA TOU
OXNUaTOC,

MPOEIAOMOIHZH: Akoun kat av dev kaBetat madi oto Stokke® iZi Sleep™ tng
BeSafe®, To kablopa TPEMel val eival OTEPEWHEVO GTO QUTOKIVNTO.

MPOEIAOMOIHZH: MHN erixelpeite va amocuvapHONOYHOETE, VA TPOTIOTION
NOETE 1} va TPooBEoeTe omolodrmote e¢dpTnua oto Stokke® iZi Sleep™ tng
BeSafe®, 1) va aMAEETE Tov TPOTIO KATAOKEUNG 1 XPNONG Twv (Wviv aopaleiag
EMBATWVY TOL OXAUATOG OAG,

MPOEIAOMOIHZH: 0T un xPNOIHOTOIETE TN Aertoupyia Vo TPOoXWY dTav TO
Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe® eival ouvdedepévo pie To Stokke® Xplory®.

MPOEIAOTMOIHXH: Na Befaiwveate mavta mwg o Stokke® iZi Sleep™ tng
BeSafe® eival owota ouvdedepévo e To Stokke® Xplory®. Edv Sev ouvSeDei
0WOTd, Uropei va mpokAnBel coapdg Tpavpuatiopods ri Bavatog tou maidiov.

MPOEIAOMOIHEH: Otav to k&Blopa eivat cuvOESEEVO OTO OKEAETS TOU
Stokke® Xplory®, 1o ouykpdtnua Sev MPETEL TIOTE VA AVAONKWVETAL amTd TO
kablopa.

MPOEIAOMOIHZH: Otav kdvete puBUIoEIC 0TO KAPOTOAKI ri/Kal 0TO KABI-
oua, Sev mpémnel MoTé va Bpioketal péoa og autd 1o maidi 6ag.





76

MPOEIAONMOIHZH: Moté pnv agryvete o maudi 0ag xwpig emiBAedn oto
Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe®.

MPOEIAOMOIHZH: MHN ypnotporoleite To Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe®
yla mapanavw ano 5 xpovia. Adyw mahaiwong, evoéxetal va aMAgeL n
TIOIOTNTA TOU LAIKOU.

MPOEIAOMOIHZH: Na eAéyxete mavTa eav n Aafn
UETaQOPAS elival OpBia Kal acpANCUEVN OWOTA
TIOWV TIPAYUATOTIOOETE HETAPOPAL.

MPOEIAOMOIHZH: MHN tomoBeteite To maIdIko
k&Blopa aopaheiag Stokke® iZi Sleep™ ¢ BeSafe®
EMAVW O TPATTECL 1] ETIPAVELD EQYATIAG,

MPOEIAOMOIHZH: To kGAUUMA ATTOTEAE! XOPAKTNPLOTIKO ac@aleiag. MNoté
un xpnotuomoleite To Stokke® iZi Sleep™ tng BeSafe® xwpic auto.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotgornoleite SlaBpwtikd mpoidvta kaBapiopou,
KaBWw¢ autd evdéxeTal va BAAPOULV TO UNKO KATAOKEUNC Tou Stokke® iZi
Sleep™ 1tn¢ BeSafe®.

MPOEIAOMOIHZH: Edv éxete au@IBoAiES, CULBOUAEUTEITE €ite TOV KATA-
OKEUAOTH TOU CUOTHHATOG CLYKPATNONG TTAISIWVY, EITE TOV EUMOPO AIAVIKAG
TIWANONG.

MPOEIAOMOIHZH: Autd To dxnua mpoopiletal yia matdid and 0 gnvav
£WG Kal TO HéYLoTO Bapog Twv 13 kg.

MPOEIAOMOIHZH: To kaAuPpA KaBiopaTtog TePIEXEL ayvATES. Ot payvn-
TEC UTTOPOUVV VA EMTNPEACOLV NAEKTPOVIKO EEOTIAIOUS OTIWG AX. BnuaTto-
Sbtec.

MPOEIAOMOIHZH: Artotpéyte To iZi Sleep va eykAwBIOTEl i} va kaTamAa-
KwOel amd amookevég, kabiopata kay'ry BPOovToXTUTTNUEVES TTOPTEG.

MPOEIAOMOIHZH: K&Ttw amd 1o KAALpUA XeNCIUOTIOIoUUE appo EPS
(810yKOUHEVO TTOAUGTUPONIO). MNV OTTPWYVETE 1) TPARATE pe SUVaLN Tov
aeEo, S10TL umopei va mpokAnBel (nuid otov agpd.

MPOEIAOMOIHZH: H BeSafe cuviotd ta maidika kabiopata va unv ayopd-
Covtal ) TwAOVVTAL LETAXEIPIOUEVA.
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Mnv xpnoluomoleite To mPoidV auTd TPV OlABACETE TPOTEKTIKA KAl KATAVO-
NOETE QUTO Tov 0ONYS XENOTN. Me OTOXO Va TIAPEKEL OO0 YIVETAL TIEPICOO-
Tepn Aveon, To kabiopa Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe® mapouaciddel éva
KaVOTOUO 0VOTNHA AVAKAIONG: EKTOC AUTOKIVITOU, TO Tialdi 0ag Umopel va
QVATTAVETAL KAl Va KolATal oTo Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe®, Eamwpévo
o€ Tehelwg opilovTia Béon. H Stokke cuviotd ta madika kabiopata va pnv
ayopalovtal i mwAouvTal Yetaxeiplopéva. Exet amodelxBel mwg moMa
kabiopata mou MwAoLVTAL HECW TOTTIKWY ayyeAlwy Kat “alapidv” eivat
emkivouva. OYAAZTE auto Tov 00nyod XprioTn oTnV TOETN TIOL BPICKETAl
0TO TMiow PéPOG Tou KaBiopaTog,..
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YnuUavTika e€aptripata

1 Evéelén “aopalolc odriynong”
2 Koupmd ameheuBépwonc AaPrig
3 lpavtag mpdodeong

4 T6pmN IHAvVTa TPOodEoNG

5 KevTplkdg mpooapuoyEag

6 Noupi modlag

7 AvVTnAlakr| KOUKOUAQ

8 Mhaiolo koukoUAaC

9 MeploTPOPEAS KOUKOUAAG

10 Aafny peTapopac
(emiong, Satagn cuopiEng (wvng aopaieiad)

11 Emévw kGAuppa

12 08nyde (vng Wpou

13 Kétw KéAuppa

14 Yrodoxn (wvng

15 08nyde (vng Wiou

16 Baon

17 NepiBAnua Béong cuvdeong
Stokke® Xplory® Kapotot

18 Evoelén Baong ouvdeong
Stokke® Xplory® Kapotot

19 Aafny Baong ouvdeong
Stokke® Xplory® Kapotot

20 Ymodoxr) (thvng Wov (3x)
21 Npooappoy£ag IHAVTWY mPOodeonc
22 Xwpog amobrikeuong yia odnyod xprotn
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Y UVapPPOAGYNoN TNG AVTNAIOKAG KOUKOUAQC

Y UpeTe TO MAAICI0 TNE
KOUKoUAAC (8) eubeia mpog ta
KATW HEOW OTOV TTEPIOTPOGEQ
NG KOUKOUAAC (9) éwg 6Tou
OKOUOETE TO XAPAKTNPIOTIKO
“KAIK" ao@AEAIoNG.

KouumnwoTe ta téooepa
KOUUTTIA TOU TTEPIOTPOMER TNG
KOUKOUAAC (9) kal Tou TTiow
HEPOUG TNG QVTNALOKNG KOU- 0
KOUAQG (7) 0TO Avw KAAUUHA

(11).

To oKiaoTPo UMopEl va huyioel
(WOTE VA TTAPEXEL TTEPIOOOTEPN
mpooTtaoia.

la tnv aeaipeon, EEKoVUTW-
OTE TA TEOOEPQ KOUUTTLA Kal
THEOTE TA KAUTT TOU TTAQIOiOU
TNE KOUKOUAQ (8) WoTe va
aneheuBepwBel N avinAakn
KOUKOUAQ (7) armmo Tov Tepl-
OTPOMEA TNG KOUKOUAAS (9).
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TomoBétnon oto autokivnTo

ZNUAvTIKO: TwoTéC (WVEC ao@aleiag

NAI OXI
v Z@vn WHou x
Zwvn pnpwv
Auth eival pia {tvn 3 onpeiwv AuTtr eivat pia {tvn 2 onpeiwv

BeBaiwbeite mw¢ 0 agpdoakog mou Rpioketal prmpootd and 1o Stokke®

iZi Sleep™ 1n¢ BeSafe® eival amevepyomoinuévog, Tou onuaivel Tt o
agpdoakog Ba mpémel va eivat ANENEPTOY. wote va MHN @ouokwaoel oe
TIEPIMTWON ATUXAMATOC. ZUHBOUAEUTEITE TOV 0ONYO XPHOTN TOU QUTOKIVH-
TOU 0AC Y10 VA UABETE TIWC UMTOPELTE VA ATEVEPYOTTIOINCETE TOV AEPOCAKO.
BeBawBeite mwg to Stokke® iZi Sleep™ tng BeSafe® eival tomoBetnuévo
£T01 WOTE va "BAETEl’ TpO¢ Ta TTiow.

BeBawBeite mwg n Aafry petapopdg (10)
Bploketal otn Béon petagopdc.

TpaBnéte T (Wvn 3 onueiwv yupw anod
10 Tlow pépog Tou Stokke® iZi Sleep™
¢ BeSafe® kal kouvpmwaote T {wvn
QAOPAAEIQG [IE TO XAPAKTNPIOTIKO “KAIK'.
BeBaiwbeite mwe n (wvn 0To LPOC TWV
UnpeWv tNE (wvng 3 onueiwv Bpioketal
peTadL NG BAong (16) kal Tou KATW
KEAVPOUC TOU KaBiopaTod,

Tpapnéte Tn (wvn 3 onueiwv dlapécou
Tou 0&nyoU (WvNnG wuou (12) kat g
umodoxn¢ ovne (14), povo amoé tnv
TTAEUPA TNG TOPTING. AKOAOUBNOTE TIC
urme evéei€elc emdvw oTo k&BIopa. X @ié-
Te yePA TN (Wwvn 3 onueiwy yupw amod To
Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe®.






lNatroTe Ta Koupmmd ameAeuBépwong AaPrc (2)
OTO E0WTEPIKO TNC AARAE KAl LETAKIVAOTE TN
Napn petagopdc (Sidta&n cuoeiEng) (10) otnv
TIO HaKpPvr) B€on Tou umopel va @TAoel HeTady
TwV 2 onuEiwy “acealoug odryynonc”

la kaAUTEPN €Maer, eEpTe Ot o OpBOia Béon
NV MAATN Tou KaBiopaTog Tou cuvodnyou, Eav
elvat Suvatov.

ENéyETe TV évdeién “acpaiouc odriynong’ (1)
otn AP petapopdc (10), kovtd oTo Koupmi
amehevBépwong AaBng (2).

YwoTh Tonofétnon:

‘Evéel&n “acpaioug odriynoncg” ©¢on oTo autokivnto
Evdelgn “acparoug odriynong” Emitpenopeve Béoeic oe
ot AaPr) HETAQOPAS auToKivNTO, pOVO e (wvn
3 onueiwv.

@j gnv o8nynoete

@ 08rynon ac@eainic

MeTda amnd tomoBétnon oTo Tiow KABIoUA Tou OXNAUATOC, TIPEMEL VAl WO OoETe
TO UIPOCTIVO KABIoKA TOU OXAHATOC TTPOG TA TTHIOW), £TOL WOTE VA €PXETAL OE
eMaQr e To MadIko KaBlopa. Metd amd Tomofétnon oTo PImpooTIvo KABI-
OUQ, TTPETTEL VA WONROETE TO UMPOCTIVO KABIoWUA TTROC TAl EUITPAC, ETOL WOTE
TO TMAIOIKO KABIoUA va €PXETAL OE EMAQPH HE TO TAUMAG TOU AUTOKIVATOU.
Edv autd dev gival Suvato, aprioTe pia amdoTacn TOUAAXIOTO 25 K. HETAEU
Tou TadIKoU KaBiopaTog Kat TS MAGTNG ToU [mpoaTivol kaBiopatog r Tou
TAPTAO.
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TomoBétnon tou maidiov 6to
Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe®

Oéon Twv IHAvTwy MPoodeong (3)

X X v

ANaA

oAU Ynh& oAU xapnAd Jwotd

[Mpocapuoyn Twv IHAVTWY

nmpoodeong (3):

Avoi&Tte To xwpo amobrikeuong (22) oto miow
U€POC Tou KaBiopatoc. AMOOTIAoTE ToV TIPO-
oappoyéa dvtwy mpodcdeonc (21) kal Tomo-
Betriote Tov 01N owoTtr 6¢on unootnpilovtag
TO Aoupi amo To ecwTepIKd. BeBaiwbeite mwe o
TIPOOAPUOYEAG EXEL KOUUTIWOEL

ATAWOTE TOUC IHAVTEG TTPGodEoNC (3) oTIC SUo
TIAEUPEC TOL Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe®,
mpwv Baete To maidi va kabioeL

BaAte To maidi oto KABIoUa, PEPTE TOUC ILAVTEC
TIPOOOEONC TTAVW ATTO TOV WO Kal KAE(OTE TNV
TOETN TV ILAVTWY TPdodeonc (4). Tpapnéte
TOV KEVTPIKO Tpooappoyéa (5). BeRaiwbeite éTi
01 (WVEG EXOLV OPIXTE( TOOO WOTE VA N XWEA
mapd povo éva OaxTUAO PETAgL TNE {Wvng Kal
TOU HWwPOU (Tek). Ot lpavteg mpdodeong dev
TIPETIEL VA E{VAL OUVEOTPAUMEVOL.

Edv to mawdi Quyilet mavw amd 13 kg i To
Ke@AAL Tou TTatd1oV PTAVEL NOyw UPoug TTavw
ano 1o kAbiopa, Ba mpénel va aMEEeTe To
k&Biopa Tou maidlov o€ k&Biopa opadag 1,y1a
napddetypa 1o iZi Comfort™ tng BeSafe®.
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Agaipeon tou Stokke® iZi Sleep™ 1n¢
BeSafe® and 1o avtokivnto

IMi€oTe Ta kouumid ameheuBépwong AaBnc (2) kal @épTe Tn AP LETAPOPAg
(10) oTn Béon peTapopds. AmeheuBepwoTe TN (Wvn 3 onuelwy and Tnv

TIOPTIN TNE KAl apalpéoTe TN (wvn amod Tov 0dnyd (Wvne.

©¢on UMVOU Kalt KOLVIOTH KAPEKAQ/HETAPOPENG BPEPWY

KouvioTr kapékha, pHeTapopéag Bpepwv Kapéxha umnvou

MNa va eépete 1o Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe® otn B¢on Urnvou, mMéote
kal ta SO KOUUTTIA ATTEAELBEPWONG AARNC (2) 0TO 0WTEPIKO TNS AARAC
HETaQOPAC (10) Kal PETaKIVAOTE TN AaBr} TPog TNV KEQAAT ToU

Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe®.

Metd anéd atuxnua

Metd amd atuxnpa, To Stokke® iZi Sleep™ tng BeSafe® kat ot (Wveg acpalei-
a¢ TOU QUTOKIVATOU Oa¢ TTRETTEL VA avTIKATAoTaBoUV. Mapdlo mou pmopei
va gaivetal Twe Sev €xouv (LG, EVEEXETAL VA NV UTTOPOUV VA TIPOOTATEY-
oouv 1o maidi oag énwe Ba EmpeTe.
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A@aipeon Kal emavatomoB£Tnon Tou KAAUU-
paTog

Mpooé€Te dTav aPalpEite To KAAUUUA. H EmavatonmoBéTnon Tou yivetal e
v avtioTpoen oelpa.

AQaIpEOTE TO HAEIAAPL KEPAAAG, TNV EMEVOUON TWV IHAVTWY TPOoSEoN(
KAl TNV avTNALOKE KOUKOUAQ.

A@aipgon Tou emdvw KOAUpUpaTog (11):

ATIOOTIAOTE TO KANUMHA artd Ta
HIKPA AyKIOTPA OTIC OUO TTAEU-
PEG TOU TTIoW PEPOUG Kal amd
TOV TIEPICTPOPEA TNG KOUKOUAAG
).

ATENEUOEPWOTE Ta AAOTIXA TTOU
ouv&E€oLv TO KANUPUA LE TO
E0WTEPIKO TOU TTH{OW PEPOUC.
AVOIETE Ta PEPPOUAP KAl OTIC
SUO TMAEUPEC KAl EEKOMACTE TNV
Tawia Bérkpo.

TpaBn&te To KAALUUA o TNV
TTAAKQ TOU KaB{opaToq.






A@aipeon Tou KaTw KaAUppatog (13):

ATIOOTIAOTE TOUC ENACTIKOUC
KOUTTOUG TOU KATW KOAUUHATOG,
TpaBn&te To KAAupua mavw and
TOV KEVTPIKO TTpooappoyéa (5).
ATIOOTIAOTE TA EAACTIKA TTOU
oLVOEOLV TO KAAUUUA UE TO
E0WTEPIKO TOU PEPOUG TOU Ka-
Biopatog Tou Stokke® iZi Sleep™
¢ BeSafe®.

e—

S

—\T

EmavatomoBétnon Tou KaAUppaTog
EmavatomnoBeTr\oTe To KANUUHA XPN-
OlLOTIOIWVTAC TIC TTAPATIAVW 0dNY(EC
HE TNV avTioTpo®n Oelpd. =eKIVAOTE
TPABWvTag To KEAUHUA EMAVW amo TV
TIAGKA TOU KaBiopatog,

Odnyiec kaBapiopov

Ta kaAUppata tou Stokke® iZi Sleep™ tn¢ BeSafe® mpémet va miévovtal
oUHEWVA LE TIC 08NYiES (0TO E0WTEPIKS TwV KahupudTwy). KaBapiote Toug
IMAVTEG TIPOOOECNG HE TO XEPL XPNOUOTTOIWVTAG VEPS KAl HAAAKO GATTOUVL.
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Xpnon tou kaBiopatog Ue To
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

EuBuypaupiote o mepiAn-
Ha ™G Baong cuvdeong

Tou Stokke® iZi Sleep™ tn¢
BeSafe® (17) mavw ano to
Bpayiova yia To kaBiopa
OTO KAPOTOAKI KAl PEPTE TO
{ola mpog Ta KaTW €wg OToU
QKOUOETE TO XAPAKTNPEIOTIKO
"KAIK" a0@ANIONG.

ENéyEte edv eivat mpdoivn n
&vdelén Tng Baong ouvdeong
(18).

Oepte TN Aafr) petagopds
(10) otn B0n vmvou.

[oTé un xpnoldomoleite ™
Aettoupyia SVO TPOKWY EVW
eivat ouvoedepévo To Stokke®
iZi Sleep™ 1Nn¢ BeSafe® oto
OKENETO Tou Stokke® Xplory®.

Agaipeon améd KapoToAKL
O¢pte TN AaPry HETaPOPAS
(10) ot Béon petapopdc.

>pwETe TN Aafr| Tng Bdong
ouvdeonc (19) mpog Ta mavw
Kal avaonkwoTte to Stokke®
iZi Sleep™ 1n¢ BeSafe® amo 1o
KApOTOAKI Og KABETN B€on
UEOW TNG AAPBAC HETAPOPAG
(10).






Alkaiwpa urtoBoArg Mapamévwy

O meNGTNG €xel Sikaiwpa va UTToRANEL TTaPATToVa CUPPWVA HE TNV EKACTOTE
1oxVoLOA VopoBeaia MPooTaciag TOU KATAVAAWTH, N oTToia evOEXETal vVal
SlapEPEL aTd XWPA OE XWPA. Y€ YEVIKEC YPAUUEC, N Stokke AS Sev ekxwpel
kavéva emmmiéov Oikaiwpa mépa and autd mou kabopilovtatl anod Tnv ekd-
OTOTE I0XUOLOa vopoBeoia.

To dikaiwpa UTOROAAC TTapamOVwWV Eivat €YKUPO HOVO EEOGOV XONOI-
HOTIOLE(TE OWOTA KAl E pPOovTISA TO KABIoUA 0aE. EMKOWVWVAOTE LE TO
KaTaoTnpa 61ou ayopdoarte To KaBiopa. To katdoTtnua Ba anogaciosl eav
TO KABIOUa Ba TIPETIEL VA ETIIOTPAPE! GTOV KATACKEUAOTH Yla EMAI0POWOELC.
Aev givat Suvath n agiwon avTkataoTaong 1 EMOTEOCNG OTAV UTTAPKEL
SuvatdTNTa EMOKEVACE. To IKaiwa UTTORBOAARC TTAPATTOVWY SEV AVAVEWVE-
Tal HEOW ETIOKEUNG,.

To Sikaiwpa uTToBoANG Mapamdvwy aKUPWVETAL:

*Otav Sev unidpyel amddelén ayopdc.

*Otav Ta ENATTWHATA £XOUV TTPOKANOE! amd EAAUEVN Kal AKATANNAN
xpron.

*0tav Ta EAATTOHATA €XOUV TIPOKANBET armd Katdypnon, Kakr xeron
apélela.

*Otav xpnotpomolouvtal pn avBevtikd e¢aptripata fy agecoudp.

MAnpo@opiec onueiwv mwAnong

To mapdv amoTeNEl “VeVIKNC xpriong” ouoTnUa ouykpdTtnong maldiwy Eivat
EYKEKPIUEVO BACEL TOU KAVOVIOHOU HE ap. 44.04 Kal TNG OEIPAG TPOTTOTTON-
MOEWV AUTOU, Y1 YEVIKH| XPHON O€ OXrHATa Kal Talplalel 0ToUG TIEPIOOOTE-
POUC, AANG Ol 08 GAOUG, TOUG TUTTOUG KABIoUATog ouvodnyou.

H owoTr TomoBétnon eival mbavr) EGv 0 KATAOKELACTAE TOU OXNUATOS
ONAWVEL OTO £YXELP{OI0 TOU OXNHATOC TTWE TO OXNHA €XEL TN SuvaTOTNTA
va QINOEEVATEL "YEVIKAC XProNng” oLOTNHA CUYKPATNONG TIAIOIWV, Yia TN
OULYKEKPIUEVN NAIKIAKT Opada.

To oUOTNUA CUYKPATNONG TAISIWY €XEL KATNYOPIOTIOINDET WG “YEVIKAG X1~
ong"uTd IO AUOTNPEC TTPOUTIOBETELG, OE OXECN ME EKEIVEG TTOU (oYUAV YO
nahaidtepa oxédia mou Sev GEPOUV AUTHY TNV ETTIOMLAVON,.

[0 TTEPIOOOTEPEC TANPOPOP(ES:
Customer Service for Central Europe, Fax: +49 70 31 611 5860
E- mail: info.eu@stokke.com
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EN

To be carefully read and kept with the car seat.

WARNINGS
WARNING:

Read these instructions carefully before use and keep
them for future reference. Your child’s safety may be af-
fected if you do not follow these instructions.

WARNING:

DO NOT use the seatin
sleeping position or the
carrying handle in carrying
position

when installed in your car.

WARNING:

EXTREME HAZARD - DO NOT use on a pas-
senger seat fitted with activated airbag.

WARNING: X\
ONL\](C use tf}wce Stolékfe‘@ iZi Sleep™ by ‘ O
BeSafe® on forward facing passenger v -

.‘ i O

seat.

WARNING:

ONLY rear facing
installation of car seat
allowed.
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WARNING:

ONLY install the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® with a
3-point-belt approved to UN/ECE regulation No. 16 or
other equivalent standards.

WARNING:

Always secure your child with the harness provided in
the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

WARNING:

Make sure both 3-point-belt and child safety belt are
tightened firmly, in order to prevent any unwanted dis-
location of child or Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®. Check
frequently.

WARNING:

All passengers shall be fastened by a safety belt.

WARNING:

Place the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
directly on to the passenger seat.

DO NOT use anything, such as a cushion
or coat, to raise the car seat off the pas-
senger seat.

WARNING:

Make sure all passengers are informed on how to release
your child in case of emergency.






90

WARNING:

Make sure luggage or other objects are properly secured.
Unsecured luggage may cause severe injuries to children
and adults in case of accidents.

WARNING:

Rigid items and plastic parts of the Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® must be located and installed so that they are
not liable, during everyday use of the vehicle, to become
trapped by a movable seat or in a door of the vehicle.

WARNING:

An unoccupied Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® shall still
be fastened in the car.

WARNING:

DO NOT attempt to dismantle, modify or add to any part
to the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® or change the way
your passenger seatbelts are made or used.

WARNING:

Never use the two wheel function when the Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® is attached to the Stokke® Xplory®.

WARNING:

Always make sure the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

is properly attached to the Stokke® Xplory®. Failure to
attach properly could result in serious injury or death to
your child.





WARNING:

When the car seat is attached to the Stokke® Xplory®
chassis, the combination shall never be lifted up by the
car seat.

WARNING:

Always remove your child while making adjustments to
the stroller and/or the car seat.

WARNING:

NEVER leave your child unattended in the Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe®.

WARNING:

DO NOT use the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® for longer
than 5 years. Due to ageing, the quality of the material
may change.

WARNING:

Always check the carrying handle is
upright and locked properly before
carrying.

WARNING:

DO NOT place the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® child
safety seat on a table or worktop.

WARNING:

The cover is a safety feature. Never use the Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® without it.
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WARNING:

DO NOT use any aggressive cleaning products; these
may harm the construction material of the Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe®.

WARNING:

If in doubt, consult either the child restraint
manufacturer or the retailer.

WARNING:

This vehicle is intended for children from 0 months and
up to maximum weight, 13 kg.

WARNING:

The seat cover contains magnets. Magnets can influence
electronic equipment such as pacemakers.

WARNING:

Prevent the seat from becoming trapped or weighed
down by luggage, seats and/or slamming doors.

WARNING:

We use EPS foam under the cover. Do not push or pull
too hard against the foam, since you might damage the
foam.

WARNING:

BeSafe advises that child seats should not be bought or
sold second-hand.





Introduction

Do not use this product until you have thoroughly read
and understood this user guide. In order to provide as
much convenience as possible, the Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® seat introduces its innovative reclining-system:
outside the car your child can comfortably rest and sleep
in the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®, by being laid down

completely flat. Stokke advises that chil

not be bought or sold second-hand. Many seats sold

d seats shall

through local advertising and car-boot sales have been
found to be dangerous. DO keep this user guide in the

pocket on the back of the seat.

Content

WARNINGS

Crucial parts
Assemble the sun hood

Installation in the car

Fitting your child in the
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

Removing the

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® from the car...............

Removing and refitting the cover ........

Washing instructions

Using the seat with a Stokke® Xplory®
Right of complaint

Point of sale information
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99
100
101
102
103
103
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Crucial parts

1 “safe-to-drive” indication
2 Handle release buttons
3 Harness

4 Harness buckle

5 Central adjuster

6 Crotch strap

7 Sun hood

8 Hood frame

9 Hood rotator

10 Carrying handle
(also seat belt tightener)

11 Upper cover

12 Shoulder belt guide

13 Lower cover

14 Belt slot

15 Shoulder belt guide

16 Base

17 Stokke® Xplory® Stroller
connecter house

18 Stokke® Xplory® Stroller
connecter indicator

19 Stokke® Xplory® Stroller
connecter handle

20 Shoulder belt slot (3x)

21 Harness adjuster

22 Storage compartment for
user guide
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Assemble the sun hood

Slide the hood frame
(8) straight down into
the hood rotator (9)
until you hear a con-
firming ‘click'

Fasten four poppers
to the hood rotator (9)
and at the back of the
sun hood (7) to the
upper cover (11).

The visor can be
twisted to give more
protection.

To remove, undo the
four poppers and push
the clips on the hood
frame (8) so it releases
the sun hood (7) from
the hood rotator (9).
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Installation in the car
Important: Correct seat belts

OK NO
v Shoulder belt x

Lap belt

This is a 3-point-belt This is a 2-point-belt

Make sure that any airbag in

front of the Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® is deactivated, this means
turning the airbag OFF so it DOES
NOT inflate if you have an accident.
Consult your cars user guide if in
doubt on how to deactivate the
airbag. Make sure that the Stokke®
iZi Sleep™ by BeSafe® is placed in a
rear facing position.

Make sure the carrying handle (10)
is in the carrying position.

Pull the 3-point-belt around the
back of the Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® and fasten the seat belt
with a‘click” Make sure the lap
belt of the 3-point-belt is placed
between base (16) and lower seat
shell.

Pull the 3-point-belt through the shoulder belt guide
(12) and belt slot (14), only at the buckle side. Follow the
blue indications on the seat. Tighten the 3-point-belt
firmly around the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.





Press the handle release buttons
(2)on the inside of the handle and
move the carrying handle (tight-
ener) (10) to the furthest possible
of the two 'safe-to-drive’ positions.

For better contact, place the back-
rest of the passenger seat more
upright, if possible.

Check the ‘safe-to-drive'indication
(1) on the carrying handle (10),
near the handle release button (2).

Correct installation:

‘Safe-to-drive’indication  Positioning in car
‘Safe-to-drive’indication  Allowed positions in
on carrying handle  car, only with

3-point-belt.
(=3 don'tdrive

N S
(=9 safe-to-drive %’ \J

AIRBAG|

Positioned in the back seat of the vehicle, you should
push the front seat of the vehicle backwards, so that it
is in contact with the child seat. Positioned in the front
seat, you should push the front seat forwards, so that
the child seat is in contact with the dashboard. If this is
not possible, leave a space of minimum 25 cm between
child seat and back rest of the front seat or dashboard.
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Fitting your child
in the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

Position of harness (3)

X X v

AN

Too high  Toolow  Correct

Adjusting the harness (3):

Open the storage compartment (22)
on the back of the car seat. Detach
the harness adjuster (21), and place
it in the correct position by support-
ing the strap from the inside. Make
sure adjuster is clicked in.

Lay the harness (3) over the sides of
the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®,
before your child is seated.

Put the child in the seat and place
the harness over the shoulder and
close the harness buckle (4). Pull

the central adjuster (5). Make sure
you can fit no more than one finger
between the harness and your baby
(1cm). The harness shall not be
twisted.

When the child weighs over 13kg
or the child's head grows above
the seat, the child shall change to a
group 1 seat.
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Removing the Stokke® iZi Sleep™

by BeSafe® from the car

Push the handle release buttons (2) and move the car-
rying handle (10) into carrying position. Release the

3-point-belt from the buckle and remove the belt from
the belt guide.

Sleeping position and rocking chair/infant carrier

Rocking chair, infant-carrier Sleeping chair

To put the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® into the sleep-
ing position, push both handle release buttons (2) on the
inside of the carrying handle (10) and move the handle
to the head of the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

After an accident

After an accident, the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® and
your car seatbelts shall be replaced. Although they may
look undamaged, they may not be able to protect your
child as well as they should.
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Removing and refitting the cover

Pay attention when removing the cover, refitting is done
in reverse order.

Remove the head hugger, the harness padding and
the sun hood.

Removing the upper cover
(11):

Detach the cover from the
small hooks on both sides
of the back part and from
the hood rotator (9).
Release the rubber bands
that attach the cover to
the inside of the back.
Open the zippers on both
sides and detach the
Velcro tape.

Pull the cover from the
seat plate.
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Removing the lower cover
(13):

Detach the elastic knots
of the lower cover.

Pull the cover over the
central adjuster (5).
Detach the elastics
which attach the cover
to the inside of the seat-
part of the Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe®.

&

ST
=

= Ve

Refitting the cover

Refit the cover, using the in-
structions above in reversed
order. Start by pulling the
cover over the seat plate.

Washing instructions

The covers of the Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® shall be
washed in accordance with instructions (on the inside of
the covers). Clean harness by hand with water and mild
soap.





102

Using the seat with a Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi

Align the Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe®
connecter house (17)
above the seatarm on
the stroller and move
straight down until you
hear a confirming ‘click’

Check that the con-
necter indicator (18) is
green.

Move the carrying
handle (10) into
sleeping position.

Never use the two
wheel mode as long as
the Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® is assembled
to the Stokke® Xplory®
chassis.

Removing from a
stroller

Move the carrying han-
dle (10) into carrying
position.

Push the connecter
handle (19) upwards
and lift the Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® verti-
cally from the stroller,
with the carrying han-
dle (10).





Right of complaint

The customer has a right of complaint pursuant to the
consumer protection legislation applicable at any given
time, which legislation may vary from country to coun-
try. Generally speaking, Stokke AS does not grant any
additional rights over and above those laid down by the
legislation applicable at any given time.

The right of complaint is only valid when you use your
seat appropriately and with care. Please contact your
dealer. They will decide if the seat should be returned
to the manufacturer for repair. Replacement or return
cannot be claimed when repair is possible. The right of
complaint does not get extended through repair.

The right of complaint is annulled:

*When there is no receipt.

*When defects are caused by wrong and improper use.

*When defects are caused by abuse, misuse or
negligence.

*When non-original parts or accessories are used.

Point of sale information

This is a ‘Universal’ child restraint. It is approved to regula-
tion No. 44.04 series of amendments, for general use in
vehicles and it will fit most, but not all, car seats.

A correct fitis likely if the vehicle manufacturer has
declared in the veKicle handbook that the vehicle is
capable of accepting a‘Universal’ child restraint for this
age group.

This child restraint has been classified as ‘Universal’under
more stringent conditions then those which applied to
earlier designs which do not carry this notice.

For more information:
Tel. 0800 05 18857, Fax. 0800 0517035
E- mail: info.uk@stokke.com
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AUSTRALIA

Exquira Pty Ltd. Tel. +61 (0)2 9417 3445, E-mail: info@exquira.com.au

AUSTRIA

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: stokke.at@stokke.com

BELGIUM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 5800, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-beluxastokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS,
CZECH REPUBLIC, ESTONIA, GREECE,
HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA
AND SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong
Tel:(852) 2987 8178, Email Hong K«

DENMARK

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 58 0, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FINLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FRANCE

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: infofrastokke.com

GERMANY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: stokke de@stokke.com

IRELAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 5860, E-mail:info.ukastokke.com

ISRAEL

Shevtov G. Reiss Distributors. Tel: 972 9 8912314, E-mail: reissg@netvision.net.l

ITALY

Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail:info.it@stokke.com

JAPAN

Stokke Ltd. Tel. +81 3 6892 3377, Fax. +81 3 6892 3386, E-mail:

info jp@stokke com

LUXEMBOURG

Stokke Customer Service Tel: 449 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-belux@stokke.com

MEXICO

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. 434 943 133 201, E-mail: us.orders@stokke.com

NETHERLANDS

Stokke Customer Service Tel. +31 13-211 9002, Fax. +31 13-211 9003, E-mail: info-ni@stokke.com

NEW ZEALAND

Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz

NORWAY

Stokke Customer Service Tel. +47 70 24 49 70, Fax. +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com

PORTUGAL

Stokke Atendimento ao Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail:info.es@stokke.com

RUSSIA

Da Baby. Tel: +7 (0) 495 688 7756, Email: da-baby@redline.ru

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

o, Ltd. Tel F: £-mail: cs kr@stokk

SPAIN

Stokke Atencion al Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 20, E-mail:info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 580, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail:info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail importers@stokke.com

UKRAINE

Millenium Ltd. Tel +38 044 492 00 22

UNITED ARAB
EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel. +971 (0) 4 323 2500, E-mail: infoadutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: info.uk@stokke.com

UsA

Stokke Customer Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite 105, Stamford CT 06905
Tel: 877-978-6553. E-mail: info-usa@stokke.com

OTHER MARKETS

Locate your nearest retailer at www.stokke.com

ECOMMERCE

For country specific phone numbers or to send an e-mail, visit wwiw:stokke.com/Contact Us

www.stokke.com
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Grupo O+
Peso: de 0 a 13 kg

Edad: recién nacido a 12 meses

Ryhma 0+
Paino 0-13 kg
Ikd 0-12 m

Groupe 0+
Poids 0-13 kg
Age 0-12 mois
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Grupa 0+
Tezina 0-13 kg
Dob 0-12m

0+ korcsoport
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Peso 0-13 kg
Eta0-12m
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8 0~1255

Conforme a la normativa revisada:

ECE R44/04
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Vastaa tarkistettuja vaatimuksia:
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ES
Léase con atencién y guardese junto con el asiento.

ADVERTENCIAS

iADVERTENCIA: Lea detenidamente estas instrucciones antes de utilizar
el producto y consérvelas para poder consultarlas en otra ocasion. De

no seguir adecuadamente estas instrucciones, podria poner en riesgo la
seguridad del nifio.

iADVERTENCIA: NO utilice este
asiento en su posicion reclinada (para
dormir) ni con su asa alzada en posicion
de transporte mientras esté instalado en
el vehiculo.

iADVERTENCIA: NO utilice el producto
en el asiento del pasajero delantero si el airbag frontal de
dicha plaza esté activado.

jADVERTENCIA: Utilice UNICAMENTE el asiento
infantil Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® en un asiento para
pasajero que vaya orientado hacia la parte delantera del
vehiculo.

jADVERTENCIA: Este asiento infantil SOLO de- A~

beré instalarse de modo que el nifio vaya mirando .
hacia la parte posterior del vehiculo. Se prohibe b!) \:
cualquier otra orientacion. . .

jADVERTENCIA: Instale EXCLUSIVAMENTE el
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® con un
cinturén de seguridad de 3 puntos de
anclaje, conforme a lo estipulado por
la normativa n2 16 de la ONU/CEE o
directivas equivalentes.

ijADVERTENCIA: Sujete siempre el
bebé utilizando el arnés suministrado
con el asiento infantil Stokke® iZi
Sleep™ de BeSafe®.

iADVERTENCIA: Asegurese de que tanto el cinturén de seguridad de 3
puntos como el arnés de seguridad del asiento infantil estén firmemente






ajustados para asf evitar cualquier desplazamiento fortuito del bebé o del
asiento Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®. Compruébelos con frecuencia.

iADVERTENCIA: Todos los pasajeros deberan llevar
abrochado su correspondiente cinturén de seguridad.

jADVERTENCIA: Instale directamente el asiento
infantil Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® sobre el asien-
to del pasajero. NO utilice ningun suplemento (p. €j.
un cojin o abrigo) para hacer que el asiento infantil
quede més alto en el asiento del pasajero.

iADVERTENCIA: Asegurese de que todos los pasa-
jeros estén informados sobre cémo liberar al bebé en caso de emergencia.

iADVERTENCIA: Asegurese de que tanto el equipaje como cualquier
otro objeto estén correctamente sujetos. De no estar debidamente sujeto,
cualquier objeto o elemento del equipaje podria provocar lesiones fisicas
graves tanto a nifios como a adultos en caso de accidente.

iADVERTENCIA: Los elementos rigidos y las piezas de plastico del
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® deberan colocarse de forma que, durante
el uso diario del vehiculo, no sean susceptibles de quedar atrapados por
asientos moviles o por las puertas del vehiculo.

iADVERTENCIA: Aunque el asiento Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® esté
sin ocupar, deberé estar siempre correctamente sujeto al asiento del
vehiculo.

jADVERTENCIA: NO intente desmontar, alterar o afadir elementos al
asiento infantil Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®, ni tampoco modifique en
modo alguno la manera en que estan fabricados o se utilizan los cinturo-
nes de seguridad de los pasajeros.

iADVERTENCIA: Nunca utilice la funcién de dos ruedas cuando el Sto-
kke® iZi Sleep™ de BeSafe® esté fijado al carrito Stokke® Xplory®.

iADVERTENCIA: Asegurese siempre de que el asiento Stokke® iZi
Sleep™ de BeSafe® esté fijado correctamente al carrito Stokke® Xplory®.
De no fijarse de manera adecuada, el bebé podria a Stokke® Xplory® o
Stokke® Crusi sufrir lesiones graves o incluso mortales.

iADVERTENCIA: Cuando el asiento esté fijado al carrito Stokke® Xplory®,
nunca utilice el asa del asiento para transportar o a Stokke® Xplory® o
Stokke® Crusi elevar el conjunto formado por el asiento y el carrito.





jADVERTENCIA: Retire siempre el bebé del asiento antes de efectuar
ajustes tanto en el carrito como en el asiento.

iADVERTENCIA: Nunca deje al bebé desatendido mientras se encuentre
en el Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.

jADVERTENCIA: NO utilice el Stokke® iZi
Sleep™ de BeSafe® durante mas de 5 anos.
Debido a su uso continuo, el desgaste resultante
podria alterar la calidad de los materiales.

iADVERTENCIA: Compruebe siempre que el
asa de transporte esté en posicion vertical y
correctamente bloqueada en su sitio antes de
transportar el asiento.

iADVERTENCIA: NO coloque el asiento infantil Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® sobre una mesa o superficie de trabajo.

ijADVERTENCIA: La cubierta constituye un elemento de seguridad.
Nunca utilice el Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® sin la misma.

iADVERTENCIA: No utilice productos de limpieza agresivos, ya que
podrian dafiar los materiales con los que el Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®
esté fabricado.

jADVERTENCIA: En caso de duda, péngase en contacto con el
fabricante del asiento infantil o con su distribuidor.

iADVERTENCIA: Este vehiculo ha sido disefiado para su uso con nifios
desde recién nacidos y hasta un peso maximo de 13 kg.

iADVERTENCIA: La funda del asiento contiene imanes que pueden
interferir con equipos electrénicos tales como marcapasos.

ijADVERTENCIA: Evite que la iZi Sleep esté bloqueada por equipajes
pesados o0 sometida a presidn por pesos, asientos o puertas al cerrarse.
iADVERTENCIA: Bajo la cubierta, utilizamos espuma EPS. No presione
ni tire con demasiada fuerza de la espuma, ya que podria dafiarla.

iADVERTENCIA: BeSafe aconseja no adquirir asientos infantiles de
segunda mano ni venderlos a terceros tras haberlos utilizado.





Introduccioén

No utilice este producto hasta haber leido detenidamente y entendido
perfectamente todas las instrucciones incluidas en esta guia del usuario.
A fin de ofrecer la méxima comodidad posible, el asiento Stokke® iZi
Sleep™ de BeSafe® presenta su innovador sistema de reclinacion,
mediante el cual su bebé podra descansar y dormir comodamente

fuera del coche en el asiento infantil Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®,
colocandolo sobre una superficie totalmente plana. Stokke aconseja no
adquirir asientos infantiles de segunda mano ni venderlos a terceros tras
haberlos utilizado. Numerosos asientos vendidos a través de servicios de
anuncios locales y mercadillos de ocasion no estan en buenas condicio-
nes y, por lo tanto, resulta peligroso utilizarlos. CONSERVE esta guia del
usuario en el bolsillo posterior del asiento.

Contenido
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Como retirar del automovil el asiento infantil

Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.........ccccervveeeeneeneereeseeseeseeneene 13
Como retirar y volver a colocar la cubierta ...........cccceeeeeeeeeeneennns 14
Instrucciones de lavado............cccceiiiieiiiniien 15

Utilizacién del asiento infantil con un carrito
STOKKE® XPIOTY®.....oiiiiiitieeieeete ettt 16

Derecho de reclamacion ..........cccueeeeeieiiecccccieereeee e 17

Informacién en el punto de venta........c.ccceviiiiieniiineniieecs 17





Piezas esenciales

1 Indicador de
“listo para una conduccion segura”
2 Botones para liberacion del asa
3 Arnés
4 Hebilla del arnés
5 Elemento de ajuste central
6 Correa para la entrepierna

7 Capota
8 Marco de la capota
9 Bisagra de la capota
10 Asa de transporte (asimismo, elemento
tensor para el cinturén de seguridad)
11 Cubierta superior
12 Guia para la banda del hombro del cinturén
13 Cubierta inferior
14 Ranura para el cinturén de seguridad
15 Guia para la banda del hombro del cinturén
16 Base
17 Carcasa de conexion para
carrito Stokke® Xplory® carrito
18 Indicador de conexion para
carrito Stokke® Xplory® carrito
19 Palanca de conexion para
carrito Stokke® Xplory® carrito

20 Ranura para banda del hombro del cinturén
de seguridad (3 puntos de anclaje)

21 Dispositivo de ajuste del arnés

22 Compartimiento para guardar
la guia del usuario






Monte la capota

Inserte a fondo las patas del
marco de la capota (8) en

la bisagra de la capota (9).
Sonara un chasquido cuando
haya encajado correctamen-
te en su sitio.

Abroche los cuatro rema-
ches del revestimiento de
la capota situados tanto

en los laterales como en la
parte posterior de la capota
(7) a las bisagras (9) y ala
cubierta superior (11).

El fuelle del protector de
viento puede extenderse
para mayor proteccion.

Para retirarla, desabroche los
cuatro remaches y presione
las lenglieta de las patas del
marco de la capota (8) para
liberar la capota (7) de las
bisagras (9).






Instalacion en el automovil

Importante: Cinturones de seguridad correctos

Correcto Incorrecto
v Banda del hombro x
Banda del regazo

Este es un cinturén de seguridad Este es un cinturén de seguridad
con 3 puntos de anclaje con 2 puntos de anclaje

Asegurese de desactivar cualquier airbag situado en la parte frontal
del asiento donde se utilice el Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®. Para
ello, desconecte el airbag para que NO de infle en caso de accidente.
Consulte la guia del usuario del vehiculo en caso de tener alguna duda
sobre cémo desactivar el airbag. Asegurese de instalar el Stokke® iZi
Sleep™ de BeSafe® de modo que el nifio vaya mirando hacia la parte
trasera del vehiculo.

Asegurese de que el asa del asiento infan-

til (10) esté en la posicién de transporte.

Tire del cinturon de seguridad de 3 puntos
de anclaje y pase la banda superior del
mismo alrededor de la parte posterior del
asiento Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® y
abroche la hebilla en su sitio. Debera sonar
un chasquido cuando haya encajado co-
rrectamente. Asegurese de que la banda
del regazo del cinturdn de seguridad de

3 puntos de anclaje esté pasada entre la
base (16) y el bastidor inferior del asiento.

Tire del extremo de la hebilla del cinturén
de seguridad de 3 puntos de anclaje

para pasarlo a través de la guia para la
banda del hombro (12) y la ranura para el
cinturén (14). Siga las marcas indicadoras
azules estampadas en el asiento.

Ajuste el cinturdn de seguridad de 3 pun-
tos de anclaje de modo que quede






firmemente sujeto en torno al asiento infantil
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.

Presione los botones de liberacion del asa (2)
situados en la parte interior de la misma y des-
place el asa de transporte (ajuste) (10) hasta
una de las 2 posiciones de “listo para una
conduccion segura” (la mas alejada posible).
Para obtener un contacto éptimo entre el
asiento infantil y el asiento del vehiculo, co-
loque el respaldo del pasajero en su posicion
mas vertical (si es posible).

Verifigue el indicador de “listo para la conduccion segura” (1) situado en
el asa de transporte (10), junto al botdn de liberacion del asa (2).

Instalacion correcta:

Indicador de “listo para una con- Instalacién en
duccién segura” el vehiculo
Indicador de “listo para una conduc- Posiciones permitidas
cién segura” situado en el asa de  en el vehiculo, sélo
transporte  con un cinturén de
seguridad
(==7  noconducir de 3 puntos

de anclaje.
@ listo para una
conduccion segura

Cuando el bebé viaje en los asientos traseros del vehiculo, lleve el asien-
to frontal hacia atras para que entre en contacto con el asiento infantil.
Cuando el bebé viaje en el asiento delantero, lleve este asiento hacia
delante para que el asiento infantil entre en contacto con el salpicadero.
En caso de no ser posible, deje un espacio minimo de 25 cm entre el
asiento infantil y el respaldo del asiento delantero o el salpicadero.





Coémo colocar al bebé en el asiento
infantil Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®

Posicién del arnés (3)
X X v
Gy T 0
(] (]

Demasiado alto Demasiado bajo Correcto

Coémo ajustar el arnés (3):

Abra el compartimiento de almacena-
miento (22) situado en la parte posterior
del asiento. Suelte el dispositivo de ajuste
del arnés (21) y coldguelo en la posicion co-
rrecta sujetando la correa desde el interior.
Asegurese de que el dispositivo de ajuste
haya hecho clic.

Pase el arnés (3) por encima de los latera-
les del asiento Stokke® iZi Sleep™ de BeS-
afe®, antes de sentar al bebé en el mismo.
Cologue el bebé en el asiento, pase el arnés
por encima del hombro y cierre la hebilla del
arnés (4). Tire del dispositivo de ajuste cen-
tral (5).Mantenga una holgura méaxima del
grosor de un dedo (1cm) entre los arneses
y su bebé. Las correas del arnés no deberan
estar dobladas.

Cuando el peso del bebé sea superior a

13 kg 0 su cabeza sobresalga por la parte
superior del asiento, sera necesario cambiar
el bebé a un asiento infantil perteneciente
al grupo 1, como por ejemplo el modelo iZi
Comfort™ de BeSafe®.






Como retirar del automovil el asiento in-
fantil Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®

Presione los botones de liberacion del asa (2) y desplace el asa (10)
hasta su posicion de transporte. Desabroche de su sitio la hebilla del
cinturén de seguridad de 3 puntos de anclaje de y extraiga la banda del
cinturén de la guia del cinturdn del asiento infantil.

Posicién para dormir y mecedora/silla de transporte para bebés

Mecedora, silla de transporte para bebés Silla para dormir

Para colocar el Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® en la posicion para dormir,
pulse ambos botones de liberacion del asa (2) situados en el interior de
la misma (10) y desplace el asa hasta la cabecera del Stokke® iZi Sleep™
de BeSafe®.

Instrucciones para después de un accidente

Si el vehiculo donde esta instalado el asiento infantil se ha visto envuelto
en un accidente, seré necesario sustituir el Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe®, asi como los cinturones de seguridad del vehiculo. Aunque a
simple vista pueda parecer que no han sufrido dafios, es posible que no
proporcionen al bebé la proteccién correcta.





Coémo retirar y volver a colocar la cubierta

Preste atencion a la hora de retirar la cubierta, ya que debera seguir la
secuencia inversa para volver a colocarla en su sitio.

Retire el reposacabezas, la almohadilla del arnés y la capota.

Desmontaje de la cubierta
superior (11):

Suelte la cubierta de los peque-
Aos enganches situados a am-
bos lados de la parte posterior
de la bisagra de la capota (9).
Suelte los elasticos de goma
que fijan la cubierta al interior
del respaldo.

Abra las cremalleras de ambos
laterales y suelte el cierre
velcro.

Tire de la cubierta para retirarla
de la base del asiento.






Desmontaje de la cubierta
superior (13):

e—

Suelte los nudos elésticos de la
cubierta inferior.

Tire de la cubierta pasandola
por encima del dispositivo de
ajuste central (5).

Suelte los elasticos que sujetan
la cubierta al interior de la
seccion del asiento del Stokke®
iZi Sleep™ de BeSafe®.

T

—\T

Reinstalacion de la cubierta

Vuelva a colocar la cubierta en su
sitio invirtiendo la secuencia de ins-
trucciones indicadas anteriormente
es para el desmontaje. Comience por
colocar la cubierta encima de la base
del asiento.

Instrucciones de lavado

Las cubiertas del Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® deben lavarse conforme
a las instrucciones proporcionadas (en la parte interior de las cubiertas).
Limpie el arnés a mano con una solucion de agua y jabén suave.





Utilizacion del asiento infantil con
un carrito Stokke® Xplory® +Stokke® Crusi

Alinee la carcasa del co-
nector (17) del Stokke® iZi
Sleep™ de BeSafe® de ma-
nera que quede encima del
brazo del asiento del carrito
e presione el asiento infantil
hacia abajo hasta que encaje
correctamente en su sitio;
sonara un chasquido.
Compruebe que el indicador
del conector (18) muestra
un color verde.

Desplace el asa de transpor-
te (10) hasta la posicion para
dormir.

Nunca utilice el modo de dos
ruedas cuando el asiento
infantil Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® esté instalado en el
carrito Stokke® Xplory®.

Cémo retirarlo del carrito el
asiento infantil

Desplace el asa (10) del
asiento infantil hasta su
posicion de transporte.
Empuije hacia arriba la palan-
ca de conexion (19) v, suje-
tando el asa de transporte
(10), eleve verticalmente el
asiento Stokke® iZi Sleep™
de BeSafe® para extraerlo
del carrito.






Derecho de reclamacion

El cliente podra en cualquier momento ejercer su derecho de reclama-
cién conforme a lo estipulado en la legislacion de proteccion al consumi-
dor, la cual podréa ser diferente en funcion de cada pais. Por lo general,
Stokke AS no garantiza derechos adicionales que no sean aquellos
otorgados por la legislacion en vigor en cada caso.

El derecho la reclamacion solo sera vélido cuando el asiento se haya
utilizado de manera adecuada y con el debido cuidado. Péngase en
contacto con su distribuidor. Este serd quien esté en posicion de decidir
si es necesario devolver el asiento al fabricante para su reparacion. No
podréa reclamarse la sustitucion y devolucion del asiento en caso de que
sea posible su reparacion. El derecho de reclamacion no se vera extendi-
do en modo alguno como consecuencia de la reparacion efectuada.

El derecho de reclamacién quedara anulado en los siguientes casos:

* Si no se dispone de recibo de compra.

* Si los desperfectos se deben a un uso inadecuado.

* Si los desperfectos son consecuencia de una utilizacion abusiva,
inadecuada o negligente del producto.

* Si se han utilizado piezas o0 accesorios no originales.

Informacion en el punto de venta

Este es un asiento infantil de tipo “universal”. Esta homologado con-
forme a la normativa n.2 44.04, para su uso general en vehiculos y se
adapta perfectamente a la mayoria de los asientos de pasajeros.

Ajustara perfectamente en el asiento si el fabricante del vehiculo ha
declarado en el manual del vehiculo que éste admite asientos infantiles
de tipo “universal” destinados para este grupo de edad.

Este asiento infantil ha sido clasificado como de uso “universal” con-
forme a unos requisitos mas rigurosos que aquellos aplicables a disefios
anteriores que no incorporan esta indicacion.

Si desea obtener informacién complementaria al respecto,
consulte lo siguiente: Tel. 943 130 596, Fax. 943 133 201
E- mail: info.es@stokke.com
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Perehdy tahan kayttdoppaaseen huolellisesti ja sailyta sita
turvaistuimen mukana

VAROITUKSET

VAROITUS: Lue ndmé ohjeet huo-
lellisesti ennen kayttoa ja sailyta ne
myShempaa kayttoa varten. Lapsesi
turvallisuus voi vaarantua, jos et
noudata n&ita ohjeita.

VAROITUS: ALA KAYTA tats
istuinta nukkuma-asennossa tai pitden kantokahvaa
kantoasennossa, kun istuin on asennettu autoon.

VAROITUS: VAKAVA VAARATILANNE - El SAA
kayttad matkustajan istuimella, joka on varustettu
aktivoidulla turvatyynylia.

VAROITUS: Kayta AINOASTAAN Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® -istuimia ajosuuntaan
asennetuissa matkustajan istuimissa.

VAROITUS: Istuin voidaan asentaa VAIN selka
menosuuntaan.

VAROITUS: Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® -istuin voidaan asentaa
VAIN UN/ECE-maarayksen nro 16
tai vastaavan standardin mukaisesti
hyvaksytylla kolmipisteturvavyolla.

VAROITUS: Kiinnit& lapsi aina Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimen
omilla turvavailla.

VAROITUS: Varmista, etta kolmipisteturvavyo ja lastenistuin on kiristet-
ty asianmukaisesti paikoilleen, jotta lapsi tai Stokke® iZi Sleep™ by BeSa-
fe® -istuin eivat irtoa vahingossa. Tarkista kiinnitykset saannollisesti.





VAROITUS: Kaikkien matkustajien on kaytettava turvavyota.

VAROITUS: Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuin
sijoitetaan matkustajan istuimelle. ALA korota mat-
kustajan istuimella olevaa lastenistuinta esimerkiksi
tyynya tai takkia kayttaen.

VAROITUS: Varmista, etta kaikki matkustajat tieta-
vat miten lapsi irrotetaan istuimesta mahdollisessa
héatatilanteessa.

VAROITUS: Varmista, ettd matkatavarat ja muut tavarat on kiinnitetty
turvallisesti paikoilleen. Irtonaiset matkatavarat voivat vahingoittaa lapsia
vakavasti mahdollisissa onnettomuustilanteissa.

VAROITUS: Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimen kiinteat osat ja
muoviosat on sijoitettava ja asennettava siten, etté ne eivat jaa kiinni
siirrettavaan istuimeen tai ajoneuvon oveen ajoneuvon tavanomaisessa
kaytossa.

VAROITUS: Tyhja Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuin on my&s kiinni-
tettévé paikoilleen autoon.

VAROITUS: ALA yrita purkaa, muuttaa tai liséta mitaan osia
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimeen tai muuttaa matkustajan
istuinten turvavdita tai niiden kayttdtapaa.

VAROITUS: Ala kayta koskaan kaksipyoraista toimintoa, kun Stokke®
iZi Sleep™ by BeSafe® -istuin on asennettu Stokke® Xplory® -rattaisiin.

VAROITUS: Varmista aina, etta

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuin on kiinnitetty asianmukaisesti
Stokke® Xplory® -rattaisiin. Puutteellinen kiinnitys voi aineuttaa lapsen
vakavan loukkaantumisen tai jopa kuoleman.

VAROITUS: Kun lastenistuin on kiinnitettyna Stokke® Xplory® -runkoon,
kokoonpanoa ei saa koskaan nostaa istuimesta kiinni pitéen.

VAROITUS: Poista lapsi aina istuimesta rattaita ja/tai istuinta sdadettaessa.
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VAROITUS: Al4 jata koskaan lasta ilman valvontaa
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimeen.

VAROITUS: ALA kayta Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuinta yli viiden
vuoden ajan. Materiaalien laatu voi heikentya kayttoian lisééntyessa.

VAROITUS: Varmista aina, ettéd kantokahva on
ylhaalla ja lukittu asianmukaisesti paikalleen ennen
kantamista.

VAROITUS: ALA aseta Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® -lastenistuinta poydalle tai tydtasolle.

VAROITUS: Suojus on turvavaruste. Ala kayta koskaan Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® -istuinta iiman suojusta.

VAROITUS: Ala kéyta voimakkaita puhdistusaineita, silla ne voivat vahin-
goittaa Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimen materiaaleja.

VAROITUS: Ota yhteytta istuimen valmistajaan tai myyjaan, mikali sinulla
on kysyttéavaa.

VAROITUS: Tama ajoneuvo on tarkoitettu lapsille vastasyntyneista
l&htien ja enint&éan 13 kg:n painoisille lapsille.

VAROITUS: Istuimen suojuksessa on magneetteja. Ne voivat hairita
elektronisia laitteita, esimerkiksi sydamentahdistimia.

VAROITUS: Valta asentamasta istuinta niin, etta se voi jadda matka-
laukkujen alle tai sulketuvien ovien valiin/tielle.

VAROITUS: Istuinkankaan alla kaytetaan EPS-vaahtoa. Al4 paina tai
veda mitéan lian kovasti vaahtoa vasten, koska vaahto voi vaurioitua.

VAROITUS: BeSafe suosittelee, etté lastenistuimia ei osteta eika
myyda kaytettyina.





Johdanto

Ala kayta tata tuotetta ennen kuin olet perehtynyt huolellisesti tahan
kayttboppaaseen ja ymmartanyt sen. Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
-istuimen selkanoja voidaan kallistaa istuimen kayttdémukavuuden lisda-
miseksi. Lapsi voi levata ja nukkua mukavasti Stokke® iZi Sleep™

by BeSafe® -istuimessa laskemalla selkanoja taysin alas, kun istuinta
kaytetdan auton ulkopuolella. Stokke suosittelee, etta lastenistuimia ei
ostettaisi tai myytéisi kdytettyind. Useiden paikallisissa iimoituksissa seka
kirpputoreilla myytévien lastenistuinten on todettu olevan vaarallisia.
SAILYTA tata kayttdopasta istuimen selkdnojassa sijaitsevassa taskussa.
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Tarkeat osat

1" Turvallista ajaa” -merkinta
2 Kahvan irrotuspainikkeet
3 Turvavyd

4 Turvavyon solki

5 Keskiosan saadin

6 Haaraosa

7 Aurinkosuoja
8 Kuomun runko
9 Kuomun kaantdosa
10 Kantokahva
(myds turvavyonkiristin)
1 Ylasuojus
12 Olkahihnanohjain
13 Alasuojus
14 Vyon lovi
15 Olkahihnanohjain
16 Alusta
17 Stokke® Xplory® rattaat kiinnityskotelo
18 Stokke® Xplory® rattaat kiinnitysmerkinta
19 Stokke® Xplory® rattaat kiinnityskahva

20 Olkahihnan lovi (3x)
21 Turvavyon saadin
22 Sailytystila kayttdoppaalle
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Aurinkosuojan asennus

Liu'uta kuomun runkoa (8)
suoraan alaspain kuomun
kaéntodosaan (9), kunnes
kuulet sen napsahtavan
paikoilleen.

Kiinnita nelja nepparia
kuomun k&éntdosaan (9)
seka ylasuojukseen (11)
aurinkosuoja takaosassa (7).

Lippaa voidaan k&antéa
suojan parantamiseksi.

Suoja irrotetaan aukaisemalla
nepparit ja painamalla suojan
rungon kiinnikkeita (8) siten,
etta aurinkosuoja (7) irtoaa
kuomun kaéantdosasta (9).
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Asentaminen autoon

Tarkeaa: Asianmukaiset turvavyot

KYLLA El
v Olkavyd x
Lantiovy®
Tama on kolmipisteturvavyd Tama on kaksipisteturvavy®

Varmista, etté Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimen edessa oleva
turvatyyny ei ole aktivoitu. Turvatyyny on kytkettava pois paalts,
jotta se El TAYTY mahdollisessa onnettomuustilanteessa. Perehdy
auton kasikirjaan, jos et tieda miten turvatyyny kytketdan pois paalta.
Varmista, etta Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® -istuin asennetaan selkanoja
menosuuntaan pain.

Varmista, etta kantokahva (10) on
kantoasennossa.

Veda kolmipisteturvavy®

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istui-
men ympaéri ja kiinnité se siten, etta
kuulet napsahduksen.

Varmista, etté kolmipisteturvavyon
lantio-osa kulkee alustan (16) ja istui-
men rungon alaosan valista.

kautta, mutta vain soljen puolelta. Seu-
raa istuimen sinisia merkintgja. Kirista

kolmipisteturvavyo tiukasti Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® -istuimen ympérille.
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Paina kahvan sisdpuolelta 10ytyvié

kahvan aukaisupainikkeita (2) ja siirré
kantokahva (kiristin) (10) &arimmaiseen o
"turvallista ajaa” -asentoon.

Aseta matkustajan istuimen selkanoja
mahdollisimman pystyyn kiinnityksen
parantamiseksi.

Tarkista "turvallista ajaa” -merkinta (1)
kantokahvasta (10) kahvan aukaisupai-
nikkeen (2) vieressa.

Oikea asennus:

”Turvallista ajaa” -merkinta Sijoitus autoon
"turvallista ajaa” -merkinta \/oidaan asentaa vain
kantokahvassa sellaisiin autonistuimiin,

joissa on kolmipistetur-

@ ala aja vavyo.
@ turvallista ajaa

Kun istuin on asennettu auton takaistuimelle, tulee etuistuinta siirtéa
taaksepain siten, ettd se koskettaa lastenistuinta. Kun istuin on asennet-
tu auton etuistuimelle, tulee istuinta siirtéé eteenpdin siten, etta lastenis-
tuin on kosketuksissa kojelaudan kanssa. Mikali tama ei ole mahdollista,
jata lastenistuimen ja kojelaudan tai etupenkin selkénojan valiin vahintaan
25 cm tilaa.





Lapsen kiinnittdminen
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimeen

Istuimen turvavdiden sijainti (3)
X X \/
RO,
O O [

Liian korkealla Liian matalalla Oikein

Istuimen turvavoiden saato (3):

Avaa istuimen takaosassa sijaitseva
séilytyskotelo (22). Irrota turvavoiden
sé&adin (21) ja aseta se oikeaan asentoon
tukemalla vy6té sisépuolelta. Varmista,
ettd saadin napsahtaa paikoilleen.

Veda turvavyot (3) Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® -istuimen reunojen ylitse ennen
lapsen asettamista istuimeen.

Aseta lapsi istuimeen, veda turvavyot
olkapaiden vylitse ja sulje voiden solki (4).
Veda keskimmaisesta séatimesta (5).
Mantenga una holgura maxima del grosor
de un dedo (1cm) entre los arneses y

su bebé. Turvavoité ei saa kiertaa.

Jos lapsi painaa yli 13 kiloa tai lapsen paa
ulottuu istuimen reunan ylépuolelle, silloin
istuin on vaihdettava 1-ryhméan istuimeen,
esimerkiksi iZi Comfort™ by BeSafe®
-istuimeen.






Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
-istuimen poistaminen autosta

Paina kantokahvan aukaisupainikkeita (2) ja aseta kantokahva (10) kan-
toasentoon. Aukaise kolmipisteturvavydn solki ja irrota vy® ohjaimesta.

Nukkuma-asento ja keinutuoli/kantokoppa

Keinutuoli, kantokoppa Nukkuma-asento

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuin asetetaan nukkuma-asentoon pai-
namalla molempia kantokahvan (10) sisdpuolella sijaitsevia kantokahvan
aukaisupainikkeita (2) seka siirtamalla kahva

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimen ylédosaan.

Onnettomuuden jélkeen

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuin seka auton turvavyot on vaihdet-
tava onnettomuuden jalkeen. Turvavydt ja istuin eivat valttdmatta suojaa
lasta riittévasti, vaikka ne voivat ndyttéé olevan vahingoittumattomia.
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Suojuksen irrottaminen ja asentaminen

Kiinnitd huomiota suojuksen irrotusjarjestykseen, silla se asetetaan
paikalleen painvastaisessa jarjestyksessa.

Irrota niskatyyny, turvavdiden pehmusteet ja aurinkosuoja.

Ylasuojuksen (11) irrotus:

Irrota suojus pienista hakasista,
jotka loytyvat istuimen takaa
seka suojuksen kaantdosasta
9).

Irrota kuminauhat, joilla suojus
on kiinnitetty selkdnojan sisa-
puolelle.

Avaa molemmilla puolilla
sijaitsevat vetoketjut ja avaa
tarranauha.

Veda suojus istuimesta.






Alasuojuksen irrotus (13):

ukaise alasuojuksen pienet
kumilenkit.

Veda suojus keskimmaisen
saatimen (9) ylitse (5).

Irrota kuminauhat, jotka kiin-
nittavat suojukset Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® -istuimen
istuinosan sisépuolelle.

e—

S

—\T

Suojuksen asentaminen takaisin
paikoilleen

Aseta suojus takaisin paikalleen

ylla olevien ohjeiden mukaisesti
painvastaisessa jarjestyksessa. Aloita
vetdmalld suojus istuimen ylitse.

Pesuohjeet

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® -istuimen suojukset pestaan ohjeiden
mukaisesti (ne 18ytyvat suojusten sisdpuolelta). Puhdista turvavyot
pesemalld ne kasin vedelld ja miedolla pesuaineella.
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Istuimen kayttd Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi -rattaissa

Aseta Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® -istuimen liitinkotelo
(17) rattaiden istuinvarren
ylapuolelle ja tyénna sita
suoraan alaspéin, kunnes
kuulet napsahduksen.

Tarkista, etta liittimen mer-
kinta (18) on vihrea.

Aseta kantokahva (10)
nukkuma-asentoon.

Ala kéyta koskaan kaksipyo-
raista toimintoa

Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® -istuimen ollessa
asennettuna

Stokke® Xplory® -rattaisiin.

Rattaista irrottaminen
Aseta kantokahva (10)
kantoasentoon.

Tydnné kiinnityskahvaa (19)
yl6spain, ja nosta

Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® -istuin suoraan pois
rattaista kantokahvasta (10)
kiinni pitaen.






Valitusoikeus

Asiakkaalla on oikeus valittaa milloin tahansa voimassaolevan kuluttaja-
suojaa koskevan lainsdadanndn mukaisesti. Kyseinen lainsaadantd voi
vaihdella maittain. Stokke AS ei padsééantdisesti mydnné mitéén muita oi-
keuksia sen lisaksi mita kyseisessa lainsdddanndssa kulloinkin maarataan.

Reklamointioikeus on voimassa ainoastaan silloin, kun istuinta kaytetaan
asianmukaisesti seka huolellisesti. Pyyddmme ottamaan yhteytta myy-
jaan. Myyja paattaa istuimen palauttamisesta valmistajalle korjattavaksi.
Vaihtoa tai palauttamista ei voida vaatia, mikéli korjaaminen on mahdollis-
ta. Reklamointioikeutta ei pidenneté korjaamisen takia.

Reklamointioikeus mitatoityy, mikali:

* kuittia ei ole.

* viat johtuvat virheellisesta ja vaarasta kaytosta.

* viat johtuvat vaarasta ja virheellista kaytosta tai laiminlydnnista.
* kun muita kuin alkuperéisia osia ja lisévarusteita kéytetaan.

Myyntipaikan tiedot

Tama on "yleiskayttdinen” lasten turvalaite. Se on hyvaksytty sd&annon
nro 44.04 muutossarjan mukaisesti kdytettavaksi yleisesti ajoneuvojen
matkustajan istuimissa joitakin poikkeuksia lukuun ottamatta.

Sopivuus on todennakoistd, mikali ajoneuvon valmistaja on iimoittanut
kasikirjassa, ettéd autossa voidaan kayttaa kyseisen ikaryhman "yleiskayt-
t0isid” lastenistuimia.

Téama lasten turvaistuin on luokiteltu "yleiskayttdiseksi” tiukempien
vaatimuksien mukaisesti kuin aikaisemmat mallit, joita ei ole varustettu
talla tekstilla.

Lisatietoja:

Puh. 09 757 0070

Fax. 09 757 0071

E- mail: info.fi@stokke.com
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FR
A lire et a conserver soigneusement avec le siége auto.

AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT: Lisez attentivement ces consignes avant utilisation
et conservez-les pour vous y reporter ultérieurement. Le non-respect
de ces consignes peut nuire a la
sécurité de votre enfant.

AVERTISSEMENT: NE PAS utiliser
le siege en position couchée et ne
pas placer la poignée de transport
en position de transport lors de
I'installation dans la voiture.

AVERTISSEMENT: DANGER EXTREME : NE PAS
placer sur un siege passager équipé d’'un airbag
activé.

BAG|
AVERTISSEMENT: utiliser UNIQUEMENT le
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® sur un siege . )C(d L .

passager face a la route.

AVERTISSEMENT: SEULE l'installation du . L '
siege auto dos a la route est auto-
risée.

AVERTISSEMENT: installer UNI-
QUEMENT le Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® a l'aide d’'une ceinture 3
points approuvée par la réglementa-
tion CEE/NU n® 16 ou par d'autres
normes équivalentes.

AVERTISSEMENT: Toujours sécuriser I'enfant avec le harnais fourni
avec le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.





AVERTISSEMENT: Vérifier que la ceinture 3 points et que la ceinture
de sécurité de I'enfant sont suffisamment serrées, afin d'éviter

que I'enfant ou que le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® ne bouge. Faire
des veérifications fréquentes.

AVERTISSEMENT: Tous les passagers doivent boucler leur ceinture
de sécurité.

AVERTISSEMENT: Poser directement

le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® sur

la banquette du véhicule. NE PAS utiliser de cous-
sin ou de manteau pour surélever le siege auto de
la banquette du véhicule.

AVERTISSEMENT: S’assurer que tous les passa-
gers savent comment détacher I'enfant en cas d'urgence.

AVERTISSEMENT: Vérifier que les bagages et les autres objets sont
correctement calés. Des bagages mal arrimés peuvent blesser grave-
ment les enfants et les adultes en cas d’accident.

AVERTISSEMENT: les éléments rigides et les pieces plastiques du
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® doivent étre placés et installés de
maniere a ne pas risquer, lors des utilisations quotidiennes du véhicule,
de se retrouver coincés dans un siege coulissant ou dans la portiere du
véhicule.

AVERTISSEMENT: un siége auto Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® inoc-
cupé dans la voiture doit toujours étre attaché.

AVERTISSEMENT: NE PAS essayer de démonter, de modifier ou
d’ajouter des pieces au Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® ni de modifier le
montage ou |'utilisation des ceintures de sécurité passagers.

AVERTISSEMENT: Ne jamais utiliser la fonction deux roues lorsque le
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® est fixé au Stokke® Xplory®.

AVERTISSEMENT: Toujours vérifier que le Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® est correctement fixé au Stokke® Xplory®. En cas de mauvaise
fixation, I'enfant pourrait étre gravement blesse.
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AVERTISSEMENT: lorsque le siege auto est fixé au chassis du Stokke®
Xplory®, 'ensemble ne doit pas pouvoir étre soulevé par le siége auto.

AVERTISSEMENT: Toujours sortir I'enfant du siege pour effectuer des
réglages au niveau de la nacelle et/ou du siege auto.

AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser un enfant sans surveillance dans le
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.

AVERTISSEMENT: NE PAS utiliser le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®
pendant plus de 5 ans. En vieilissant, la qualité des matériaux peut s'altérer.

AVERTISSEMENT: Vérifier toujours que la poi-
gnée de transport est bien verticale et correcte-
ment bloquée avant le transport.

AVERTISSEMENT: NE PAS poser le siege de
sécurité enfant Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®
sur une table ou sur un plan de travail.

AVERTISSEMENT: la housse est un élément de
sécurité. Ne jamais utiliser le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® sans elle.

AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs,
ils pourraient endommager les matériaux avec lesquels
le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® a été fabriqué.

AVERTISSEMENT: En cas de doute, consulter soit le fabricant du
systeme de retenue pour enfant, soit le revendeur.

AVERTISSEMENT: Ce véhicule est destiné a des enfants dés la nais-
sance et pesant jusqu'a 13 kg.

AVERTISSEMENT: La housse du siege contient des aimants. Ceux-ci
peuvent interférer avec les appareils électroniques comme les stimula-
teurs cardiaques.

AVERTISSEMENT: Evitez de coincer ou de surcharger le siege-auto iZi
Sleep avec des bagages, le réglage des sieges ou la fermeture des portieres.

AVERTISSEMENT: L'envers de la housse est en mousse de polysty-
rene expansé. Ne pas pousser ni tirer trop fort sur cette mousse pour
ne pas I'endommager.

AVERTISSEMENT: fBeSafe recommande de ne pas acheter et de ne
pas vendre d'occasion des sieges auto pour enfants.





Introduction

Ne pas utiliser ce produit avant d'avoir lu et compris intégralement ce
guide de I'utilisateur. Pour é&tre le plus pratique possible, le siége Stokke®
iZi Sleep™ de BeSafe® présente un systeme inclinable innovant : en
dehors de la voiture, I'enfant peut se reposer confortablement et dormir
dans le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®, qui peut étre incliné jusqu’a
I’horizontale. Stokke recommande de ne pas acheter et de ne pas
vendre d’'occasion des sieges auto pour enfants. De nombreux sieges
auto vendus par les petites annonces locales et dans les brocantes se
sont révélés dangereux. CONSERVEZ ce guide utilisateur dans la poche
située a l'arriere du siege.
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Eléments essentiels

1 Indication de “sécurisation pour
la conduite”
2 Boutons de déblocage de la poignée
3 Harnais
4 Boucle du harnais
5 Bouton de réglage central
6 Sangle d’entre-jambes

7 Pare-soleil

8 Cadre de la capote

9 Rotateur de la capote

10 Poignée de transport
(également tendeur de la ceinture)

11 Housse supérieure

12 Guide de la ceinture latérale

13 Housse inférieure

14 Fente de la ceinture

15 Guide de la ceinture latérale

16 Socle

17 Boitier de connexion
Stokke® Xplory® Poussette

18 Indicateur de connexion
Stokke® Xplory® Poussette

19 Poignée de connexion
Stokke® Xplory® Poussette

Py 7= 20 Fente de la ceinture latérale (x3)
21 Bouton de réglage du harnais
22 Compartiment de rangement

du guide de l'utilisateur
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Montage du pare-soleil

Insérer le cadre de la capote
(8) tout droit vers le bas
dans le rotateur de capote
(9) jusqu’a entendre un “clic”
de confirmation.

Fixer les quatre boutons-
pression au rotateur de
capote(9) et au dos du
pare-soleil (7) sur la housse o
supérieure (11).

La visiere peut étre rabattue
pour protéger davantage.

Pour retirer le pare-soleil,
défaire les quatre bou-
tons-pression et pousser

les fixations du cadre de la
capote (8) pour libérer le
pare-soleil (7) du rotateur de
capote (9).
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Installation dans la voiture

Important : des ceintures de sécurité correctes

OK NON

v Ceinture latérale x

Ceinture ventrale

Il s'agit d’une ceinture 3 points Il sagit d’une ceinture 2 points

Vérifier que l'airbag en face du Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® est bien
désactivé, ce qui implique de mettre I'airbag sur OFF afin qu'il ne se
GONFLE PAS en cas d'accident. Consulter le guide d'utilisation du vé-
hicule en cas de doute quant a la ma-

niere de désactiver l'airbag. S'assurer

que le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®

est bien placé dos a la route. @

Vérifier que la poignée de transport
(10) est en position de transport.

Tirer la ceinture 3 points passant au
dos du Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®
et enclencher la ceinture du siege
jusgu’au “clic”.

Vérifier que la courroie ventrale de la
ceinture 3 points est bien placée entre
le socle (16) et la partie basse de la
coquille du siege.

Tirer la ceinture 3 points en passant
par le guide de ceinture latérale (12) et
la fente de la ceinture (14), unique-
ment du coté de la boucle. Suivre

les indications bleues situées sur le
siege. Serrer fermement la ceinture 3
points autour du Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe®.






Appuyer sur les boutons permettant de dé-
gager la poignée (2) a l'intérieur de la poignée
et repousser la poignée de transport (le
tendeur) (10) jusqu’a la plus éloignée des 2
positions de “sécurisation pour la conduite”.

Pour un meilleur contact, redresser le plus
possible le dossier du siege passager ou de la
banquette.

Controler I'indication de “sécurisation pour la
conduite” (1) sur la poignée de transport (10),
prés du bouton de déblocage

de la poignée (2).

Installation correcte:

Indication de “sécurisation Positionnement

pour la conduite” dans la voiture
Indication de “sécurisation Positions autorisées
pour la conduite” sur la poi- en voiture, unique-
gnée de transport ment avec ceinture
3 points.

(== non sécurisé pour la conduite

@ sécurisé pour la conduite

Lorsque le siege bébé est installé sur le siege arriere, il convient de
reculer le siege avant du véhicule afin qu'’il soit en contact avec le siege
bébé. Installé sur le siege avant, il convient d’avancer le siege avant afin
que siege bébé soit en contact avec le tableau de bord. Si ceci n'est pas
possible, laissez un espace d’au moins 25 cm entre le siege bébé et le
dossier du siege avant ou le tableau de bord.
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Réglage de I'assise de I’enfant dans
le Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

Position du harnais (3)

X X v

O O 0O

Trop haut Trop bas Correcte

Ajustement du harnais (3):

Ouvrir le compartiment de rangement
(22) a l'arriere du siege auto. Détacher le
bouton de réglage du harnais (21) et le
mettre dans la bonne position en soute-
nant la courroie de I'intérieur. Veérifier que
le bouton de réglage est enclenché.

Disposer le harnais (3) sur les cétés du
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® avant
d'asseoir I'enfant.

Installer I'enfant dans le siege, placer le
harnais par dessus son épaule et boucler
le harnais (4). Tirer sur le bouton de
réglage central (5). L'espace entre votre
bébé et le systéme de harnais doit avoir
au maximum I'épaisseur d'un doigt
(1cm). Le harnais ne doit pas étre
torsadé.

Quand I'enfant pese plus de 13kg ou
que la téte de I'enfant dépasse du siege,
il faut que I'enfant passe a un siege du
groupe 1, par exemple le siege iZi Com-
fort™ de BeSafe®.






Retrait du Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®
de la voiture

Appuyer sur les boutons de relachement de la poignée (2) et mettre la
poignée de transport (10) en position transport. Défaire la ceinture 3

points de la boucle et sortir la ceinture du guide de ceinture.

Position sommeil et siége a bascule/lit auto

Siege a bascule, lit auto Siege avec cale-téte pour dormir

Pour mettre le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® en position sommeil,
pousser les deux boutons de déblocage de la poignée (2) a l'intérieur de
la poignée de transport (10) et déplacer la poignée jusqu'au sommet du
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.

Aprés un accident

Aprés un accident, le Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® ainsi que les
ceintures de sécurité du véhicule doivent étre remplacés. Méme s'ils
n'ont pas I'air endommageés, ils ne pourront peut étre plus protéger votre

enfant comme ils le devraient.

Eyl
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Retrait et remise en place de la housse

Faire attention aux opérations de retrait de la housse, la remise en place
se faisant dans 'ordre inverse.

Retirer le cale-téte, le rembourrage du harnais et le pare-soleil.

Retirer la housse supérieure (11):

Détacher la housse des

petits crochets se trouvant de
chaqgue coté de la partie arriere
et la détacher du rotateur de
capote (9).

Libérer, a l'intérieur du siege,
les bandes de caoutchouc qui
retiennent la housse a l'arriere.
Quuvrir les fermetures éclair des
deux cotés et défaire le Velcro.
Tirer la housse de la plaque du
siege.






Retirer la housse inférieure (13):

Détacher les nceuds élastiques
de la housse inférieure.

Tirer la housse sur le bouton de
réglage central (5).

Détacher les élastiques qui
retiennent la housse a l'intérieur
de l'assise du Stokke® iZi Sleep™
de BeSafe®.

e—

T

—\T

Remise en place de la housse
Remettre la housse en place en appli-
quant les instructions ci-dessus dans
I'ordre inverse. Commencer par tirer
la housse sur la plaque du siege.

Instructions de lavage

Les housses du Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® doit étre lavées confor-
meément aux instructions (situées a I'intérieur des housses). Nettoyer le
harnais a la main avec de I'eau et un savon doux.
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Utilisation du siege avec Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi

Aligner le boitier de
connexion du Stokke® iZi
Sleep™ de BeSafe® (17)
au-dessus du bras du siege
sur la nacelle et pousser
vers le bas jusqu’a entendre
un “clic” de confirmation
d'enclenchement.

Controler que I'indicateur de
connexion (18) est bien vert.

Mettre la poignée de
transport (10) en position
sommeil.

Ne jamais utiliser le mode
deux roues tant que le
Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® est assemblé au
chassis du Stokke® Xplory®.

Retrait d’une poussette
Mettre la poignée de
transport (10) en position de
transport.

Pousser la poignée de
connexion (19) vers le haut
et soulever verticalement

le Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® de la poussette,
avec la poignée de transport
(10).
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Droit de réclamation

Le client a le droit de faire une réclamation, conformément a la législa-
tion de la protection des consommateurs en vigueur, laquelle peut varier
en fonction des pays. En général, Stokke AS ne reconnait pas de droits
supplémentaires en plus de ceux conférés par la législation en vigueur.

Le droit de réclamation ne peut s'exercer que lorsque le siege a été
utilisé de maniere appropriée et avec soin. Veuillez contacter votre
revendeur. Il décidera si le siege doit &tre renvoyé au fabricant pour
réparation. Un remplacement ou un retour ne peut étre demandé
lorsgqu’une réparation est possible. Le droit de réclamation ne peut étre
étendu aux réparations.

Le droit de réclamation est annulé:

* en l'absence de facture.

* lorsque les problemes ont été causés par une utilisation inadaptée.

* lorsque les problemes sont dus a une utilisation abusive, a une mau-
vaise utilisation ou a une négligence.

* lorsque des pieces ou des accessoires qui n'‘étaient pas d'origine ont
éteé utilisés.

Informations point de vente

Ceci est un systeme de retenue pour enfant “universel”. Il est conforme
a la réglementation de la série d’'amendements n° 44.04, il peut étre
utilisé de maniere générale dans les véhicules et s'adaptera a la plupart
des sieges passagers, mais pas forcément a tous.

Ce siege sera parfaitement adapteé si le constructeur du véhicule a
indiqué dans le manuel d’utilisation de la voiture que ce véhicule pouvait
accepter un systeme de retenue pour enfant “universel” pour ce groupe
d'age.

Ce systéme de retenue pour enfant a été classé “universel” par rapport
a des exigences encore plus strictes que celles qui s'appliquaient aux
modeles précédents ne comportant pas cette mention.

Pour en savair plus: Service Clients
Tel: +49 70 31611 58 40, Fax +49 70 31611 58 60
E- mail: info.fr@stokke.com
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HR
Pazljivo pro¢itati i Cuvati uz automobilsku sjedalicu.

UPOZORENJA

UPOZORENLJE: Pazljivo procitajte ove upute prije uporabe i ¢uvajte ih za
buducu uporabu. Ako se ne pridrzavate ovih uputa, mozete ugroziti sigur-
nost svog djeteta.

UPOZORENJE: NE koristiti sjedalicu
u polozaju za spavanje ili ostavljati
rucku u polozaju za nosenje dok je
sjedalica instalirana u automobilu.

UPOZORENJE: IZUZETNO OPASNO -
NE koristiti na suputnickom sjedistu
za koje je aktiviran zra¢ni jastuk.

UPOZORENLJE: Koristite Stokke® iZi Sleep™ tvrtke
BeSafe® ISKLJUCIVO na sjedistu okrenutom u smjeru
voznje.

UPOZORENLJE: Instalacija sjedalice dozvoljena je
ISKLJUCIVO tako da je sjedalica okrenuta prema
natrag.

UPOZORENJE: Instalirajte Stokke® iZi Sleep™
tvrtke BeSafe® ISKLJUCIVO koristeci pojas s 3
pricvrsne tocke uskladen s UN/ECE
odredbom br. 16 ili drugim ekvivalen-
tnim standardima.

UPOZORENLJE: Uvijek osigurajte vase
dijete pomocu orme priloZzene uz
Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe®.

UPOZORENLJE: Vodite racuna da su i pojas s 3 pri¢vrsne tocke i djecji sigur-
nosni pojas ¢vrsto pritegnuti kako biste sprijecili svako neZeljeno
pomicanje djeteta ili Stokke® iZi Sleep™ sjedalice tvrtke BeSafe®. Cesto
provjeravajte.
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UPOZORENLJE: Svi putnici trebaju koristiti sigurnosni pojas.

UPOZORENJE: Postavite Stokke® iZi Sleep™ tvrtke
BeSafe® izravno na suputnicko sjediste. NE koristiti
nista sli¢no jastuku ili kaputu kako biste podizali auto-
mobilsku sjedalicu na suputnickom sjedistu.

UPOZORENLJE: Vodite racuna o tome da su svi suput-
nici upuceni u to kako osloboditi vase dijete u slucaju
nuzde.

UPOZORENJE: Vodite racuna da prtljaga ili drugi predmeti budu primje-
reno ucvrséeni. Nepri¢vrsé¢ena prtliaga moze u slucaju nezgode nanijeti
ozbiljne ozljede djeci ili odraslim osobama.

UPOZORENLJE: Kruti elementi i plasti¢ni dijelovi Stokke® iZi Sleep™ tvrtke
BeSafe® moraju biti smjesteni i instalirani na takav nacin da pri svakodnev-
noj uporabi vozila ne mogu biti uklijesteni pomicnim sjedistem ili vratima
vozila.

UPOZORENLJE: Sjedalica Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® mora biti ucvr-
$¢ena u automobilu i kada je slobodna.

UPOZORENJE: NE pokusavajte rastaviti, modificirati ili bilo $to dodavati
nekom dijelu Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® ili pak mijenjati nacin na koji
su vasi putnicki sigurnosni pojasi izradeni i predvideni za uporabu.

UPOZORENJE: Nikad nemoijte koristiti funkciju dvokotaca dok je Stokke® iZi
Sleep™ tvrtke BeSafe® pri¢vri¢ena na Stokke® Xplory®.

UPOZORENLJE: Uvijek provjerite je li Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe®
pravilno pri¢vrs¢ena na Stokke® Xplory®. Nepravilno pri¢vri¢ivanje moze
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt vaseg djeteta.

UPOZORENLJE: Ukoliko je auto sjedalica pri¢vrs¢ena na sasiju Stokke®
Xplory®, sklop nikad ne podizite hvatajuci za automobilsku sjedalicu.

UPOZORENJE: Uvijek uklonite vase dijete dok vrsite podesavanja kolica i/ili
sjedalice za automobil.
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UPOZORENJE:Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora u Stokke® iZi Sleep™
tvrtke BeSafe®.

UPOZORENJE: NEMOJTE koristiti Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® dulje od
5 godina. Kvaliteta materijala moZe se promijeniti uslijed starenja.

UPOZORENLJE: Uvijek provjeravajte kako je rucka za
nosenje sasvim podignuta i pravilno blokirana prije
nosenja.

UPOZORENJE: NE postavljati sigurnosnu auto
sjedalicu Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® na stol ili
radnu povrsinu.

UPOZORENLJE: Pokrov ima sigurnosnu funkciju. Nemojte nikad koristiti
Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® bez njega.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti agresivne proizvode za ¢is¢enje; oni mogu
ostetiti materijal od kojeg je izradena Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe®.

UPOZORENVJE: Ukoliko ste u nedoumici, konzultirajte se s proizvodacem
opreme za osiguranje djeteta ili prodavacem.

UPOZORENLJE: Ova su kolica namijenjena za djecu od 0 mjeseci do
maksimalne tezine od 13 kg.

UPOZORENLJE: Pokrov sjedala sadrzi magnete. Magneti mogu utjecati na
elektronicku opremu, kao npr. na elektrostimulatore srca.

UPOZORENVJE: Pazite na to da iZi Sleep ne zapne, ne bude pritisnut ili
srusen prtljagom, sjedalima i/ ili vratima automobila.

UPOZORENLJE: Ispod pokrova koristimo EPS pjenu. Nemojte prejako gurati
ili vuci pjenu jer biste ju mogli ostetiti.

UPOZORENLJE: BeSafe savjetuje da se autosjedalice ne kupuju i ne prodaju
rabljene.





Uvod

UPOZORENJE: NE koristiti ovaj proizvod prije no $to ste pazljivo procitali i
shvatili ove korisnicke upute. Kako bi bila sto prakti¢nija za uporabu, sjeda-
lica Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® uvodi inovativni sustav nagiba: vase
dijete izvan vozila moze udobno odmarati i spavati

u Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® postavljanjem u sasvim vodoravan po-
lozaj. Stokke savjetuje da sjedalice za dijete ne nabavljate iz druge ruke i ne
preprodajete. Utvrdeno je kako su mnoge sjedalice kupljene preko lokalnih
oglasa ili od privatnih osoba opasne. SVAKAKO ¢uvajte ove upute u dZepu
na straznjoj strani sjedalice.
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Kljucni dijelovi

1 indikator “sigurno za voznju"
2 Tipke za otpustanje rucke
30rma

4 Kopca orme

5 Sredisnje podesavanje

6 Remen za prepone

7 Zastita od sunca

8 Nosac zastite

9 Rotator zastite

10 Rucka za nosenje
(sluzi i za zatezanje sigurnosnog pojasa)

11 Gornji pokrov

12 Vodilica ramenog pojasa

13 Donji pokrov

14 Utor remena

15 Vodilica ramenog pojasa

16 Baza

17 Stokke® Xplory® Djec¢ja kolica
kuciste za pricvrsc¢ivanje

18 Stokke® Xplory® Djecja kolica
indikator pri¢vrscivanja

19 Stokke® Xplory® Djecja kolica
ruc¢ka za pric¢vrscivanje

20 Utor ramenog pojasa (3x)
21 Podesavanje orme
22 Pretinac za pohranu korisnickih uputa
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Pri¢vrsc¢ivanje zastite od sunca

Pomaknite nosac zastite (8)
ravno prema dolje u rotator
zastite (9) dok ne Cujete
‘klik"koji potvrduje pravilan
polozaj.

Pricvrstite Cetiri kopce na rota-
tor zastite (9) i straznju stranu
zastite za sunce (7) na gornji
pokrov (11).

7
S

Zaslon je moguce zakrenuti
radi dodatne zastite.

Za uklanjanje, otkopcajte
Cetiri kopce i gurnite kopce
na okviru zastite (8) kako biste
odvojili zastitu za sunce (7) od
rotatora zastite (9).
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Instalacija u automobil
Vazno: Pravilni sigurnosni pojasi
OK NE

v Rameni pojas x

Donji krak pojasa

Ovo je pojas s 3 pricvrsne tocke Ovo je pojas s 2 pri¢vrsne tocke

Pobrinite se da eventualni zracni jastuci
ispred Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe®
budu deaktivirani, dakle postavite ih u
polozaj OFF kako se NE Bl napuhali u
slu¢aju nezgode. Ukoliko niste sigurni
kako deaktivirati zracni jastuk, provjerite
upute za vas automobil. Pobrinite se da
Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® posta-
vite tako da gleda prema natrag.

Uvjerite se kako je rucka za nosenje (10)
u polozaju za nosenje.

Provucite pojas s tri pricvrsne tocke

iza Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® i
pricvrstite ga tako da cujete 'klik’
Pobrinite se da donji krak pojasa s 3
pricvrsne tocke bude postavljen izmedu
baze (16) i donje skoljke sjedalice.

vodilicu ramenog pojasa (12) i utor za
pojas (14) samo na strani s kopcom.
Pratite plave oznake na sjedalici. Cvrsto
pritegnite pojas s 3 pri¢vrsne tocke oko
Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe®.
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Pritisnite tipke za otpustanje rucke (2)
na unutrasnjoj strani rucke i pomakni-
te ru¢ku za nosenje (zatezac) (10) u
najdalji moguci od 2 polozaja‘sigurno
za voznju.

Radi pravilnijeg kontakta, postavite
naslon suputni¢kog sjedista $to
uspravnije.

Provjerite indikator ‘sigurno za voznju’
(1) na rucci za nosenje (10), pokraj tipke
za otpustanje rucke (2).

Pravilna instalacija:

r

Indikator ‘sigurno za voznju

Postavljanje u automobilu
indikator ‘sigurno za voznju'na Dozvoljeni polozaji u autu,
rucici za nosenje Samo s pojasom
s 3 pri¢vrsne tocke.
@ ne voziti
s
(=0 sigurno za voznju S, ‘
¥ N\ 7

Prilikom postavljanja na straznjem sjedalu vozila trebate pogurnuti prednje
sjedalo vozila prema natrag, tako da dodiruje dje¢ju sjedalicu. Prilikom
postavljanja na prednjem sjedalu vozila trebate pogurnuti prednje sjedalo
prema naprijed, tako da autosjedalica dodiruje komandnu plocu. Ukoliko
to nije moguce, ostavite prostor od najmanje 25 cm izmedu autosjedalice i
lednog naslona prednjeg sjedala il komandne ploce.






Postavljanje vaseg djeteta u
Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe®

Polozaj orme (3)

X X v

O O 0O

Previsoko Prenisko Pravilno

Podesavanje orme (3):

Otvorite pretinac za pohranu (22) na
straznjoj strani auto sjedalice. Otkacite po-
desavanje orme (21) i postavite u pravilan
polozaj pridrzavajuci pojas iznutra. Vodite
racuna da podesavanje klikne u leZiste.

Postavite ormu (3) preko stranica
Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® prije no
sto posjednete dijete.

Stavite dijete u sjedalicu, postavite ormu
preko ramena i zakopcajte kopcu orme (4).
Povucite sredisnje podesavanije (5). Uvjerite
se da izmedu djeteta i orme ne mozete
ugurati vise od jednog prsta

(1 cm). Ormu nemojte uvrtati.

Ukoliko je dijete teze od 13 kg ili mu glava
izlazi van sjedalice, potreban je prelazak na
sjedalicu skupine 1,

primijerice iZi Comfort™ tvrtke BeSafe®.






Vadenje Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe®
izautomobila

Pritisnite tipke za otpustanje rucke (2) i pomaknite ru¢ku za nosenje (10) u
polozaj za nosenje. Otkacite pojas s 3 pri¢vrsne tocke iz kopce i uklonite ga

iz vodilice pojasa.

Polozaj za spavanje i stolica za ljuljanje/nosiljka za dojence

Stolica za ljuljanje, nosiljka za dojence Stolica za spavanje

Kako biste Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® postavili u polozaj za spavanje,
pritisnite obje tipke za otpustanje rucke (2) s unutrasnje strane rucke za
nosenje (10) i pomaknite rucku prema gornjoj strani

Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe®.

Nakon nezgode

Nakon nezgode potrebno je zamijeniti Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® i
vase sigurnosne pojaseve u automobilu. Mogu se doimati neosteceni, ali
postoji mogu¢nost da ne stite dovoljno dobro vase dijete.
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Uklanjanje i ponovno postavljanje pokrova

Budite pazljivi prilikom uklanjanja pokrova, ponovno se postavljanje obav-
lja obratnim redoslijedom.

Uklonite potporu za glavu, oblogu orme i zastitu od sunca.

Skidanje gornjeg pokrova (11):

. Otkacite pokrov s malih kuka na
obje strane straznjeg dijelai s
rotatora zastite (9).

Otpustite gumene trake kojima
je pokrov pri¢vrs¢en za unutras-
njost straznjeg dijela.

Otkacite patentne zatvarace na
obje strane i odvojite ¢icak traku.
Povucite pokrov s ploce
sjedalice.
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Skidanje donjeg pokrova (13):

Odvojite elasti¢ne ¢vorove
donjeg pokrova.

Povucite pokrov preko sredisnjeg
podesavanja (5).

Odvojite elasti¢ne trake koje
pricvrs¢uju pokrov za unutras-
njost sjedisnog dijela Stokke® iZi
Sleep™ tvrtke BeSafe®.

Ponovno postavljanje pokrova
Vratite pokrov provodedi gornje upute
obrnutim slijedom.. Po¢nite navlace-
njem pokrova preko ploce sjedalice.

Upute za pranje

Pokrove Stokke® iZi Sleep™ tvrtke BeSafe® treba prati u skladu s uputama
(na unutrasnjoj strani pokrova). Orme cistite ru¢no koriste¢i vodu i blagi
sapun.
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Koristenje sjedalice zajedno sa
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

Poravnajte Stokke® iZi Sleep™
tvrtke BeSafe® kuciste za
pricvrsc¢ivanje (17) nad naslo-
nom kolica i pomicite ravno
prema dolje dok ne zacujete
‘klik’ koji potvrduje kopcanje.

Provjerite pokazuje li indikator
pricvrsc¢ivanja (18) zeleno.

Pomaknite ruc¢ku za nosenje
(10) u polozaj za spavanje.

Nemojte nikad koristiti opciju
dvokotaca dok je Stokke® iZi

Sleep™ tvrtke BeSafe® pricvr-
$¢en na sasiju

Stokke® Xplory®.

Uklanjanje s kolica
Pomaknite ru¢ku za nosenje
(10) u poloZaj za nosenje.
Gurnite rucku za pricvr-
$¢ivanje (19) prema gore i
podignite STOKKE® iZi Sleep™
tvrtke BeSafe® okomito s
kolica koristeci rucku za
nosenje (10).






Pravo reklamacije

Klijent ima pravo podnosenja reklamacije u skladu s trenutno vazec¢im
zakonskim odredbama o zastiti potrosaca, koje mogu odstupati ovisno o
drzavi. Opcenito, Stokke AS ne odobrava nikakva dodatna prava van opsega
predvidenog aktualnom i primjenjivom zakonskom regulativom.

Pravo na reklamaciju mozete koristiti samo ako vasu sjedalicu koristite pri-
mjereno i pazljivo. Molimo kontaktirajte vaseg dobavljaca. Oni ¢e odluciti je
li vasu sjedalicu potrebno dostaviti proizvodacu radi popravka. Nije moguce
zatraziti zamjenu ili povrat sredstava ukoliko je popravak mogu¢. Trajanje
prava na reklamaciju ne produzuje se nakon popravka.

Pravo na reklamaciju ponistava se:

* Ukoliko nemate racun.

* Ukoliko su kvarovi nastali pogre$nom i neprimjerenom uporabom.

* Ukoliko su kvarovi nastali zZloporabom, pogresnim koristenjem ili nem
rom.

* Ukoliko su koristeni neoriginalni dijelovi ili dodatna oprema.

Informacije za prodajno mjesto

Ovo je'Univerzalna’nosiljka za dijete. Uskladen je s verzijom izmjena regula-
tive br. 44.04, za op¢u uporabu u vozilima i odgovarat ¢e vecini, ali ne i svim
suputnickim sjedistima.

Vjerojatno je kako ¢e odgovarati ukoliko je proizvodac vozila u priru¢niku
vozila naveo kako je vozilo primjereno uporabi‘Univerzalne’ nosiljke za
djecu ove skupine.

Ova je nosiljka za djecu klasificirana kao 'Univerzalna’ prema strozim uvje-
tima od onih koji su primjenjivani na ranije modele, na kojima nema ove
obavijesti.

Za dodatne informacije:

Customer Service for Central Europe
Fax: +4970 31 611 5860

E- mail: info.eu@stokke.com
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HU
Olvassa el figyelmesen és tartsa az autostiléssel azonos helyen.

FIGYELMEZTETESEK

FIGYELMEZTETES: Hasznélat el6tt olvassa at alaposan az Utmutatot, és
6rizze meg. Ha nem koveti ezen utasitasokat, veszélyeztetheti
gyermeke biztonsagat.

FIGYELMEZTETES: Az autéban TILOS
az Ulést alvo, dontott pozicidban
vagy a fogantyut hordozo
pozicidban hasznalnil

FIGYELMEZTETES: FOKOZOTT
VESZELY - TILOS olyan lésen
hasznélni, amelynek Iégzsakja aktiv!

FIGYELMEZTETES: A BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ (ilés
KIZAROLAG menetiranyba nézé Glésen hasznalhato.

FIGYELMEZTETES: A gyermekiilés KIZAROLAG a
menetirdnynak hattal hasznalhato.

FIGYELMEZTETES: A STOKKE® iZi Sleep™ by
BeSafe® gyermekiilést KIZAROLAG olyan, 3
pontos biztonsagi dvvel felszerelt
biztonsagi 6vvel késsik be, amely
megfelel az UN/ECE 16 szamu
vagy ezzel egyenértékl biztonsagi
kovetelményeknek!

FIGYELMEZTETES: Minden esetben
csatolja be gyermekén a Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® gyermekuléshez
tartozo biztonsagi dvet!

FIGYELMEZTETES: Ellenérizze a hdrompontos régzitépéant és a gyermek
biztonsagi Ovének feszességét, hogy megelézze a gyermek vagy a Stokke®
iZi Sleep™ by BeSafe® gyermekilés vératlan elmozduldsat. Az ellendrzést
rendszeresen végezze el.





FIGYELMEZTETES: Minden utas legyen bekétve biztonsagi évvell

FIGYELMEZTETES: A Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
gyermekulést kozvetlendl az autd Ulésére helyezze!
NE TEGYEN semmilyen targyat, pl. parnat vagy takardt
a gyermekilés ald magasitasként.

FIGYELMEZTETES: Az aut6 valamennyi utasa legyen
tisztdban azzal, hogy baleset esetén a gyermeket
hogyan lehet az tlésbdl eltévolitani.

FIGYELMEZTETES: A csomagok és egyéb targyak legyenek megfeleléen
rogzitve! A rogzitetlen csomagok balesetkor felnéttekben és gyerekekben
komoly sértléseket okozhatnak.

FIGYELMEZTETES: A Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® gyermekiilés merev
elemeit és mUanyag részeit Ugy kell az autéba helyezni és beszerelni, hogy
azok a napi hasznélat sordn ne szorulhassanak be mozgathaté lés ala vagy
a jarmu ajtajaba.

FIGYELMEZTETES: A Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® gyermekdilés akkor is
legyen szorosan rogzitve, ha nem Ul benne senki.

FIGYELMEZTETES: NE probalja szétszedni, dtalakitani, vagy kiegésziteni a
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® gyermekulést vagy az Ulések biztonsagi ovét
megvaltozatni.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a két kerék funkciot, ha az tilés
Stokke® Xplory® babakocsi vazhoz van illesztve.

FIGYELMEZTETES: Mindig gy6zédjon meg réla, hogy a Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® gyermekuilés megfeleléen van-e a Stokke® Xplory® babakocsi
vazhoz illesztve. A nem megfelel§ illesztés gyermekének komoly, akar
haldlos balesetet is okozhat.

FIGYELMEZTETES: Ha a gyermekulést Stokke® Xplory® vazhoz
csatlakozatjuk, ezt a kombinaciét sosem szabad az Glésnél fogva
megemelni.

FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki gyermekét az (ilésbél arra az idére,
amig elvégzi az dllitasokat a babakocsin és/vagy a gyermekulésen.
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FIGYELMEZTETES: Sose hagyja gyermekét érizetlenil a Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® gyermekilésben!

FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA a Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
babadlést 5 évnél tovabb. Az eldregedés miatt az anyag mindsége
megvaltozhat.

FIGYELMEZTETES: Mozeskosarként valé hasznalat
elétt mindig ellendrizze, hogy a fogantyu
fuggodleges helyzetben van-e és rogzitett-e.

FIGYELMEZTETES: NE HELYEZZE a Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® biztonsagi gyermekulést asztalra
vagy munkalapra.

FIGYELMEZTETES: Az (iléshuzat biztonsagi jellemzdkkel rendelkezik.
Enélkil sose hasznalja a Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® gyermekdilést.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket; ezek megsérthetik
a Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® gyermekulés szerkezetének anyagat.

FIGYELMEZTETES: Ha kétségei lennének az (léssel kapcsolatban, forduljon
a gyartéhoz vagy a forgalmazohoz.

FIGYELMEZTETES: Ez a jarm(i Ujszlott kortdl legfeljebb 13 kg sdlyd
gyermekek szamara hasznalhato.

FIGYELMEZTETES: Az Uléshuzat magneseket tartalmaz. A magnesek
befolyasolhatjak az olyan elektronikus berendezések miikodését, mint a
pacemaker.

FIGYELMEZTETES: Ovja az (ilést a beszorulastol, racsapddd ajtotol, és ne
taroljon benne csomagokat.

FIGYELMEZTETES: A huzat alatt EPS hab van (habositott polisztirol lemez)
Ne nyomja, vagy huzza erésen a lemezt, mert ezzel kért tehet benne.

FIGYELMEZTETES: A BeSafe nem javasolja gyermekilések mésodkézbdl
valé adas-vételét.





Bevezetés

A termék NEM hasznalhato addig, amig alaposan el nem olvasta és meg
nem értette a hasznalati Gtmutatot! A BeSafe a kényelemi szempontok
messzemend figyelembevételével bevezette a Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® biztonsagi tlések Uj, dllithatd tdmlaju rendszerét: az autébdl kivéve
gyermeke kényelmesen pihenhet és alhat a vizszintesig dontott Glésen.

A Stokke nem javasolja gyermekiilések masodkézbdl vald adas-vételét.
Szadmos, apréhirdetés Utjan vagy hasznaltcikk kereskedésben vésarolt ilés
veszélyesnek bizonyult. Tartsa a hasznélati Utmutatot az Glés hattamlajan
[évo zsebben.

Tartalom

FIGYELMEZTETESEK 74
Fontos elemek 78
A napellenzé felszerelése 79
Bekotés az autoba 80

A gyermek behelyezése a Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® llésbe....... 82
A BeSafe® STOKKE® iZi Sleep™ gyermekdilés eltavolitdsa az autobol 83

A huzat eltavolitasa és ismételt felhelyezése 84
Mosasi itmutaté 85
Az Ulés hasznalata a Stokke® Xplory® babakocsival ...........c.coeeeeisneeeens 86
Garancia 87

Vasarléi tajékoztatod 87






78

Fontos elemek

1 "biztonsédgos utazas”jelzés
2 Fogantyu kioldé gombok
3 Biztonsagi 6v

4 Biztonsagi 6v csatja

5 Kézponti 6vfeszitd

6 Lab kozotti rogzités

7 Napellenzé

8 Napellenzé kerete

9 Napellenzé elforditd

10 Hordozo fogantyu (egyben 6vfeszité)

11 Fels6 huzatrész
12 Vallov tereld
13 Alsé huzatész
14 Ovrés
15 Vallov tereld
16 Uléstalp
17 Stokke® Xplory®
babakocsi vaz csatlakozo helye
18 Stokke® Xplory®
babakocsi vz csatlakozé helye
19 Stokke® Xplory®
babakocsi vaz csatlakozo helye

20 Vallov nyilas (3 db)
21 Feszesség éllitd
22 Haszndlati Utmutato tarold rekesze
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A napellenzé felszerelése

Csusztassa a napellenzé
keretet (8) figgdlegesen a for-
ditoba (9), mig egy kattandst
nem hall.

A 4 patentot régzitse a napel-
lenzéhoz (7) és a a forditohoz
(9), a felsé huzatrészhez (11).

Az ellenz6t tovabb lehet haj-
tani, igy még jobban véd.

Eltdvolitdsdhoz oldja ki a
négy patentot és nyomja be
a kereten lévé kapcsot, ezzel
a napellenzé (7) kiveheté a
forgatd részbdl (9).
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Bekotés az autdba

Fontos: a biztonsagi 6v legyen megfeleld

Medgfeleld Nem megfelelé
v Valiov x
Csipbov

Ez egy 3-pontos biztonsagi 6v Ez egy 2-pontos biztonsagi v

Ellendrizze, hogy a Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® gyermekulés elott
semmilyen 1égzsak se legyen aktiv dllapotban, vagyis a légzsék funkcidonak
OFF éllapotban kell lennie, hogy baleset esetén NE TUDJON felfdjodni.
JarmUvének hasznalati Gtmutatojdban ellendrizheti, hogy hogyan kell
hatdstalanitani a légzsakot. Ellendrizze,
hogy a Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
gyermekuilés a menetiranynak hattal
van-e.

Ellendrizze, hogy a fogantyu (10) hordo-
z6 modban éll-e.

PHUzza a 3-pontos biztonsagi dvet kor-
ben dta Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
gyermekulés hata mogott, majd egy
kattandssal rogzitse az dvet.

Ellendrizze, hogy a 3-pontos biztonsagi
Ov alsé pantrésze a gyermekdlés talpré-
sze (16) és az Ulése kozott fut-e.

A 3-pontos biztonsagi 6vet a csat feldli
oldalon flizze at a vallov tereldn (12) és
az 6vrésen (14). Kovesse az Ulésen lévd
kék jelzést. Feszitse meg a 3-pontos
biztonsagi 6vet a Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® Glés kordl.
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Nyomja be a fogantyu belsé részén taldl-
haté fogantyu kioldd gombokat (2), és a
fogantyut (6vfeszitét) (10) hajtsa annyira
“biztonsdgos utazas” pozicidba, ameddig
csak lehetséges.

A jobb illeszkedés érdekében az utastilés
hattdmlajat lehet6ség szerint dllitsa
fuggdlegesre.

Ellendrizze a"biztonsadgos utazas” jelzést
(1) a fogantyun (10), a kioldé gomb (2)
mellett.

Helyes bekotés:

“Biztonsagos utazas” jelzés Elhelyezés az autdban
“Biztonsagos utazas”jelzés a Kizarolag 3-pontos
fogantyun biztonsagi 6vvel felszerelt

jarmUben hasznalhato.

@ nem vezethet

@ biztonsdgos utazas

Ha a gyermekilést a jarmu hatsé Ulésére helyezte, lehetéleg tolja hatra

a jarmd elsé Ulését annyira, hogy megtdmassza a gyermekulést. Ha az

elso Ulésre helyezte, lehetdleg tolja elére az elsé Ulést annyira, hogy
feltdmaszkodjon a mUszerfalon. Ha nem tudja annyira eléretolni, biztositson
legaldbb 25 cm tévolsdgot a gyermekdilés és az els Ulés hattamlaja vagy a
mUszerfal kozott.





A gyermek behelyezése a
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® tilésbe

A biztonsagi 6v (3) helyzete

X X v

0 O O

Tul magas Tul alacsony Helyes

A biztonsagi ov (3) bedllitasa:

Nyissa ki az Ulés hatuljan taldlhato

tarolo rekeszt. Emelje ki a biztonsagi ov
feszesség-allitot (21), és éllitsa a megfeleld
helyzetbe, mikdzben belllrél tartja az
ovet. Gyézddjon meg réla, hogy a beallitd
bepattant-e a helyére.

Hajtsa ki a biztonsagi dvet (3)
a Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® tilés
oldaléra, mielétt a gyermeket beletenné.

Helyezze a babdt az Ulésre, helyezze a
biztonsagi dvet a vallara, majd csatolja
be (4). Huzza meg a kozponti 6vfeszitét
(5). Bizonyosodjon meg arrél, hogy az &v
megfeszités utan egy ujjnyi helynél tobb
nem maradt az 6v és a gyermek teste
kozott (1 cm). A biztonsagi 6v ne legyen
megcsavarodva.

Ha a gyermek testsulya meghaladja a 13
kg-ot, vagy a feje mar magasabban van
az Ulésnél, a gyermeknek masfajta tlésre
lesz szUksége, és ideje valtani példaul iZi
Comfort™ BeSafe® tipusu Ulésre.
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A BeSafe® Stokke® iZi Sleep™
gyermekiilés eltavolitasa az autobdl
Nyomja be fogantyu kioldé gombot (2), és éllitsa a fogantyut (10) hordozd

maodba. Kapcsolja ki a 3-pontos biztonsagi dvet, majd flizze ki az 6vterels-
bol.

Altaté és bolcs6/ mozeskosar funkcid

tyu (10) belsé oldaldn lévé mindkét fogantyd kioldd gombot (2), és hajtsa a
fogantyut a fejrészhez.

Baleset utan

Balesetet kovetden cserélni kell a Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® gyermek-
Ulést és az utasilés biztonsagi 6vét is. Még ha nem is lathato rajtuk sérdilés,
nem biztos, hogy tovébbra is megfelelé védelmet biztositanak gyermeke
szamara.
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A huzat eltavolitasa és ismételt felhelyezése

Gondosan tavolitsa el a huzatot, a visszahelyezésnél pedig forditott sor-
rendben jarjon el.

Vegye le a fejvédot, a betétet és a napellenzét.

A felsé huzat (11) eltavolitasa:

Kapcsolja le a huzatot az lés
hatuljan mindkét oldalon lévé
kis kapcsokrol és és a napellenzé
forgatordl (9).

. Lazitsa ki a gumiszalagokat,
amelyek a huzatot a hattdmla-
hoz rogzitik.

Mindkét oldalon nyissa fel a cip-
zart és hlzza szét a tépdzarat.
Huzza le a huzatot a tamlarol.
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A felsé huzat (13) eltavolitasa:

Lazitsa meg az als6 huzat gumi-
szalagjait.

HUzza le a huzatot a kdzponti
Ovfeszitd (5) felett.

Oldja meg a gumiszalagokat,
amelyek a huzatot a Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® Ulés belsejé-
hez régzitik.

A huzat visszahelyezése

A huzat visszahelyezését a fentiek
szerint, de forditott sorrendben végez-
ze el. Kezdje az Ul6feltlet huzaténak
visszahelyezésével.

Mosasi Utmutatd

A huzat mosésat kizarélag a mosasi Utmutaté szerint végezze (a huzat
belsé felén talalhatd). A biztonsagi Gveket kézzel, enyhén szappanos vizzel
tisztitsa.
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Az Ulés hasznalata a Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi babakocsival

lgazitsa a Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® (lés csatlakozd
helyét (17) a babakocsi
Uléstartd karja folé, majd
nyomja le addig, mig
kattanast nem hall.

Ellendrizze, hogy a
csatlakozésjelz6 (18) zold-e.

Tolja hatra fogantyut (10)
altatd pozicioba.

Soha ne hasznélja a két
kerék funkciot, ha a Stokke®
iZi Sleep™ by BeSafe® tlés
Stokke® Xplory® babakocsi
vazhoz van illesztve.

Eltavolitas a vazrol

Tolja hatra fogantyut (10)
altatd pozicioba.

Nyomja folfelé a csatlakozd
kart (19), és fuggdleges
iranyban, a hordozé fogantyd
(10) segitségével emelje ki az
Glést a vazbol.
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Garancia

A vésarld barmikor élhet a fogyasztévédelmi torvények dltal biztositott
garancidlis jogaval, melynek idétartama orszagonként eltéré lehet.

A Stokke AS éltalanossagban nem biztosit az aktudlisan alkalmazhato jog-
szabdlyokban el6irtakon tul semmilyen garancidt vagy egyéb jogot.

A garancia-kovetelés joga csak akkor érvényes, ha az Ulést rendeltetéssze-
rden és korltekintéssel hasznaltak. Keérjuk, forduljon a kereskedéhoz. O
donti el, hogy visszakuldheté-e termék a gyartohoz javitasra. Ha az Ulés
javithato, cserére vagy pénzvisszafizetésre nincs lehetdség. A garancia
idétartama nem novekszik a javitassal.

A garancia nem érvényes:

* ha nincs blokk

* ha a hibat nem medgfeleld, helytelen hasznalat okozta

* ha a hibat szandékos rongélads, nem rendeltetésszer( hasznalat vagy
gondatlansag okozta

* ha nem eredi alkatrészeket vagy kiegészitéket hasznaltak a termékhez

Vasarloi tdjékoztato

Ez egy ‘univerzalis'gyermekvédd rendszer. A 44.04 szam alatt engedélyezett,
jarmUvekben torténd altaldnos hasznéltra; majdnem minden tipusu Glésre
alkalmazhat.

Olyan jarmUben hasznalhatd megfeleléen, amelynek gyartdja a jarmu kézi-
konyvében nyilatkozott arrdl, hogy a jarmu alkalmas a korcsoport szamara
készult ‘univerzalis' gyermekvédd tlések fogadasara.

Az'Universal'mindsitéssel rendelkezé gyermekvédo eszkozok sokkal
szigorubb biztonsagi proceduran esnek 4t, mint a kordbbi tervezéslek,
amelyeken nincs ilyen jelzés feltintetve.

Tovabbi tajékoztatas:

Customer Service for Central Europe
Fax: +4970 31611 5860

E- mail: info.eu@stokke.com
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IT
Leggere e conservare con cura insieme al seggiolino per auto.

AVVERTENZE

AVVERTENZA: prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e
conservarle per riferimenti futuri. La
mancata osservanza delle presenti
istruzioni, pud compromettere la
sicurezza del vostro bambino.

AVVERTENZA: NON utilizzare il
seggiolino in posizione orizzontale di
riposo e NON collocare la maniglia
di trasporto in posizione di trasporto
qguando l'unita & installata nell'autovettura.

AVVERTENZA: ESTREMO PERICOLO: NON
utilizzare su un sedile del passeggero con airbag
attivato.

AIRBAG
AVVERTENZA: utilizzare Stokke® iZi Sleep™ di
BeSafe® SOLO sul sedile del passeggero orienta-
to nel senso di marcia. . .
AVVERTENZA: ¢ consentita I'installazione
dell'unita SOLO in posizione inversa rispetto al O O
senso di marcia.
AVVERTENZA: installare Stokke® iZi
Sleep™ di BeSafe® SOLO con la cin-
tura di sicurezza a 3 punti di attacco
approvata come da normativa ONU/
ECE n® 16 o standard equivalenti.
AVVERTENZA: fissare sempre il

bambino con I'imbracatura in
dotazione a Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe®.

AVVERTENZA: assicurarsi che la cintura di sicurezza a 3 punti di attac-
co e la cintura di sicurezza del bambino siano correttamente fissate, per
prevenire I'eventuale spostamento del bambino o del seggiolino Stokke®
iZi Sleep™ di BeSafe®. Controllare il seggiolino frequentemente.
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AVVERTENZA: tutti i passeggeri devono indossare la cintura di sicu-
rezza.

AVVERTENZA: collocare il seggiolino Stokke® iZi
Sleep™ di BeSafe® direttamente sul sedile del pas-
seggero. NON utilizzare altri oggetti, quali cuscini
0 cappotti, per sollevare il seggiolino dal sedile del
passeggero.

AVVERTENZA: assicurarsi che tutti i passeggeri
dell'autovettura conoscano le modalita di rimozione
del bambino dal seggiolino, in caso di emergenza.

AVVERTENZA: assicurarsi che bagagli o altri oggetti siano corretta-
mente collocati e fissati all'interno dell'autovettura. | bagagli non cor-
rettamente fissati possono provocare gravi lesioni personali a bambini e
adulti, in caso di incidente.

AVVERTENZA: individuare e installare correttamente gli oggetti rigidi e le
parti in plastica di Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe®, in modo da evitare che,
durante le operazioni quotidiane di utilizzo del veicolo, tali elementi possa-
no incastrarsi in un sedile mobile o in uno sportello dell'autovettura.

AVVERTENZA: il seggiolino Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® deve essere
sempre fissato all'autovettura con le cinture di sicurezza, anche nel caso
in cui non sia occupato dal bambino.

AVVERTENZA: NON cercare di smontare, modificare o aggiungere
una qualsiasi parte al seggiolino STOKKE® iZi Sleep™ di BeSafe® o di
modificare la struttura o alterare I'utilizzo delle cinture di sicurezza dei
passeggeri.

AVVERTENZA: non utilizzare mai la funzione a due ruote quando
Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® & fissato a Stokke® Xplory®.

AVVERTENZA: assicurarsi sempre che Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® sia
fissato correttamente a Stokke® Xplory®. Il mancato fissaggio dell'unita in
maniera appropriata pud causare gravi lesioni o la morte del bambino.

AVVERTENZA: quando il seggiolino & fissato al telaio di
Stokke® Xplory®, evitare di sollevare insieme tali elementi dal sedile
dell'autovettura.

AVVERTENZA: rimuovere sempre il bambino prima di eseguire eventuali
regolazioni al passeggino e/o al seggiolino.





90

AVVERTENZA: non lasciare mai il bambino incustodito su Stokke® iZi
Sleep™ di BeSafe®.

AVVERTENZA: NON utilizzare Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® per un
periodo superiore ai 5 anni. L'usura potrebbe causare un‘alterazione della
qualita dei materiali.

AVVERTENZA: verificare sempre che la maniglia
di trasporto sia in posizione verticale e bloccata
correttamente prima di procedere al trasporto.

AVVERTENZA: NON collocare il seggiolino di
sicurezza Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® su un
tavolo o su un piano di lavoro.

AVVERTENZA: la copertura € un sistema di sicurezza. Non utilizzare
mai Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® senza tale unita.

AVVERTENZA: non utilizzare prodotti di pulizia aggressivi, poiché
potrebbero danneggiare i materiali di costruzione di Stokke® iZi Sleep™
di BeSafe®.

AVVERTENZA: in caso di dubbi, consultare il produttore o il rivenditore
del presente dispositivo di ritenuta per bambini.

AVVERTENZA: questo veicolo & pensato per bambini a partire da O
mesi e fino ad un peso massimo di 13 kg.

AVVERTENZA: |l coprisedile contiene magneti che possono interferire
con il funzionamento di apparecchiature elettroniche come i pacemaker.

AVVERTENZA: Accertarsi che il iZi Sleep non sia bloccato o sovracca-
ricato con bagagli, sedili e/o0 porte che sbattono.

AVVERTENZA: Al di sotto della fodera viene utilizzata schiuma EPS.
Non spingere o tirare eccessivamente la schiuma, poiché potrebbe
danneggiarsi.

AVVERTENZA: BeSafe consiglia sempre di acquistare questi prodotti
nuovi e di non rivenderli dopo I'uso.





Introduzione

Utilizzare il prodotto solo ed esclusivamente DOPO aver letto e compre-
so il presente manuale dell'utente. Per la massima convenienza, il seg-
giolino Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® e dotato di un innovativo sistema
reclinabile: esternamente all'autovettura il bambino pud comodamente
riposare e dormire nel seggiolino Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe®, poiché
I'unita pud essere utilizzata in una comoda posizione reclinata orizzon-
tale. Stokke consiglia sempre di acquistare questi prodotti nuovi e di

non rivenderli dopo I'uso. Molti seggiolini acquistati attraverso pubblicita
locale e mercatini dell'usato si sono rivelati pericolosi. Conservare SEM-
PRE il presente manuale dell'utente nella tasca posteriore del seggiolino.
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Componenti fondamentali

1 Indicazione “guida consentita”

2 Pulsanti di rilascio maniglia

3 Imbracatura

4 Fibbia imbracatura

5 Dispositivo di regolazione centrale
6 Cinturino sparti-gambe

7 Cappottina parasole

8 Telaio cappottina

9 Dispositivo di rotazione della cappottina

10 Maniglia di trasporto (anche
tendicinghia per la cintura di sicurezza)

11 Copertura superiore

12 Guida della cintura per le spalle

13 Copertura inferiore

14 Fessura per cintura

15 Guida della cintura per le spalle

16 Base

17 Alloggiamento del connettore
Stokke® Xplory® Passeggino

18 Indicatore del connettore
Stokke® Xplory® Passeggino

19 Maniglia del connettore
Stokke® Xplory® Passeggino

20 Fessura della cintura per le spalle (3x)
21 Dispositivo di regolazione imbracatura
22 Scomparto per il manuale dell’'utente
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Assemblaggio della cappottina parasole

Collocare il telaio della cap-

pottina (8) direttamente sul
dispositivo di rotazione della
cappottina (9). Un clic indi-

chera il corretto bloccaggio

dell'unita.

Fissare i quattro pulsanti
automatici nel dispositivo
di rotazione della cappot-
tina (9) e sul retro della
cappottina parasole (7), alla 0
copertura superiore (11). S

La cappottina puo essere
regolata in modo da fornire
una maggiore protezione al
bambino.

Per rimuovere I'unita,
rilasciare i quattro pulsanti
automatici e premere le clip
sul telaio della cappottina
(8), in modo da separare la
cappottina parasole (7) dal
dispositivo di rotazione della
cappottina (9).
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Installazione nell’autovettura

Importante: cinture di sicurezza corrette

OK NO
v Cintura per le spalle x
Cintura addominale

Questa e una cintura di sicurezza a Questa & una cintura di sicurezza a

3 punti di attacco 2 punti di attacco

Assicurarsi di disattivare qualsiasi airbag presente anteriormente al
seggiolino Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe®, ossia posizionare il dispositivo
di attivazione airbag su OFF, per EVITARE che questo fuoriesca in caso
di incidente. Consultare il manuale dell’autovettura, nel caso in cui non
si conosca la procedura di disattivazione degli airbag. Assicurarsi di
collocare Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® in posizione inversa rispetto al
senso di marcia.

Verificare che la maniglia di trasporto (10)
sia in posizione di trasporto.

Tirare la cintura di sicurezza a 3 punti di
attacco dal retro di Stokke® iZi Sleep™ di
BeSafe® e chiuderla. Un clic indichera la
corretta chiusura della cintura.
Assicurarsi che la parte addominale della
cintura di sicurezza a 3 punti di attacco
sia correttamente posizionata tra la base

(16) e la struttura inferiore del seggiolino. U
(=

Tirare la cintura di sicurezza a 3 punti

di attacco e farla passare attraverso la

guida della cintura per le spalle (12) e nella
fessura della cintura (14), solo dal lato

della fibbia. Seguire le indicazioni di colore 14
blu indicate sul seggiolino. Assicurare la
cintura di sicurezza a 3 punti di attacco
intorno a Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe®.





Premere i pulsanti di rilascio della maniglia (2)
ubicati internamente all'elemento e spostare
la maniglia di trasporto (tendicinghia) (10)
quanto pitl in fondo possibile rispetto alle 2
posizioni “guida consentita”.

Per ottenere una maggiore aderenza, collo-
care lo schienale del sedile del passeggero in
posizione piul eretta, se possibile.

Controllare I'indicazione “guida consentita” (1)
sulla maniglia di trasporto (10), in prossimita
del pulsante di rilascio della maniglia (2).

Installazione corretta:

Indicazione “guida consentita”  Posizionmento all’interno
Indicazione “guida consentita”  dell’autovettura
sulla maniglia di trasporto  Posizioni consentite
nell'autovettu-
(== guida non consentita  ra, solo con la
cintura di sicu-
@ guida consentita  rezza a 3 punti
di attacco.

Per il posizionamento sul sedile posteriore del veicolo, spingere il sedile
anteriore all'indietro, in modo che sia a contatto con il seggiolino. Per il
posizionamento sul sedile anteriore, spingere il sedile in avanti, in modo
che il seggiolino sia a contatto con il cruscotto. Se non € possibile, lascia-
re uno spazio di aimeno 25 cm fra il seggiolino del bambino e lo schienale
del sedile anteriore o il cruscotto.
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Posizionamento del bambino sul
seggiolino Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe®

Posizione dell’imbracatura (3)

X X v

VR E

Troppo alta Troppo bassa Corretta

Regolazione dell’imbracatura (3):
Aprire lo scomparto (22) presente sul
retro del seggiolino per auto. Rimuovere il
dispositivo di regolazione dell'imbracatura
(21), quindi collocarlo nella corretta posi-
zione supportando la bretella dall'interno.
Assicurarsi che il dispositivo di regolazio-
ne sia bloccato in posizione.

Collocare I'imbracatura (3) ai lati di Sto-
kke® iZi Sleep™ di BeSafe®, prima di far
sedere il bambino.

Collocare il bambino nel seggiolino e po-
sizionare I'imbracatura sulle spalle, quindi
chiudere la fibbia dell'imbracatura (4).
Tirare il dispositivo di regolazione centrale
(5). Non lasciare mai piu di un dito (1cm)
di spazio tra le cinture e il vostro bebe.
Non attorcigliare I'imbracatura.

Se il bambino pesa oltre 13 kg, oppure se
la sua testa supera in altezza il seggiolino,
€ necessario passare a un seggiolino del
gruppo 1, ad esempio iZi Comfort™ di
BeSafe®.
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Rimozione del seggiolino Stokke®
iZi Sleep™ di BeSafe® dall’autovettura

Premere i pulsanti di rilascio della maniglia (2) e spostare la maniglia di
trasporto (10) nella posizione di trasporto. Rilasciare la cintura di sicu-

rezza a 3 punti di attacco dalla fibbia e rimuovere la cintura dalla relativa
guida.

Posizione di riposo e dondolo/trasportatore neonato

Dondolo, trasportatore neonato Seggiolino di riposo

Per collocare Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® nella posizione di riposo,
premere entrambi i pulsanti di rilascio della maniglia (2) ubicati interna-
mente alla maniglia di trasporto (10) e spostare la maniglia di trasporto
verso la parte superiore del seggiolino Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe®.

Operazioni da eseguire in caso di incidente

Dopo un incidente, il seggiolino Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® e le cinture
di sicurezza dell'autovettura devono essere necessariamente sostituiti.
Tali elementi potrebbero non presentare segni visibili di malfunziona-
mento o danni, ma potrebbero non essere piu in grado di proteggere |l
bambino come previsto.
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Rimozione e riassemblaggio della
copertura
Prestare estrema attenzione durante le operazioni di rimozione della

copertura, considerando che I'assemblaggio viene eseguito procedendo
in ordine inverso.

Rimuovere il poggiatesta, I'imbottitura dell’imbracatura
e la cappottina parasole.

Rimozione della copertura
superiore (11):

Rimuovere la copertura dai
piccoli ganci ubicati su entram-
bi i lati della parte posteriore
dell'unita e del dispositivo di
rotazione della cappottina (9).
Rilasciare le fascette in gomma
che bloccano la copertura alla
parte interiore del retro.

Aprire le cerniere su entrambi

i lati e staccare la fascetta in
velcro.

Estrarre la copertura dalla
piastra del seggiolino.
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Rimozione della copertura
inferiore (13):

Rimuovere i gancetti elastici
della copertura inferiore.
Stendere la copertura al di so-
pra del dispositivo di regolazio-
ne centrale (5).

Rimuovere gli elastici che
assicurano

la copertura all'interno della
seduta di Stokke® iZi Sleep™ di
BeSafe®.

Riassemblaggio della copertura
Rimontare la copertura, seguendo

le istruzioni appena descritte, ma
procedendo in ordine inverso. Iniziare
stendendo la copertura sulla piastra
del seggiolino.

Istruzioni per il lavaggio

Lavare le coperture di Stokke® iZi Sleep™ di BeSafe® seguendo attenta-
mente le istruzioni (indicate all'interno delle coperture). Lavare I'imbraca-
tura a mano con acqua e sapone delicato.
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Utilizzo del seggiolino con
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

Allineare I'alloggiamento del
connettore (17) di Stokke®
iZi Sleep™ di BeSafe® al

di sopra del braccio della
seduta sul passeggino e
spingere verso il basso. Un
clic indichera il corretto posi-
zionamento dell'unita.

Verificare che I'indicatore del
connettore (18) sia di colore
verde.

Spostare la maniglia di
trasporto (10) in posizione
di riposo.

Non utilizzare mai la mo-
dalita a due ruote quando
Stokke® iZi Sleep™ di
BeSafe® &€ montato sul telaio
di Stokke® Xplory®.

Rimozione dal passeggino
Spostare la maniglia di
trasporto (10) in posizione di
trasporto.

Spingere la maniglia del
connettore (19) verso l'alto e
sollevare Stokke® iZi Sleep™
di BeSafe®

verticalmente dal passeggi-
no, utilizzando la maniglia di
trasporto (10).
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Diritto di reclamo

Il cliente, in qualsiasi momento, pud usufruire del diritto di reclamo in
conformita alle normative applicabili in materia di tutela dei diritti del
consumatore, secondo le leggi vigenti nel paese di utilizzo del prodotto.
Di norma, Stokke AS non concede ulteriori diritti, oltre a quelli applicabili
in base alla legislazione vigente.

Il diritto di reclamo € valido solo se il prodotto € stato utilizzato secondo
le corrette istruzioni e disposizioni. Contattare il rivenditore, il quale
stabilira se sia possibile restituire I'unita al produttore per un'eventuale
riparazione. Non & possibile richiedere la sostituzione o il rimborso del
prodotto nel caso in cui l'unita sia riparabile. Non & possibile estendere il
diritto di reclamo oltre le operazioni di riparazione.

Il diritto di reclamo viene annullato nei seguenti casi:

* In assenza di ricevuta fiscale.

* Quando i difetti sono causati da utilizzo errato e inappropriato da parte
dell'utente.

* Quando i difetti sono causati da utilizzo irregolare, uso scorretto o
negligenza.

* Quando sono stati utilizzati componenti 0 accessori non originali.

Informazioni sui punti di vendita

Questo e un dispositivo di ritenuta per bambini “Universale”. Omologato
in ottemperanza alla normativa n® 44, emendamenti di serie 04, questo
dispositivo & adatto all'impiego generico nei veicoli ed € compatibile
con la maggior parte (salvo eccezioni) dei sedili per passeggeri delle
autovetture.

Sara possibile una compatibilita completa se il costruttore del veicolo
dichiara nel relativo manuale di istruzioni che il veicolo prevede l'installa-
zione di dispositivi di ritenuta per bambini “Universali”, per la fascia di eta
in questione.

Questo dispositivo di ritenuta per bambini & stato classificato come
“Universale” secondo criteri di omologazione piu severi rispetto ai mo-
delli precedenti che non dispongono del presente avviso.

Per ulteriori informazioni:
Tel. 0322 49 75 49, Fax. 0322 49 80 54, E- mail: info@stokke.it
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AUSTRALIA

Exquira Pty Ltd. Tel. +61 (0)2 9417 3445, E-mail: info@exquira.com.au

AUSTRIA

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: stokke.at@stokke.com

BELGIUM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 5800, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-beluxastokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS,
CZECH REPUBLIC, ESTONIA, GREECE,
HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA
AND SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong
Tel:(852) 2987 8178, Email Hong K«

DENMARK

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 58 0, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FINLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FRANCE

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: infofrastokke.com

GERMANY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: stokke de@stokke.com

IRELAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 5860, E-mail:info.ukastokke.com

ISRAEL

Shevtov G. Reiss Distributors. Tel: 972 9 8912314, E-mail: reissg@netvision.net.l

ITALY

Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail:info.it@stokke.com

JAPAN

Stokke Ltd. Tel. +81 3 6892 3377, Fax. +81 3 6892 3386, E-mail:

info jp@stokke com

LUXEMBOURG

Stokke Customer Service Tel: 449 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-belux@stokke.com

MEXICO

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. 434 943 133 201, E-mail: us.orders@stokke.com

NETHERLANDS

Stokke Customer Service Tel. +31 13-211 9002, Fax. +31 13-211 9003, E-mail: info-ni@stokke.com

NEW ZEALAND

Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz

NORWAY

Stokke Customer Service Tel. +47 70 24 49 70, Fax. +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com

PORTUGAL

Stokke Atendimento ao Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail:info.es@stokke.com

RUSSIA

Da Baby. Tel: +7 (0) 495 688 7756, Email: da-baby@redline.ru

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

o, Ltd. Tel F: £-mail: cs kr@stokk

SPAIN

Stokke Atencion al Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 20, E-mail:info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 580, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail:info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail importers@stokke.com

UKRAINE

Millenium Ltd. Tel +38 044 492 00 22

UNITED ARAB
EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel. +971 (0) 4 323 2500, E-mail: infoadutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: info.uk@stokke.com

UsA

Stokke Customer Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite 105, Stamford CT 06905
Tel: 877-978-6553. E-mail: info-usa@stokke.com

OTHER MARKETS

Locate your nearest retailer at www.stokke.com

ECOMMERCE

For country specific phone numbers or to send an e-mail, visit wwiw:stokke.com/Contact Us

www.stokke.com
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STOKKE

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

AMNEX EFA
Gebruiksaanwijzing

Bruksanvisning

Manual de instrugdes

Ghid de utilizare

PYKOBO,D,CTBO Mo NCNoJib30BaHUIO

X
-
P4
Podrecznik uzytkownika
o
o
(%)

Uzivatelska prirucka

Stokke® Growing together.”



http://www.stokke.com



OAMl Ol& 08
S 0-13 kg
Hg 0-12m

Groep 0+
Gewicht: 0-13 kg
Leeftijd: 0-12 m

Gruppe 0+
Vektklasse 0-13 kg
Alder 0-12 mnd

Grupa 0+
Ciezar 0 - 13 kg
Wiek0-12m

Grupo 0+
Peso 0-13 kg
Idade 0-12 meses

Grupa 0+
Greutate 0-13 kg
Varsta 0-12m

lpynna 0+
Bec 0-13 kr
Bo3pact 0-12 mec

Vekova skupina 0+
Hmotnost 0-13 kg
Vek 0-12 mes.

Voldoet aan standaard:
ECE R44/04
Getest and goedgekeurd volgens

Godkjent i henhold til revidert standard:
ECE R44/04
Testet og godkjent

Zgodny z nastepujaca norma:
ECE R44/04
Przetestowany i zatwierdzony

Em conformidade com a norma revista:
ECE R44/04
Testado e Aprovado

Conform cu standardul revizuit:
ECE R44/04
Testat si aprobat

COOTBETCTBYET NEPECMOTPEHHOMY CTAaHAAPTY:

ESK R44 04
WcnbiTaHo 1 ogobpeHo

Je v zhode s revidovanou normou:
ECE R44/04
Testované a schvalené
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar hem bij het zitje.

WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING: Lees deze instructies voor gebruik zorgvuldig door
en bewaar ze als naslagwerk. De veiligheid van uw kind kan worden
beinvioed als u deze instructies niet opvolgt.

WAARSCHUWING: Gebruik het
zitje in de auto niet in de horizontale
slaappositie of met de draaghandel
in verticale draag positie.

WAARSCHUWING: EXTREEM
GEVAAR - Gebruik het zitje niet op
de passagiersstoel als de airbag is
ingeschakeld.

WAARSCHUWING: Gebruik de Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® op een voorwaarts gerichte autostoel.

WAARSCHUWING: Gebruik het zitje alleen
tegen de rijrichting in geinstalleerd. . )éd \:» .

WAARSCHUWING: Gebruik de Stokke® iZi b!, \:'
Sleep™ by BeSafe® in combinatie met een ‘
3-punts gordel, goedgekeurd volgens UN/ECE
regulering No. 16 of een andere gelijk-
waardige regelgeving.

WAARSCHUWING: Bevestig altijd
het interne gordelsysteem van de
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

WAARSCHUWING: Zorg dat de
3-punts autogordel en het interne
gordelsysteem strak getrokken zijn om ongewenste bewegingen van kind
of Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® te voorkomen. Controleer regelmatig.





WAARSCHUWING: Alle passagiers moeten een autogordel gebruiken.

WAARSCHUWING: Plaats de Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® direct op de autostoel. Gebruik geen
kussen of ander materiaal om het zitje hoger of
onder een andere hoek op de autostoel te zetten.

WAARSCHUWING: Zorg dat alle passagiers weten
hoe het kind verwijderd moet worden in geval van
een ongeval.

WAARSCHUWING: Zorg dat bagage of andere losse objecten goed
vastgemaakt zijn. Losse bagage kan bij een ongeval zwaar letsel veroor-
zaken bij kinderen en volwassenen.

WAARSCHUWING: Vaste onderdelen van de Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe®. Moeten zodanig geinstalleerd worden dat ze niet beschadigd
kunnen raken bij een verplaatsbare autozitting of een deur van de auto.

WAARSCHUWING: Een lege Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® moet met
de autogordel vastgemaakt worden in de auto.

WAARSCHUWING: Verwijder of vervang geen onderdelen van de
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

WAARSCHUWING: Gebruik niet de 2-wiel functie van de Stokke®
Xplory® in combinatie met de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

WAARSCHUWING: Zorg dat de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® altijd
goed bevestigd is op de Stokke® Xplory®. Als het zitje niet goed beves-
tigd is, kan dit leiden tot ernstig letsel van uw kind.

WAARSCHUWING: Wanneer het zitje bevestigd is op het
Stokke® Xplory® frame, til de combinatie dan niet op aan de draag
handel van het zitje.

WAARSCHUWING: Verwijder uw kind als u instellingen aan het zitje of
de wagen wilt wijzigen.

WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit alleen achter in de
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.
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WAARSCHUWING: Gebruik de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® niet
langer dan 5 jaar. Door veroudering kan de kwaliteit van het materiaal
veranderen.

WAARSCHUWING: Controleer of de draaghan-
del in de verticaal positie vergrendeld is, voordat
u het zitje gaat dragen.

WAARSCHUWING: Plaats de Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® nooit op en een tafel of
werkblad.

WAARSCHUWING: De bekleding is een veiligheidsonderdeel. Gebruik
de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® nooit zonder bekleding.

WAARSCHUWING: Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen;
deze kunnen de constructie materialen van de Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® beschadigen.

WAARSCHUWING: Als u twijfelt, raadpleeg dan de producent of de
verkoper.

WAARSCHUWING: Dit voertuig is bedoeld voor kinderen vanaf O
maanden en tot een maximum gewicht van 13 kg.

WAARSCHUWING: De bekleding van de autostoel bevat magneten.
Magneten kunnen invloed hebben op apparaten zoals een pacemaker.

WAARSCHUWING: Voorkom dat de iZi Sleep bekneld of belast wordt
door bijv. bagage, stoelen en/of dichtslaande deuren.

WAARSCHUWING: Onder de hoes zit EPS schuim. Dit kan beschadi-
gen als er te hard op geduwd of aan getrokken wordt.

WAARSCHUWING: BeSafe adviseert autokinderstoeltjes niet tweede-
hands te kopen of te verkopen.





Introductie

Gebruik het product niet voordat u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
heeft gelezen. Om zoveel mogelijk comfort te bieden introduceert

de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® een innovatief verstel mechanisme:
buiten de auto kan uw kind comfortabel liggen en slapen in de

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® doordat deze volledig plat geplaatst kan
worden. Stokke adviseert om nooit een 2e hands zitje te kopen. Bewaar
de gebruiksaanwijzing in het compartiment aan de achterzijde van het
Zitje.

Inhoud

WAARSCHUWINGEN ....coiieiie e 18
Belangrijke onderdelen .........c.cccccciiiiiiiiiieciee 22
Bevestig de ZonNeKap.........occoueermeieiiei e 23
Installeren in de @uto ........cceeviiiiiiiiiii i 24

Bevestigen van uw kind in de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®..... 26

Verwijderen van de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® uit de auto... 27

Het verwijderen en bevestigen van de bekleding............ccccceeeeen 28
Was iNStructies.........cccovvueiiiiiciii i 29
Gebruik van het zitje op een Stokke® Xplory®..........ccccceeveeeeunen. 30
In geval van een Klacht..........cccocuieiiiiiiniininecieee e 31

Verkoopinformatie.........cccveereeer i 31
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Belangrijke onderdelen

1 “Veilig rijden” indicatie

2 Draaghandel ontkoppeling
3 Interne riempjes

4 Riempjes koppeling

5 Centraal versteller

6 Centrale riem

7 Zonnekap

8 Zonnekap frame

9 Zonnekap scharnier

10 Draaghandel
(tevens autogordel spanner)

11 Boven bekleding

12 Schouder riem geleider

13 Onder bekleding

14 Riem slot

15 Schouder gordel geleider

16 Basis

17 Stokke® Xplory® Kinderwagen
koppelings huis

18 Stokke® Xplory® Kinderwagen
koppelings indicator

19 Stokke® Xplory® Kinderwagen
koppelings handel

20 Schouder gordel slot (3x)

21 Riempjes versteller

22 Opberg compartiment voor
de gebruiksaanwijzing
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Bevestig de zonnekap

Schuif het zonnekap frame
(8) recht in het zonnekap
scharnier (9) totdat een
duidelijk ‘Klik" is te horen.

Bevestig 4 drukknopen aan
de zonnekapscharnieren
(9), de achterzijde van de
zonnekap (7) en de boven
bekleding (11).

De klep aan de voorzijde kan
uitgeklapt worden om meer
bescherming te geven.

Om de zonnekap te
verwijderen, maak de 4
drukknopen los, druk de clips
van het zonnekapframe (8)
los, zodat het frame uit de
zonnekapscharnieren (9)
geschoven kan worden.
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Installeren in de auto

Belangrijk: juiste zitting riempjes

OK

NEE

v Schouderriem x

Heupriem

Dit is een 3-punts autogordel

Dit is een 2-punts autogordel

Zorg dat iedere airbag voor de
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® is uit-
geschakeld. Dit betekent dat de airbag
uitgeschakeld wordt, zodat deze niet
opgeblazen wordt bij een ongeval.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van
de auto als u twijfelt hoe u de airbag
uitschakelt. Zorg dat de Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® tegen de rijrichting
wordt geplaatst.

Zorg dat de draaghandel (10) in de
verticale draagpositie is geplaatst.

Trek de 3-punts autogordel rond de
achterzijde van de Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® en klik de gordel vast.
Zorg dat de heupgordel van de
3-punts autogordel geplaatst is tussen
de basis (16) en de zitschaal.

Trek de 3-punt autogordel door de
schouder gordel geleider (12) en het
gordel slot (14) aan de zijde waar de
autogordel vast klikt. Volg de blauwe
indicaties op het zitje. Trek de 3-punt
autogordel strak om de Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe®.






Druk the handel ontkoppel knoppen
(2) aan de binnenzijde van de draa-
ghandel naar buiten en draai de draa-
ghandel (10) naar de verst mogelijke
positie van de “veilig rijden” positie.

Voor een beter contact met de “veilig
rijden” positie kunt de autozitting
meer rechtop plaatsen als dit mogelijk
is.

Controleer de “veilig rijden” indicatie
(1) op de draaghandel (10), naast de
handel ontkoppeling (2).

Juiste installatie:

“Veilig rijden” indicatie
“Veilig rijden” indicatie op de
draaghandel

@ Niet rijden

@ Veilig om te rijden

Positionering in de auto
Toegestane posities in de
auto, alleen met 3-punts
autogordel.

Indien het zitje is geinstalleerd op de achterstoel van de auto, moet

de voorstoel tegen het zitje aan geschoven worden. Indien het zitje is
geinstalleerd op de voorstoel van de auto, moet de voorstoel naar voren
geschoven worden, zodat het zitje het dashboard raakt. Laat, als dit
niet mogelijk is, een ruimte van minimaal 25 cm tussen het zitje en de
achterkant van de voorstoel of het dashboard.

25





Bevestigen van uw kind
in de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

Positie van de riempjes (3)

X X v

O O O

Te hoog Te laag Correct

Riempjes verstellen (3):

Open het opberg compartiment (22)
aan de achterzijde. Verstel de riempjes
versteller (21) in de juiste positie door
de riempjes vanaf de binnenzijde mee te
geleiden. Zorg dat de riempjes versteller
goed vast geklikt wordt.

Plaats de riempjes (3) over de zijkanten
van de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®,
voordat het kind in het zitje wordt
geplaatst. Plaats uw kind in het zitje en
positioneer de riempjes over de schoud-
ers. Sluit de riempjes koppeling (4).Houd
maximaal een vingerdikte (1cm) speling
tussen de gordels en de baby(5). De
riempjes mogen niet gedraaid zitten.

Als het kind zwaarder dan 13 kg. Weegt
of als het hoofd van het kind boven het
zitje uitsteekt, moet het kind in een groep
1 zitje geplaatst worden. Hiervoor biedt
BeSafe diverse producten, bijvoorbeeld
de iZi Comfort™ by BeSafe® of de iZi
Combi™ by BeSafe®.
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Verwijderen van de Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® uit de auto

Druk de handel ontkoppel knoppen (2) naar buiten en draai de draa-
ghandel (10) in de draagpositie. Ontkoppel de 3-punts autogordel uit de

koppeling met de auto en verwijder de autoriem uit de geleiding.

Slaap positie en schommel positie van kinderzitje

Schommel zitje, kinderzitje Slaap zitje

Om de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® in de slaap positie te plaatsen,
moet de handel ontkoppel knoppen (2) naar buiten drukken en de draa-
ghandel (10) naar de hoofdzijde van de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
draaien.

Na een ongeluk

Na een ongeluk moet u de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® en uw au-
togordels vervangen. Zelfs als ze er onbeschadigd uit zien, kunnen ze
beschadigd zijn en uw kind niet meer voldoende beschermen.
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Het verwijderen en bevestigen
van de bekleding

Let op bij het verwijderen van de bekleding, het bevestigen gaat in
omgekeerde volgorde.

Verwijder het hoofdkussen, de riempjes bekleding en de zonnekap.

Verwijder de bovenbekleding (11):

Verwijder de bekleding van de
kleine haakjes aan beide kanten
van de achterzijde de achter-
zijde en van de zonnekap
scharnieren (9).

Verwijder de rubber bandjes
die de bekleding aan de bin-
nenzijde van de achterzijde
bevestigen.

Open de ristsluitingen aan
beide kanten en maak het Kklit-
tenband los.

Trek de bekleding over de plaat
aan de onderzijde.
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Verwijder de onderbekleding (13):

Verwijder de elastische knopjes
van de onderbekleding uit de
sleuven.

Trek de onderbekleding over de
centraal versteller (5).

Maak de rubber bandjes die de
bekleding aan de binnenzijde
van de zitting van de Stokke®
iZi Sleep™ by BeSafe® beves-
tigen.

Bevestigen van de bekleding
Bevestig de bekleding door bov-
enstaande stappen in omgekeerde
volgorde te doorlopen. Begin met de
onderbekleding.

Was instructies

De bekleding van de Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® moet gewassen
worden volgens de instructies die in de bekledingsdelen zijn genaaid.
Reinig de riempjes met de hand met water en een milde zeep.
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Gebruik van het zitje op een
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

Plaats de koppelingshuizen
van de Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® (17) boven de
Zitjes armen van de wagen
en beweeg het zitje recht
naar beneden totdat u een
klik hoort.

Controleer of the indicatie
van het koppelingshuis (18)
aan beide kanten groen is.

Beweeg de draaghandel (10)
in de slaappositie.

Gebruik nooit de 2-wiel
positie zolang de Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® op het
Stokke® Xplory® frame is
geplaatst.

Verwijderen van het zitje
van de wagen

Beweeg de draaghandel (10)
in de draagpositie.

Duw de koppelingshandels
(19) naar boven en til de
Stokke® iZi Sleep™

by BeSafe® verticaal van de
wagen met de

draaghandel (10).
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In geval van een klacht

De klant kan volgens de wetgeving ten allen tijde een klacht indienen.
De wetgeving kan van land to land verschillen. Stokke garandeert geen
extra rechten boven de rechten die in de wetgeving zijn vastgelegd.

Het recht op een klacht is alleen geldig als u het zitje volgens de ge-
bruiksaanwijzing en met zorg heeft gebruikt. Overleg met uw leveran-
cier. Deze zal beslissen of het zitje terug gestuurd wordt voor herstel.
Vervanging of teruggave kan niet voldaan worden als reparatie mogelijk
is. Het recht op een klacht blijft geldig in geval van reparatie.

Het recht op een klacht vervalt als:

* Er geen nota van aankoop is.

* Als beschadigingen zijn veroorzaakt door onjuist gebruik.

* Als beschadigingen zijn veroorzaakt door misbruik of onachtzaamheid.
* Als niet originele onderdelen zijn gebruikt.

Verkoopinformatie

Dit is een universeel auto veiligheidszitje. Het is goedgekeurd volgens
ECE R44-04 en amendementen, voor algemeen gebruik in auto’s. Het
zitje past in de meeste maar niet alle autostoelen.

Een correcte passing als de fabrikant van de auto in de gebruiksaanwijz-
ing heeft beschreven dat de autostoel geschikt is voor een universeel
autozitje van de betreffende gewichtsklasse.

Dit auto veiligheidszitje is geclassificeerd als universeel onder strengere
condities als eerdere ontwerpen die deze classificatie niet dragen.

\oor meer informatie:

STOKKE BENELUX

Tel. 013-5837020, Fax. 013-5837021
E- mail: info-benelux@stokke.com
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NO
Les bruksanvisningen ngye for montering og oppbevar den sammen
med barnestolen i ettertid.

ADVARSLER

ADVARSEL: Les denne bruksanvis-
ningen naye far bruk og oppbevar
den for fremtidig referanse. Ditt
barns sikkerhet kan péavirkes dersom
du ikke felger disse instruksjonene.

ADVARSEL: IKKE monter barnesto-
len i liggestilling eller med baere-
handaket i baereposisjon i bilen.

ADVARSEL: EKSTREM FARE - skal IKKE monteres
i passasjersete med aktiv kollisjonspute.

ADVARSEL: Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® skal
bare brukes i forovervendt passasjersete.

ADVARSEL.: BARE bakovervendt innstallsjon av
barnestolen er tillatt.

ADVARSEL: Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe®
skal KUN monteres med 3-punkts
sikkerhetsbelter i henhold til UN/
ECE reglement nr. 16 eller tilsvarende
standard.

ADVARSEL.: Barnet skal alltid veere
fastspent nar det sitter i Stokke® iZi
Sleep™ fra BeSafe®.

ADVARSEL: Sjekk med jevne mellomrom at bade 3-punkts
sikkerhetsbeltet og internbeltet er festet godt.





ADVARSEL: Alle passasjerer skal vaere festet med sikkerhetsbelte.

ADVARSEL: Plasser Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
direkte pa passasjersetet. IKKE bruk noe mellom
passasjersetet og barnestolen som hever stolen,
som f.eks en pute.

ADVARSEL: Veer sikker pé at alle passasjerer vet
hvordan barnet kan lgses fra setet med tanke pé en
nadsituasjon.

ADVARSEL: Veer sikker pé at all baggasje og lose objekter er plassert
sikkert. Usikret bagasje kan forarsake omfattende skader pa barn og
voksne i en ulykke.

ADVARSEL: Faste artikler og plastikkdeler fra Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® ma veere festet og installert slik at de ikke er i fare for & bli
klemt mellom et flyttbart sete eller i en bildar.

ADVARSEL: Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® skal vaere festet ordentlig i
bilen ogsé nér den ikke er i bruk.

ADVARSEL: IKKE demonter, modifiser eller tilfay noe pa Stokke® iZi
Sleep™ fra BeSafe® eller bilbeltet.

ADVARSEL: Bruk ALDRI tohjulsfunksjonen nar Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® er koblet til Stokke® Xplory®.

ADVARSEL: Forsikre deg alltid om at Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® er
ordentlig festet til Stokke® Xplory®. Feil montering kan resultere i alvorlig

skade eller dad ved en eventuell ulykke.

ADVARSEL: Barnestolen skal ikke loftes i hdndtaket ndr den er festet til
understellet Stokke® Xplory®.

ADVARSEL: Ta alltid barnet ut av barnestolen fer du foretar justeringer
pa barnevognen og/eller stolen.

ADVARSEL: Forlat aldri barnet uten tilsyn i Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe®.
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ADVARSEL: IKKE bruk Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® lenger enn 5 ar.
Nar materialene eldes kan kvalitet og sikkerhet forringes.

ADVARSEL: Forsikre deg alltid om at baere-
handtaket er I&st i riktig possisjon feor du baerer
barnestolen.

ADVARSEL: Plasser ALDRI barnestolen Stokke®
iZi Sleep™ fra BeSafe® pa et bord eller benkeplate.

ADVARSEL.: Trekket er en sikkerhetskonstruks-
jon. Bruk aldri Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® uten trekket.

ADVARSEL.: Bruk aldri sterke vaskemidler, disse kan skade materialene i
Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe®.

ADVARSEL: Hvis du er i tvil, rddsper barnestolfabrikanten eller
forhandleren.

ADVARSEL: Dette hjelpemiddelet er ment for barn fra O méneder og
opp til en maksimal vekt p8 13 kg.

ADVARSEL: Setetrekket inneholder magneter. Magneter kan péavirke
elektronisk utstyr, for eksempel pacemakere.

ADVARSEL: Pass pé at setet ikke blir sittende fast i eller tynget av
bagasje, seter og/eller derer som slas igjen.

ADVARSEL: Vi bruker EPS-skum under trekket. lkke skyv eller trekk
for hardt mot skummet; da kan du skade skummet.

ADVARSEL: BeSafe anbefaler ikke at man kjoper eller selger brukte
barneseter.





Innledning

Produktet skal ikke brukes faor du har neye lest og forstatt denne bruk-
sanvisningen. Liggesystemet fra Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® er en in-
novativ nyutvikling for at barnet skal ha det sa komfortabelt som mulig:
Utenfor bilen kan barnet ditt hvile eller sove videre i Stokke® iZi Sleep™
fra BeSafe® ved 4 justere til liggestilling. Stokke anbefaler at barnestoler
ikke kjopes eller selges brukt. Mange barnestoler som er kjgpt brukt har
vist seg & veere til fare for barnet. Bruksanvisningen skal oppbevares
sammen med barnestolen.
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Viktige deler

1 Sikkerhetsindikator

2 Utleserknapp for hdndtak
3 Internbelte

4 Beltelas

5 Sentraljustering

6 Skrittbelte

7 Solskjerm
8 Skjermramme
9 Skjermroterer
10 Baerehandtak
(ogsa beltestrammer)
11 Qvre trekk
12 Skulderbeltefering
13 Nedre trekk
14 Beltespor
15 Skulderbeltefering
16 Sokkel
17 Stokke® Xplory® barnevogn
forbindelsespunkt
18 Stokke® Xplory® barnevogn
forbindelsesindikator
19 Stokke® Xplory® barnevogn
utleserhandtak

20 Skulderbelte gjennomfering (3x)
21 Beltejusterer
22 Oppbevaringsrom for bruksanvisning.
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Montering av solskjerm

Dra skjermrammen (8) ned
til skjermrotatoren (9) helt til
du herer et “klikk”.

Fest fire trykkknapper til

skjermrotatoren (9) og pa
baksiden av solskjermen (7) %
til det ovre trekket (11).

For & gi mer beskyttelse kan
man vri pé visiret.

For & fierne, knepp opp
trykkknappene og trykk inn
utleserknappene péa skjerm-
rammen (8) s& solskjermen
losner (7) fra skjermrota-
toren (9).
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Montering i bil

Viktig: Riktig setebelte

OK NEI
v Skulderbelte x
Hoftebelte
Dette er et 3-punkts-belt Dette er et 2-punkts-belte

Forsikre deg om at en eventuell kol-
lisjonspute foran Stokke® iZi Sleep™
fra BeSafe® er deaktivert. Dette betyr
at du skal SKRU AV kollisjonsputen

s& den IKKE utleses ved en eventuell
ulykke. R&dfer deg med bilens bruk-
erhandbok om du er i tvil om hvordan
dette gjores. Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® skal alltid monteres i bakover-
vendt posisjon.

Serg for at baerehandtaket (10) er i
riktig posisjon.

Dra 3-punkts-belte rundt baksiden av
Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® og fest
setebeltet med et “klikk”.

Serg for at hoftebeltedelen er plassert
mellom sokkelen (16) og det nedre
stolskallet.

Dra 3-punkts-beletet gjennom skul-
derbelteferingen (12) og beltesporet
(14), kun pé siden med sikkerhet-
sbeltelds. Felg de bla indikatorene
pa setet. Stram 3-punkts-beltet
tilstrekkelig rundt Stokke® iZi Sleep”
fra BeSafe®.

W
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Trykk inn utleserknappene (2) pa
innsiden av baerehandtaket og flytt
baerehandtaket (strammeren) (10) o B
til den andre av de to “sikker i bil”

posisjonene.

For bedre kontakt med ryggen pa
passasjersetet, juster ryggen til en
mer oppreist stilling hvis mulig.

Sjekk “sikker i bil” indikatoren

(1) som du finner i neerheten av
utleserknappen (2) pa baerehand-
taket (10).

Riktig montering:

“sikker i bil” indikator Posisjon i bil
“sikker i bil” indikator pa Tillatte posisjoner i bil,
baerehandtak bare med 3-punkts-belte.

@ ikke kjar
(=7 sikkeribi

Hvis barnesetet er plassert i bilens baksete, méa du skyve forsetet i
bilen bakover slik at det er i kontakt med barnesetet. Hvis barnesetet
er plassert i forsetet, ma du skyve forsetet framover slik at barnesetet
er i kontakt med dashbordet. Hvis dette ikke er mulig, lar du det veere
igjen minimum 25 cm mellom barnesetet og ryggen til forsetet eller
dashbordet.





Plassering av barnet i
Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe®

RO
O O [

For hoyt For lavt Riktig

Tilpassing av skulderbeltene (3):

Forst &pnes oppbevaringsrommet (22)

i ryggen pé setet. Skulderbeltefaringen
(21) lgsnes og plasseres i korrekt possis-
jon. Tree selene i tilsvarende posisjon fra
innsiden. Forsikre deg om at justeringen
er klikket ordentlig pa plass.

Legg internbeltene (3) over sidene pa
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®, for du
setter barnet i stolen.

Plasser barnet i stolen og legg beltene
over barnets skuldre og l&s belteldsen
(4). Stram beltene ved & dra sentraljus-
teringen (5) rett fremover. Pass pé at
du ikke far plass til mer enn en finger
mellom selen og babyen (1cm). Pass pa
at beltene ikke er blitt vridd.

Bytt barnestol til for eksempel iZi
Combi™ eller iZi Combi ISOfix fra BeSafe®
for gruppe 0/1 nér barnet veier mer enn
13 kg eller nar barnets hode rekker over
seteryggen.






Demontering av Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® fra bilen

Press inn utleserknappene for handtaket (2) og flytt baereh&ndtaket
(10) til baerepossisjon. Lasne 3-punkts-beltet fra l&sen og fijern beltet fra
beltesporet.

Sovestilling og vuggestol/ beerer til nyfadt barn

Vuggestol/ nyfedt-baerer Sovestol

For & legge Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® i liggeposisjon, trykk inn
begge utlgserknappene til handtaket (2) pa innsiden av baerehandtaket
(10) og legg hé&ndtaket bakover.

Etter en ulykke

Etter en ulykke ma bade Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® og bilbeltet
kondemneres og ny barnestol og belte ma kjgpes. Selv om de kan se
uskadet ut risikerer man at de ikke er i stand til & beskytte barnet slik de
skal.

Eyl
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Demontering / montering av trekk

Veer oppmerksom ved demontering av trekket, da montering av trekket
gjeres i omvendt rekkefalge.

Fjern hodeputen, skulderbeskytterne og solskjermen.

Demontering av ovre trekk (11):

Losne det elastisitske b&ndet
fra de sma krokene pa begge
sider av bakdelen og pa skjer-
mrotatoren (9).

Lasne gummistrikkene som
fester trekket til innsiden av
stolryggen.

Apne glidelasen pa begge sider
og lesne borreldsen.

Dra trekket av sittedelen.






Demontering av nedre trekk (13):

Lesne gummistrikkene og plas-
tikknottene.

Dra trekket over sentraljuster-

ingen (5).

Lasne strikken som er sydd inn
i trekket og holdes pé plass av

kroker péa setedelen til Stokke®
iZi Sleep™ fra BeSafe®.

Montering av trekket

Ved montering folges instruksjonene
over, men i motsatt rekkefolge. Start
med & dra trekket over setedelen /
nedre trekk.

Vaskeanvisning

Trekket til Stokke® iZi Sleep™ fra BeSafe® skal vaskes etter anvisningen
du finner pé innsiden av barnestolens trekk. Beltesystemet skal vaskes
for h&nd med vann og mild sépe.
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Bruk av setet med Stokke® Xplory® +
Stokke® Crusi

Styr festepunktet (17)

til Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® over setearmen

til vognunderstellet og dytt
den rett ned til du herer ett
“klikk”.

Sjekk at forbindelsesindika-
toren (18) viser grant.

Flytt baerehandtaket (10) til
soveposisjon.

Bruk aldri tohjul-modusen sa
lenge Stokke® iZi Sleep™ fra
BeSafe® er montert sammen
med understellet Stokke®
Xplory®.

Fjerning fra vognunder-
stellet

Flytt baerehandtaket (10) til
beaereposisjon.

Dytt utleserhadndtakene

til vognunderstellet (19)
oppover og loft Stokke® iZi
Sleep™ fra BeSafe® vertikalt
fra vognunderstellet med
baerehandtaket.
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Klagerett

Kunden har rett til & klage i overensstemmelse med gjeldende for-
brukervernlov i det landet de bor i. Generelt gir ikke Stokke AS noen
tilleggsrettigheter annet enn de som er lovgitt pa det gitte tidspunktet.

Klageretten er kun gyldig dersom barnestolen er brukt riktig og i sam-
svar med bruksanvisningen. Vennligst ta kontakt med forhandleren som
vil bestemme om stolen skal repareres eller returneres til fabrikanten.
Retur eller ny stol kan ikke kreves dersom reparasjon er mulig. Klager-
etten forlenges ikke ved reparasjon.

Klageretten utgar:

* Ved tap av kvittering

* Dersom feil er forérsaket av feilaktig bruk.

* Dersom feil er forérsaket av uforsiktig bruk av stolen.

* Nar uoriginale deler som ikke tilharer stolen er blitt brukt.

Kontroller for kjop

Dette er en “Universal” barnestol. Den er godkjent etter regulativ nr.
44-04, forskrift for generell bruk i bil. Den vil passe i de fleste, men ikke
i alle biler.

Riktig tilpasning vil vaere hvis bilprodusenten har angitt i instruksjons-
boken at bilsetet er tilpasset en “universal” barnestol for den aktuelle
aldersgruppen.

Denne barnestolen er klassifisert som “universal” etter strengere
kriterier enn de som har veert anvendt ved tidligere utgaver uten denne
merknaden.

For mer informasjon:

Stokke AS

TIf. +47 70 24 49 70, Fax. +47 70 24 49 90,
E- mail: info.no@stokke.com
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PL
Nalezy go doktadnie przeczytac i przechowywac z fotelikiem samocho-
dowym.

OSTRZEZENIA

OSTRZEZENIE: Doktadnie przeczytac niniejsze instrukcje i zostawi¢ je do
wgladu w przysztosci. Nieprzestrze-
ganie instrukcji moze mie¢ wptyw na
bezpieczerstwo dziecka.

OSTRZEZENIE: Fotelika NIE WOLNO
instalowac w samochodzie w pozycji
lezacej lub gdy uchwyt jest ustawiony
W pozycji przeznaczonej do noszenia.

OSTRZEZENIE: WYSOKIE ZAGROZE-
NIE — NIE uzywac na siedzeniu pasazera z aktywnga
poduszka powietrzna.

OSTRZEZENIE: Fotelika Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
wolno uzywac na siedzeniu pasazera JEDYNIE przodem
do kierunku jazdy.

OSTRZEZENIE: Fotelik wolno montowa¢ JEDYNIE
tytem do kierunku jazdy. . .

OSTRZEZENIE: Fotelik Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® b—\_—/, L
mozna montowac JEDYNIE przy uzyciu trzypunk- ‘
towych paséw bezpieczenstwa zatwierdzonych

zgodnie z Regulacjg nr 16 EKG/ONZ lub
innymi podobnymi normami.

OSTRZEZENIE: Dziecko nalezy zawsze
zabezpieczac pasami dostarczonymi

z fotelikiem Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe®.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ niezamie-
rzonego przemieszczenia sie dziecka
lub fotelika Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®, nalezy pamieta¢ o mocnym
zaci$nieciu zaréwno trzypunktowych paséw bezpieczenstwa, jak i pasa
bezpieczenstwa dziecka. Regularnie sprawdzac.
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OSTRZEZENIE: Wszyscy pasazerowie powinni zapia¢ pasy bezpieczeristwa.

OSTRZEZENIE: Fotelik Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
umieszczac bezposrednio na siedzeniu pasazera. NIE
UZYWAC zadnych elementéw, takich jak poduszka
czy ptaszcz do podwyzszenia fotelika samochodowe-
go na siedzeniu pasazera.

OSTRZEZENIE: Upewnic sie, ze wszysCy pasazero-
wie znaja sposob odpiecia dziecka w razie nagtej
potrzeby.

OSTRZEZENIE: Pamieta¢ o odpowiednim zabezpieczeniu bagazu i innych
przedmiotéw. Niezabezpieczony bagaz moze spowodowac powazne
obrazenia u dzieci i 0séb dorostych w razie wypadku.

OSTRZEZENIE: Sztywne przedmioty i plastikowe czesci fotelika Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® nalezy umiescic i zainstalowac w taki sposob, aby nie
zaszta mozliwosc ich przytrzasniecia ruchomym siedzeniem lub drzwiami
podczas codziennego uzytkowania pojazdu.

OSTRZEZENIE: Pusty fotelik Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® powinien réw-
niez by¢ przymocowany w samochodzie.

OSTRZEZENIE: NIE WOLNO demontowa¢, modyfikowac lub dodawac zad-
nych czesci do fotelika Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®, ani zmienia¢ sposobu
wykonania lub uzytkowania paséw bezpieczeristwa pasazera.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywac funkcji dwukotowej, gdy fotelik STOKKE®
iZi Sleep™ by BeSafe® jest zamocowany na wozku Stokke® Xplory®.

OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy sie upewni¢, ze fotelik Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® jest prawidtowo zamocowany na wozku Stokke® Xplory®. Niepra-
widtowe zamocowanie moze spowodowac powazne obrazenia lub smier¢
dziecka.

OSTRZEZENIE: Gdy fotelik samochodowy jest zamocowany na stelazu
Stokke® Xplory®, nie wolno podnosi¢ takiego potgczenia przy uzyciu foteli-
ka samochodowego.

OSTRZEZENIE: Zawsze wyjmowac dziecko przed wykonaniem wszelkich
regulacji wozka i/lub fotelika samochodowego.
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OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawia¢ dziecka bez opieki w foteliku Stokke®
iZi Sleep™ by BeSafe®.

OSTRZEZENIE: Fotelika Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® NIE uzywac diuzej niz
5 lat. W wyniku starzenia sie jako$¢ materiatéw moze ulec zmianie.

OSTRZEZENIE: Przed podniesieniem fotelika za-
wsze nalezy sprawdzi¢, czy uchwyt jest ustawiony
w pozycji pionowej oraz czy jest prawidtowo
zablokowany.

OSTRZEZENIE: Fotelika samochodowego Stokke®
iZi Sleep™ by BeSafe® NIE stawiac na stole ani na
blacie roboczym.

OSTRZEZENIE: Pokrowiec petni funkcje ochronna. Fotelika Stokke® iZi
Sleep™ by BeSafe® nigdy nie nalezy uzywac bez niego.

OSTRZEZENIE: Nie uzywac agresywnych produktow czyszczacych; moga
one uszkodzi¢ materiat konstrukcyjny fotelika Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

OSTRZEZENIE: W razie watpliwoséci nalezy poradzi¢ sie producenta lub
sprzedawcy fotelika dzieciecego.

OSTRZEZENIE: Ten pojazd jest przeznaczony dla dzieci od urodzenia do
osiggniecia maksymalnej wagi 13 kg.

OSTRZEZENIE: Ostona fotelika zawiera magnesy, ktére moga wptywac na
dziatanie urzadzen elektronicznych, takich jak rozruszniki.

OSTRZEZENIE: Zapobiegaj przygnieceniu iZi Sleep przez bagaz, fotele i/
lub przytrzasnieciu go drzwiami.

OSTRZEZENIE: Pod pokrowcem zastosowano pianke EPS. Nie nalezy
naciskac ani nie ciggna¢ pianki zbyt mocno, poniewaz moze ona ulec
uszkodzeniu.

OSTRZEZENIE: Firma BeSafe odradza kupowanie i sprzedaz uzywanych
fotelikdw.





Wstep

Nie wolno uzywac produktu przed doktadnym zapoznaniem sie z trescia
niniejszego podrecznika. W celu zapewnienia dziecku jak najwiekszej
wygody, fotelik Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® posiada innowacyjny system
regulacji odchylenia pozycji: poza samochodem dziecko moze wygodnie
odpoczywac i spa¢ w foteliku Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® w catkiem
ptaskiej pozycji. Firma Stokke odradza kupowanie i sprzedaz uzywanych
fotelikdw. Stwierdzono, iz wiele fotelikdw sprzedawanych przez lokalne
ogtoszenia lub na gietdzie rzeczy uzywanych okazato sie niebezpiecznych
w uzytkowaniu. Prosimy przechowywac niniejszy podrecznik uzytkownika
w kieszeni z tytu fotelikat.

Spis tresci
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50

Najwazniejsze czesci

1 Wskaznik,bezpieczna jazda”

2 Przyciski zwalniajace uchwyt
3 Pasy bezpieczenstwa

4 Zamek pasow bezpieczeristwa
5 Srodkowy regulator

6 Pas krokowy

7 Daszek przeciwstoneczny

8 Rama daszka

9 Element obrotowy daszka

10 Uchwyt (petnigcy réwniez funkcje
naciagacza pasow bezpieczeristwa)

11 Gérny pokrowiec

12 Prowadnica pasa ramieniowego

13 Dolny pokrowiec

14 Otwor na pas

15 Prowadnica pasa ramieniowego

16 Baza

17 Obudowa zaczepu Stokke® Xplory® wozek

18 Wskaznik zaczepu Stokke® Xplory® wozek

19 Uchwyt zaczepu Stokke® Xplory® wézek

20 Otwor na pas ramieniowy (3x)
21 Regulator paséw bezpieczenstwa
22 Schowek na podrecznik uzytkownika
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Montaz daszka przeciwstonecznego

Wsungc rame daszka (8)

w element obrotowy dasz-
ka (9), az bedzie styszalne
potwierdzajace, klikniecie”.

Przypia¢ cztery klipsy na ele-
mencie obrotowym daszka (9)
oraz z tytu daszka przeciw-
stonecznego (7) do gérnego
pokrowca (11).

Ostone mozna obrécic¢ dla
wiekszej ochrony.

Aby zdja¢ daszek, nalezy
odpia¢ cztery klipsy i nacisnac¢
zaciski na ramie daszka (8)

w celu zwolnienia daszka
przeciwstonecznego (7)

7 elementu obrotowego
daszka (9).
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Montaz w samochodzie

Wazne: prawidtowe pasy bezpieczenstwa

OK NIE
v Pas ramieniowy X
Pas biodrowy
Trzypunktowy pas bezpieczeristwa Dwupunktowy pas bezpieczeristwa

Upewnic sie, czy poduszka powietrzna przed fotelikiem Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® jest dezaktywowana — oznacza to WYLACZENIE poduszki, aby
NIE zostata napetniona gazem w razie wypadku. W razie watpliwosci od-
nosnie dezaktywacji poduszki powietrznej nalezy wyszukac¢ odpowiednie
informacje w podreczniku uzytkownika samochodu. Pamietac, aby fotelik
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® byt ustawiony tytem do kierunku jazdy.

Upewnic sie, ze uchwyt (10) jest ustawiony @
w pozycji przeznaczonej do noszenia.

Przeciggnac trzypunktowy pas bezpie-
czenstwa z tytu fotelika Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® i zapia¢ pas, aby byto styszalne
JKlikniecie”.

Upewnic sie, ze pas biodrowy trzypunkto-
wych paséw bezpieczeristwa przebiega
miedzy baza (16) a dolng skorupa fotelika.

Przeciagnac trzypunktowy pas bezpie-
czenstwa przeciggnac przez prowadnice
pasa ramieniowego (12) i otwor na

pas (14), tylko po stronie zamka. Postepo-
wac zgodnie z niebieskimi wskaznikami
na foteliku. Mocno zacisna¢ trzypunktowy
pas bezpieczenstwa wokot fotelika Stok-
ke® iZi Sleep™ by BeSafe®.
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Nacisng¢ przyciski zwalniajgce uchwyt (2)
PO jego wewnetrznej stronie i przesunac
uchwyt (naciagacz) (10) w najdalsze z 2 po- o B
tozen ,bezpiecznej jazdy".

W celu zapewnienia lepszego kontaktu
z dzieckiem, oparcie siedzenia pasazera
ustawi¢ w miare mozliwosci bardziej
pionowo.

Sprawdzi¢ wskaznik,,bezpiecznej jazdy” (1)
na uchwycie (10), w poblizu przycisku
zwalniajacego uchwyt (2).

Prawidtowy montaz:

”

Wskaznik ,bezpieczna jazda Ustawienie w samochodzie
Wskaznik,bezpieczna jazda’na  Dopuszczalne miejsca w samdh

uchwyci  chodzie, wytacznie z trzypun

towymi pasami bezpieczen-

@ niejedz  stwa.
@ bezpieczna jazda

Jesli fotelik umieszczony jest na tylnym siedzeniu, wowczas nalezy przesunac
przednie siedzenie do tytu tak, aby stykato sie z fotelikiem. Jesli fotelik
umieszczony jest na przednim siedzeniu, wowczas nalezy przesunac przednie
siedzenie do przodu tak, aby fotelik stykat sie z deska rozdzielcza. Jesli odstepu
pomiedzy nie jest mozliwe, nalezy pozostawi¢ min. 25 cm odstepu pomiedzy
fotelikiem a oparciem przedniego siedzenia lub deski rozdzielczej.





Sadzanie dziecka w foteliku
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

)Pzzycja pasow ;zpieczehstwav(_%)
G )
ANANAa

Za wysoko Za nisko Prawidtowo

Regulacja paséw bezpieczenstwa (3):
Otworzy¢ schowek (22) z tytu fotelika.
Zdjac regulator pasow bezpieczen-

stwa (21) i umiesci¢ go w prawidfo-
wym potozeniu, podtrzymujac pas od
wewnatrz. Nalezy pamietac, ze regulator
musi kliknac.

Pasy bezpieczenstwa (3) umiesci¢ po
bokach fotelika Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe®, jeszcze przed wiozeniem do
niego dziecka.

Wiozy¢ dziecko do fotelika i przetozy¢ pasy
przez ramie, blisko zamka (4). Pociagnac
srodkowy regulator (5). Upewnij sie, ze
mozesz zmiesci¢ nie wiecej niz jeden palec
pomiedzy pasami a Twoim dzieckiem. Pasy
nie mogg by¢ skrecone.

Jezeli waga dziecka przekracza 13 kg lub
jego gtowa wystaje poza fotelik, nalezy
uzy¢ fotelika grupy 1, np. iZi Comfort™ by
BeSafe®.
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Wyjmowanie fotelika
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® z samochodu
Nacisna¢ przyciski zwalniajace uchwyt (2) i ustawi¢ uchwyt (10) w potoze-

niu przeznaczonym do noszenia. Zwolni¢ trzypunktowy pas bezpieczen-
stwa zamkiem i wyjac pas z prowadnicy.

Pozycja do spania i kotyska/nosidetko

Kotyska, nosidetko Fotelik do spania

Aby ustawi¢ fotelik Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® w pozycji do spania,
nalezy nacisnac¢ obydwa przyciski zwalniajace uchwyt (2) znajdujace sie po
wewnetrznej stronie uchwytu (10) i przesunac uchwyt w kierunku szczytu
fotelika Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

Po wypadku

Po wypadku nalezy wymienic¢ zarowno fotelik Stokke® iZi Sleep™ by BeSa-
fe®, jak i samochodowe pasy bezpieczeristwa. Mimo ze uszkodzenia moga
nie by¢ widoczne, fotelik moze nie spetniac juz funkcji ochronnych tak
dobrze jak powinien.
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Zdejmowanie i ponownie zaktadanie
pokrowca

Podczas zdejmowania pokrowca nalezy zachowac
ostrozno$¢ — ponowne zatozenie odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Zdja¢ podporke gtowy, podktadki paséw bezpieczenstwa i daszek
przeciwstoneczny.

Zdejmowanie gornego pokrowca (11):

Zdjac pokrowiec z matych
haczykéw po obydwéch stro-
nach tylnej czesci i z elementu
obrotowego daszka (9).

Zdjac tasmy gumowe, ktére
mocuja pokrowiec do srodka
tylnej czesci.

Odpia¢ suwaki po obydwdch
stronach i odczepic rzepy.
Zdja¢ pokrowiec z oparcia
fotelika.






Zdejmowanie dolnego pokrowca (13):

Rozwigzac elastyczne tasiemki
dolnego pokrowca.
Przeciagna¢ pokrowiec przez
srodkowy regulator (5).

Zdja¢ gumki, ktére mocuja
pokrowiec do $rodka siedziska
fotelika Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe®.

Ponowne zaktadanie pokrowca
Ponownie zatozy¢ pokrowiec,
postepujac zgodnie z powyzszymi
instrukcjami w odwrotnej kolejnosci.
Rozpocza¢ od naciggniecia pokrowca
na oparcie fotelika.

Instrukcje dotyczace prania

Pokrowce fotelika Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® nalezy pra¢ zgodnie
z instrukcjami (wewnetrzna strona pokrowca). Pasy bezpieczenstwa czyscic
recznie roztworem wodly i delikatnego mydta.
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Uzywanie fotelika z wézkiem
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

Wyréwnac obudowe zacze-
pu (17) fotelika

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
powyzej ramienia siedzenia
wazka i przesuwac do dotu,
az bedzie styszalne potwier-
dzajace klikniecie”

Sprawdzi¢, czy wskaznik za-
czepu (18) ma zielony kolor.

Ustawi¢ uchwyt (10) w poto-
zeniu do spania.

Nigdy nie korzystac z trybu
dwukotowego, gdy fotelik
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
jest zamocowany na stelazu
Stokke® Xplory®.

Zdejmowanie z wozka
Ustawi¢ uchwyt (10) w poto-
zeniu do

przenoszenia.

Popchnac uchwyt zacze-

pu (19) do gory i uniesc
pionowo fotelik

Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®
z wozka, trzymajac za
uchwyt (10).






Prawo do reklamacji

Klientowi przystuguje prawo do reklamacji zgodnie z przepisami dotyczacy-
mi ochrony praw konsumenckich obowigzujacymi w danym czasie; przepi-
sy te moga réznic sie w zaleznosci od kraju. Zasadniczo firma Stokke AS nie
przyznaje innych praw ponad te wyznaczone przez przepisy obowigzujace
w danym czasie.

Prawo do reklamacji obowigzuje wytacznie pod warunkiem uzytkowania fo-
telika w sposdb odpowiedni i z nalezyta ostroznoscia. Prosimy o kontakt ze
sprzedawca. Zdecyduje on, czy fotelik zostanie zwrécony producentowi do
naprawy. Nie mozna zada¢ wymiany lub zwrotu, jesli mozliwa jest naprawa.
Prawo do reklamagji nie ulega przedtuzeniu w wyniku naprawy.

Prawo do reklamacji zostaje uniewaznione:

*W przypadku braku dowodu zakupu.

* Jesli usterki wynikaja ze ztego i nieprawidtowego uzytkowania.

* Jedli usterki wynikaja z naduzycia, btednego uzytkowania lub zaniedbania.
*W przypadku uzycia nieoryginalnych czesci lub akcesoriow.

Informacja sprzedazowa

Niniejszy produkt jest uniwersalnym fotelikiem dla dzieci. Jest on zatwier-
dzony zgodnie z regulacjg nr 44.04 wraz z poprawkami do ogdlnego
zastosowania w samochodach i pasuje do wiekszosci, ale nie do wszystkich,
siedzer pasazera.

Prawidtowy montaz jest prawdopodobny, jezeli producent pojazdu za-
miescit w podreczniku uzytkownika informacje, ze w samochodzie mozna
zamontowac uniwersalny fotelik samochodowy dla tej grupy wiekowej.

Fotelik zostat zakwalifikowany jako uniwersalny zgodnie z bardziej surowy-
mi wymaganiami niz zastosowane w przypadku wczesniejszych projektow,
ktore nie posiadaja tej adnotacji.

Dodatkowe informacje:

Customer Service for Central Europe
Fax:+49 7031611 5860

E- mail info.eu@stokke.com
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PT
Leia atentamente e guarde junto a cadeira de bebé.

AVISOS

AVISO: Leia atentamente estas instrugcdes antes de utilizar o carrinho
e mantenha-as para consulta futura. A seguranga do seu filho podera
ser afectada se ndo cumprir estas
instrucoes.

AVISO: NAO use a cadeira na
posicdo de dormir nem o punho de
transporte na posigdo de transporte,
quando instalada no carro.

AVISO: RISCOEXTREMO - NAO
use num banco de passageiro equipado com o
airbag activado.

AVISO: Use a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® APE-
NAS de frente para o banco do passageiro.

AVISO: APENAS é permitida a instalagéo da
cadeira de bebé virada para a retaguarda.

AVISO: Instale APENAS a Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® com um cinto de 3 pontos aprovado de
acordo com o regulamento UN/ECE n® 16 ou

outras normas equivalentes.

AVISO: Prenda sempre a crianga com
o arnés fornecido com a Stokke® iZi
Sleep™ de BeSafe®.

AVISO: Certifique-se que o cinto de
3 pontos e o cinto de seguranca da

crianca estdo bem apertados, de modo a evitar qualquer movimento
indesejado da crianga ou da Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®. Verifique
regularmente.
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AVISO: Todos o0s passageiros devem usar o cinto de segurancga.

AVISO: Cologue a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®
directamente em cima do banco do passageiro.
NAO use nada, tal como uma almofada ou casaco,
para subir a cadeira de bebé do banco do passa-
geiro.

AVISO: Certifique-se que todos os passageiros
sabem como libertar a crianga, em caso de emer-
géncia.

AVISO: Certifique-se que as malas ou outros objectos estdo devida-
mente arrumados. Em caso de acidente, as malas desarrumadas podem
causar lesdes nas criangas e adultos.

AVISO: Os artigos rigidos e as pecas de plastico da Stokke® iZi Sleep™
de BeSafe® devem estar localizados e instalados de modo a que nédo
constituam perigo, durante a utilizag&o diaria do veiculo, de figuem
presos num banco ajustavel ou numa porta do veiculo.

AVISO: Mesmo se nao tiver nenhuma crianga, a Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® deve estar presa dentro do carro.

AVISO: NAO tente desmontar, modificar ou acrescentar nenhuma peca
a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® ou modificar a forma como os cintos
de segurancga do passageiro sdo feitos ou usados.

AVISO: Nunca utilize a fungéo de duas rodas quando a
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® esté fixa ao Stokke® Xplory®.

AVISO: Certifique-se sempre que a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® esta
devidamente fixa ao Stokke® Xplory®.
Uma ma fixagdo pode causar les®es graves ou a morte da crianga.

AVISO: Quando a cadeira de bebé esta fixa a estrutura do Stokke®
Xplory®, nunca se deve levantar o conjunto agarrando a cadeira de
bebé.
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AVISO: Tire sempre a crianga quando fizer ajustamentos no carrinho e/
ou na cadeira de bebé.

AVISO: Nunca deixe a sua crianga sozinha na Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.

AVISO: NAO use a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® durante mais de
5 anos. Com o passar dos anos, a qualidade do material pode sofrer
alteracdes.

AVISO: Certifique-se sempre que o punho de
transporte esté na posigcéo vertical e devidamen-
te blogueado antes de transporta-la.

AVISO: NAO coloque a cadeira de bebé Stokke®
iZi Sleep™ de BeSafe® numa mesa ou secretéria.

AVISO: A capa € uma caracteristica de seguran-
ca. Nunca use a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® sem a mesma.

AVISO: Nao utilize produtos de limpeza agressivos; estes podem danifi-
car o material de construgéo da Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.

AVISO: Em caso de duvida, consulte o fabricante ou revendedor do
dispositivo de retengdo da crianca.

AVISO: Este veiculo destina-se a criangas com idades a partir dos O
meses e até um peso maximo de 13 kg.

AVISO: A cobertura do assento contém imanes. Os imanes podem
influenciar equipamentos eletrénicos, tais como pacemakers.

AVISO: Evite que a iZi Sleep n&o fi ca presa ou pressionada, por exem-
plo bagagens, bancos reclindveis e/ou ao fechar portas.

AVISO: O interior da cobertura € composto de espuma EPS. N&o faga
muita forga contra a espuma, para ndo a danificar.

AVISO: A BeSafe desaconselha a compra e venda de cadeiras de bebé
em segunda-mao.





Introducéo

AVISO: NAO use este produto sem ter lido e percebido completamen-
te este manual de instrugdes. Para ser o mais confortavel possivel, a
cadeira Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® apresenta o seu inovador sistema
inclindvel: fora do carro a sua crian¢a pode descansar e dormir con-
fortavelmente na Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®, colocando a cadeira
numa posicao totalmente horizontal. A Stokke desaconselha a compra e
venda de cadeiras de bebé em segunda-mé&o. Constatou-se que muitas
cadeiras vendidas através de anuncios locais e feiras de artigos usados
s80 perigosas. Guarde este manual de instrugdes no bolso situado na
parte de tras do banco.
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Pecas essenciais

1indicag&o “seguro conduzir”
2 Botdes para soltar o punho
3 Arnés

4 Fivela do arnés

5 Regulador central

6 Precinta de entrepernas

7 Capuz para o sol

8 Estrutura do capuz

9 Regulador do capuz

10 Punho de transporte (ver também
tensor do cinto de seguranga)

11 Capa superior

12 Guia do cinto do ombro

13 Capa inferior

14 Ranhura para o cinto

15 Guia do cinto do ombro

16 Base

17 Buraco da ligagao da Stokke® Xplory®

carrinho de passeio

18 Indicador da ligagdo da Stokke® Xplory®

carrinho de passeio

19 Punho da ligag&o da Stokke® Xplory®

carrinho de passeio

20 Ranhura para o cinto do ombro (3x)

21 Regulador do arnés

22 Compartimento de armazenamento
para manual de instrugdes
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Montar o capuz para o sol

Deslize a estrutura do capuz
(8) em direcgéo ao regulador
do capuz (9) até ouvir um
clique.

Aperte quatro botdes ao
regulador do capuz (9) e na
parte traseira do capuz do
sol (7) a capa superior (11).

A capa pode ser torcida para
uma protecgao adicional.

Para retirar, solte os quatro
botdes e empurre os gan-
chos na estrutura do capuz
(8) para libertar o capuz
do sol (7) do regulador do
capuz (9).
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Instalacdo no carro
Importante: cintos de seguranca correctos

OK NAO

v Cinto do ombro x

Cinto subabdominal

Este & um cinto de 3 pontos Este é um cinto de 2 pontos

Certifique-se que o airbag em frente a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®
esta desactivado, ou seja, DESACTIVE o airbag para que NAO dispare
em caso de acidente. Consulte o manual de instrugdes do seu carro,
caso tenha duvidas sobre como desactivar o airbag. Certifique-se que
a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® é colocada numa posicéo virada para a
retaguarda.

Certifique-se que o punho de
transporte (10) esta na posigdo de
transporte.

Puxe o cinto de 3 pontos para trés
da Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® e
aperte o cinto de seguranga até ouvir
um clique.

Certifique-se que o cinto subabdomi-
nal do cinto de 3 pontos estéa colocado U

entre a base (16) e a concha da cadei-
ra inferior.

Puxe o cinto de 3 pontos através da
guia do cinto do ombro (12) e ranhura
do cinto (14), apenas no lado da fivela.
Siga as indicagdes a azul na cadei-

ra. Aperte firmemente o cinto de 3
pontos em torno da Stokke® iZi Sleep™
de BeSafe®.
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Pressione os botdes para soltar o pu-
nho (2) no interior do punho e coloque
0 punho de transporte (tensor) (10)
na posi¢do de “seguro conduzir” mais
distante.

Para um melhor contacto, coloque

0 apoio de costas do assento do
passageiro mais na vertical, caso seja
possivel.

Verifique a indicag&o de ‘seguro con-
duzir’ (1) no punho de transporte (10),
perto do botdo para soltar o punho (2).

Instalacédo correcta:

Indicacéo ‘seguro conduzir’ Posicionamento no carro,
indicagao ‘seguro conduzir’ no Posi¢des permitidas no
punho de transporte carro, apenas com o

cinto de 3 pontos.

@ ndo conduzir
(=5 seguro conduzir

Quando posicionado no banco traseiro do veiculo deverd empurrar o
banco da frente para tras para que fique em contacto com a cadeira da
crianga. Quando posicionado no banco frontal, deverd empurrar o banco
frontal para a frente para quea cadeira da crianga fique encostada ao
tablier. Se tal ndo for possivel, deixe um espago minimo de 25 cm entre
a cadeira da crianga e as costas do banco frontal ou o tablier.





Colocar a sua crianca na
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®

RO
ANaNa

Demasiado elevada ~ Demasiado baixa Correcta

Ajustamento do arnés (3):

Abra o compartimento de armazena-
mento (22) na parte traseira da cadeira
de bebé. Solte o regulador do arnés
(21), e cologue-o na posigéo correcta
apoiando a correia a partir do interior.
Certifique-se que o regulador esta
blogueado.

Cologue o arnés (3) na parte de fora da
Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®, antes de
sentar a crianga.

Coloque a crianga na cadeira e coloque o
arnés por cima do ombro e feche a fivela
do arnés (4). Puxe o regulador central
(5). Mantenha uma folga entre os cintos
e 0 seu bebé de, no maximo, um dedo
(1em). O arnés ndo pode estar torcido.

Quando a crianca pesa mais de 13kg ou a
cabega da crianga esté acima da cadeira,
a crianga deve mudar para uma cadeira
do grupo 1, por exemplo, a iZi Comfort™
de BeSafe®.






Retirar a Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® do carro

Pressione os botdes para soltar o punho (2) e cologue o punho de
transporte (10) na posicéo de transporte. Solte o cinto de 3 pontos da

fivela e retire o cinto da guia do cinto.

Posicédo de dormir e cadeira de baloico/porta-bebé

Cadeira de baloigo, porta-bebé Cadeira de dormir

Para colocar a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® na posi¢éo de dormir,
pressione ambos 0s botdes para soltar o punho (2) no interior do punho
de transporte (10) e mova o punho para o cimo da

Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe®.

Apds um acidente

Apds um acidente, a Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® e os cintos de
seguranga do seu carro devem ser substituidos. Embora possam
parecer ndo estar danificados, poderdo n&o proteger a sua crianga téo

bem como deveriam.
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Retirar e recolocar a capa

Preste atengdo quando retira a capa: a colocag&o da capa é feita na
ordem inversa.

Retire o repouso da cabeca, o acolchoado e o capuz do sol.

Retirar a capa superior (11):

Solte a capa dos pequenos
ganchos em ambos os lados da
parte traseira e do regulador
do capuz (9).

Solte os elasticos que prendem
a capa ao interior.

Abra os fechos em ambos os
lados e solte a fita de velcro.
Puxe a capa da placa de
assento.






7

Retirar a capa inferior (13):

Solte os noés elasticos da capa
inferior.

Puxe a capa por cima do regu-
lador central (5).

Solte os elasticos que prendem
a capa ao interior da parte de
assento da Stokke® iZi Sleep™
de BeSafe®.

Colocar a capa

Para colocar a capa, siga as instru-
¢Bes anteriores na ordem inversa.
Comece por puxar a capa por cima
da placa de assento.

Instrucdes de lavagem

As capas da Stokke® iZi Sleep™ de BeSafe® devem ser lavadas de acor-
do com as instrugdes (ver interior das capas). Limpe o arnés a mé&o com
agua e sab&o neutro.
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Utilizar a cadeira com um Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi

Alinhe o buraco de ligagao
da Stokke® iZi Sleep™ de
BeSafe® (17) acima do brago
da cadeira no carrinho e
empurre para baixo até ouvir
um clique.

Verifique que o indicador da
ligacdo (18) estéa a verde.

Cologue o punho de trans-
porte (10) na posigcao de
dormir.

Nunca utilize 0 modo

de duas rodas quando a
Stokke® iZi Sleep™ de BeSa-
fe® estd montada no chassis
do Stokke® Xplory®.

Retirar de um carrinho de
crianca

Coloque o punho de trans-
porte (10) na posigao de
transporte.

Puxe o punho de ligagao
(19) para cima e levante
verticalmente a Stokke®
iZi Sleep™ de BeSafe® do
carrinho, com o punho de
transporte (10).
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Direito de reclamacéao

O cliente tem o direito de reclamagao em conformidade com a legislacdo
de protecg&o do consumidor aplicavel, sendo que tal legislacdo pode
variar de pais para pais. De uma forma geral, a Stokke AS n&o concede
direitos adicionais para além daqueles previstos na legislagao aplicavel.

O direito de reclamagao s6 é vélido quando a cadeira é usada correc-
tamente e com cuidado. Contacte o seu revendedor. Este decidira se
a cadeira deve ser devolvida ao fabricante para ser reparada. Quando
a reparacéo da cadeira € possivel, ndo se pode reclamar a substituicdo
da cadeira ou a devolugao do dinheiro. O direito de reclamagéo nao é
prolongado através das reparagdes.

O direito de reclamacédo nédo tem efeito:

* Quando nao existe um recibo.

* Quando os defeitos sdo causados devido a uma utilizag&o incorrecta e
inapropriada.

* Quando os defeitos sdo causados por uma utilizagcdo abusiva, errada
ou negligente.

* Quando sdo usadas pegas ou acessorios que nao sao de origem.

Informacéo do ponto de venda

Este & um dispositivo de retenc¢éo para criangas “Universal”. Esté
aprovado de acordo com o regulamento n® 44.04 e respectivas altera-
¢des, para uso geral em veiculos e adapta-se a maioria dos bancos de
passageiros.

E possivel uma boa adaptagao, caso o fabricante do veiculo tenha indi-
cado no manual do veiculo que o veiculo pode aceitar um dispositivo de
retengdo de criancgas “Universal” para este grupo etario.

O dispositivo de retengéo para criangas foi classificado como “Universal”
sob condigdes mais rigorosas do que as aplicaveis a designs anteriores
que ndo possuiam este aviso.

Para mais informacoes:
Tel. (Spain) +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201
E- mail: info.po@stokke.com
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RO
Cititi cu atentie acest ghid si pastrati-I la un loc cu scaunelul pentru
masind.

AVERTISMENTE

AVERTISMENT: cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si
pastrati-le pentru a le revedea ulterior. Siguranta copilului dumneavoastra
poate avea de suferit dacd nu respec-
tati aceste instructiuni.

AVERTISMENT: NU utilizati scaune-
lulin pozitia pentru somn sau cu
manerul de transport in pozitia pentru
transport, atunci cand este instalat in
masina.

AVERTISMENT: EPERICOL FOARTE MARE - NU utilizati scau-
nelul pe un scaun pentru pasageri dotat cu airbag activat.

AVERTISMENT: Utilizati scaunelul Stokke® iZi Sleep™
BeSafe® NUMAI pe un scaun pentru pasageri cu fata in
directia de mers.

VERTISMENT: SINGURA modalitate de instalare
cu fata contra directiei de mers permisa pentru . .

scdunelul pentru masina.

AVERTISMENT: Instalati scdunelul STOKKE® iZi . \: .
Sleep™ BeSafe® NUMAI cu o centurd cu fixare in

3 puncte, aprobata de regulamentul
UN/ECE nr. 16 sau de alte standarde
echivalente.

AVERTISMENT: Intotdeauna asigurati-
va copilul cu hamurile livrate impreuna
cu scaunelul Stokke® iZi Sleep™ Be-
Safe®.

AVERTISMENT: Aveti grija ca atat

centura cu fixare in 3 puncte, cat si centura de siguranta a copilului sa fie
bine stranse, pentru a preveni orice deplasare nedoritd a copilului sau a
scaunelului Stokke® iZi Sleep™ BeSafe®. Verificati des acest lucru.
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AVERTISMENT: Toti pasagerii trebuie sa-si fixeze centurile de siguranta.

AVERTISMENT: Asezati scaunelul Stokke® iZi Sleep™
BeSafe® direct pe scaunul pentru pasageri. NU folositi
niciun obiect, cum ar fi 0 perna sau o haind, pentru a
nalta scaunelul fata de scaunul pentru pasageri.

AVERTISMENT: Aveti grija ca toti pasagerii sd cu-
noasca modalitatea de eliberare a copilului in caz de
urgenta.

AVERTISMENT: Aveti grija ca bagajele sau alte obiecte sd fie fixate cores-
punzdtor. Bagajele nefixate pot provoca vdtamari grave copiilor si adultilor,
in cazul accidentelor.

AVERTISMENT: Componentele rigide si piesele de plastic ale scaunelului
Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® trebuie plasate si instalate astfel incat, in timpul
utilizdrii zilnice a vehiculului, sa nu existe posibilitatea ca ele sd ramana
prinse de un scaun mobil sau de o portiera a vehiculului.

AVERTISMENT: Un scaunel Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® trebuie fixat in
masing, chiar daca rdmane neocupat.

AVERTISMENT: NU incercati sa demontati, sa modificati sau sa addugati
ceva la nicio piesa a scaunelului Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® ori sa schimbati
modul in care sunt realizate sau utilizate centurile de sigurantd pentru
pasageri.

AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata modul de mers pe doua roti atunci
cand scaunelul Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® este instalat pe Stokke® Xplory®.

AVERTISMENT: Asigurati-va intotdeauna ca scaunelul Stokke® iZi Sleep™
BeSafe® este atasat corespunzator la Stokke® Xplory®. Atasarea necorespun-
zdtoare poate provoca vatdamdri grave sau chiar decesul copilului.

AVERTISMENT: Atunci cand scaunelul pentru masina este atasat la sasiul
Stokke® Xplory®, acest ansamblu nu trebuie ridicat niciodata tinandu-se de
scaunel.

AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna copilul atunci cand reglati sasiul si/
sau scaunelul pentru masina.
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AVERTISMENT: Nu ldsati niciodata copilul nesupravegheat in scaunelul
Stokke® iZi Sleep™ BeSafe®.

AVERTISMENT: NU utilizati scaunelul Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® o perioada
mai mare de 5 ani. Din cauza imbatranirii, calitatea materialului se poate
modifica.

AVERTISMENT: Verificati intotdeauna ca manerul
pentru transport sa fie in pozitie verticala si fixat
corespunzdtor, inainte de a transporta scaunelul.

AVERTISMENT: NU asezati scaunelul pentru copii
Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® pe masa sau pe birou.

AVERTISMENT: Invelisul textil este un element de sigurantd. Nu utilizati
niciodata scaunelul Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® fara el.

AVERTISMENT: Nu utilizati produse de curatare agresive; acestea pot deteri-
ora materialul din care este construit scdunelul Stokke® iZi Sleep™ BeSafe®.

AVERTISMENT: Daca aveti nelamuriri, consultati fie producatorul, fie vanza-
torul mijlocului de transport pentru copii.

AVERTISMENT: acest vehicul este destinat copiilor de la nastere pana la
greutatea maxima de 13 kg.

AVERTISMENT: Husa scaunului contine magneti. Magnetii pot influenta
echipamentele electronice precum stimulatoarele cardiace.

AVERTISMENT: Evitati pericolul ca iZi Sleep sa fie prins sau presat de
bagaje, banchetd si/sau portiera.

AVERTISMENT:Sub invelisul textil utilizam polistiren expandat. Nu apasati
polistirenul expandat sau nu trageti de el prea tare, caci l-ati putea
deteriora.

AVERTISMENT: BeSafe recomanda ca scaunele pentru copii sa nu fie
cumpdrate sau vandute la mana a doua.





Introducere

Nu utilizati acest produs inainte sa fi citit cu atentie si sa fi inteles ghidul de
utilizare. Pentru a asigura cat mai mult confort, scaunelul Stokke® iZi Sleep™
BeSafe® introduce un sistem inovator de rabatere: afard din masing, copilul
poate sa se odihneasca si sa doarma confortabil in scaunelul Stokke® iZi
Sleep™ BeSafe®, acesta putand fi intins complet in pozitie orizontala. Stokke
recomanda ca scaunelele pentru copii sa nu fie cumparate sau vandute la
mana a doua. S-a constatat ca multe scdunele vandute prin anunturi pe
plan local si la talcioc erau periculoase. PASTRATI acest ghid de utilizare in
buzunarul de la spate al scaunelului.
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Componente esentiale

s

1 Indicator,Sigur pentru utilizare in masind
2 Butoane de eliberare a manerului

3 Ham

4 Catarama hamului

5 Element de ajustare central

6 Curea printre picioare

7 Capotind

8 Cadru capotind

9 Piesd rotire capotind

10 Méaner pentru transport (servind totodata
pentru fixarea centurii de sigurantd)

11 Invelis textil partea superioara

12 Ghidaj centurd umar

13 Invelis textil partea inferioara

14 Fanta centura

15 Ghidaj centurd umar

16 Baza

17 Casetd conectare la Stokke® Xplory® cdrucior
18 Indicator conectare la Stokke® Xplory® cdrucior
19 Maner conectare la Stokke® Xplory® carucior

20 Fantd centurd umar (3x)

21 Piesa de ajustare a hamului

22 Compartiment de pastrare a
ghidului de utilizare
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Asamblarea capotinei

Introduceti cadrul capotinei
(8) dreptin jos, in piesa de ro-
tire a capotinei (9), pana cand
auziti un,clic” de confirmare.

Prindeti cele patru capse la
piesa de rotire a capotinei
(9) sila spatele capotinei (7)
de invelisul textil din partea
superioard (11).

Umbrarul poate fi dezdoit,
pentru a oferi mai multa
protectie.

Pentru scoaterea capotinei,
desprindeti cele patru capse

si impingeti clemele de pe
cadrul capotinei (8) astfel incat
capotina sa fie eliberata (7) din
piesa de rotire a capotinei (9).
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Instalarea in masina

Important: Centuri de siguranta permise

CORECT GRESIT

v Centura diagonala x

Centurd transversala

Centurd cu fixare in 3 puncte Centura cu fixare in 2 puncte

Asigurati-va ca airbag-urile din fata scaunelului Stokke® iZi Sleep™ BeSafe®
sunt dezactivate, ceea ce inseamna cd acestea sunt DECONECTATE si NU
se umfla dacd aveti un accident. Consultati ghidul de utilizare a masinii
daca nu stiti cum sd dezactivati airbag-ul. Aveti grija ca scdunelul Stokke®
iZi Sleep™ BeSafe® sa fie instalat cu fata spre spatele masinii.

Aveti grija ca manerul pentru transport Q
(10) sa fie in pozitia pentru transport.

Trageti centura cu fixare in 3 puncte prin
spatele scaunelului Stokke® iZi Sleep™
BeSafe® si fixati-o cu un,clic”

Aveti grija ca portiunea transversald

a centurii cu fixare in 3 puncte sa fie
plasata intre baza (16) si partea de jos a
carcasei scaunelului.

Trageti centura cu fixare in 3 puncte
prin ghidajul pentru centurd de la umar
(12) si prin fanta pentru centura (14),
numai pe partea cu catarama. Urmdriti
indicatoarele albastre de la scdunel.
Strangeti bine centura cu fixare in 3
puncte in jurul scaunelului Stokke® iZi
Sleep™ BeSafe®.






Apasati pe butoanele de eliberare a manerului
(2) de la interiorul manerului si deplasati ma-
nerul pentru transport (pentru fixarea centurii)
(10) in cea mai indepdrtata dintre cele 2 pozitii
,sigure pentru utilizare In magind”

Pentru un contact mai bun, aduceti spatarul
scaunului pentru pasageri intr-o pozitie cat mai
apropiata de verticala cu putinta.

Verificati indicatorul,Sigur pentru utilizare in
masind” (1) de pe manerul pentru transport
(10), de langa butonul de eliberare
amanerului (2).

Instalare corecta:

Indicatorul  Pozitionarea
,Sigur pentru utilizare in masina”  in masina
Indicatorul,Sigur pentru utilizarein  Pozitii permise in
masind” de pe manerul pentru tranport ~ masingd, numai cu
centurd cu fixare in 3
@ Nu porniti masina  puncte.

@ Sigur pentru utilizare in masind

Daca amplasati scaunul pe bancheta din spate a autovehiculului, trebuie sa
impingeti scaunul pasagerului din fatd in spate, astfel incat sa fie in contact cu
scaunul copilului. Daca il amplasati pe scaunul din fatd, trebuie sa impingeti
scaunul din fata inainte astfel incat scaunul copilului sa fie in contact cu bordul
masinii. Daca acest lucru nu este posibil, [dsati un spatiu de cel putin 25 cm
intre scaunul copilului si spatarul scaunului din fata sau bordul masinii.
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Asezarea copilului in scaunelul
Stokke® iZi Sleep™ BeSafe®

Pozitia hamului (3)

X X v

0 O 0O

Prea sus Preajos Corecta

Ajustarea hamului (3):

Deschideti compartimentul de depozi-
tare (22) de la spatele scdunelului pentru
masina. Desprindeti piesa de ajustare a
hamului (21) si asezati-o in pozitia corecta
tinand de curea din interior. Asigurati-va
ca piesa de ajustare este introdusa pana ce
a facut clic.

Intindeti hamul (3) peste partile laterale
ale scaunelului Stokke® iZi Sleep™ BeSafe®,
nainte de a aseza copilul.

Asezati copilul in scdunel, treceti-i hamul
peste umdr si inchideti catarama hamului
(4). Trageti elementul de ajustare central
(5). Asigurati-va ca intre coprul copilului si
centura de siguranta nu este spatiu mai
mare de 1 deget (1 cm). Hamul nu trebuie
sa fie rasucit.

Cand copilul cantareste peste 13 kg sau
cand capul lui depaseste scaunelul, se va
trece la un scaunel din grupa 1, de exem-
pluiZi Comfort™ BeSafe®.






Scoaterea scaunelului

Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® din masina

Apdsati pe butoanele de eliberare a manerului (2) si aduceti manerul pentru
transport (10) in pozitia pentru transport. Eliberati centura cu fixare in 3

puncte din catarama si scoateti-o din ghidajul pentru centura.

Pozitia pentru somn si leagan/transportare manuala

Leagan, transportare manuald Pozitia pentru somn

Pentru a trece scaunelul Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® in pozitia pentru somn,
apasati pe ambele butoane de eliberare a manerului (2) de la interiorul
manerului pentru transport (10) si deplasati manerul spre partea dinspre
cap a scaunelului Stokke® iZi Sleep™ BeSafe®.

Dupa un accident

Dupa un accident, scaunelul Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® si centurile de
sigurantd pentru pasageri trebuie inlocuite. Desi pot parea neafectate de
accident, este posibil s& nu vd mai poatd proteja copilul atat de bine cat ar

trebui.
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Demontarea si remontarea invelisului textil

Fiti atenti cand scoateti invelisul textil, intrucat remontarea lui se face in
ordine inversar.

Scoateti reazemul pentru cap, capitonajul hamului si capotina.

Demontarea invelisului textil din partea superioara (11):

Desprindeti invelisul textil din
micile carlige de pe ambele
laturi ale spatarului si de la piesa
de rotire a capotinei (9).
Desprindeti benzile de cauciuc
care fixeazd invelisul textil de
partea interioard a spatarului.
Deschideti fermoarele de pe
ambele laturi si desprindeti
banda Velcro.

Trageti invelisul textil de pe
placa scaunelului.






Demontarea invelisului textil din partea inferioara (13):

Desfaceti nodurile de elastic

de la invelisul textil al partii
inferioare.

Trageti invelisul textil peste
elementul de ajustare central (5).
Desprindeti elasticele care

prind invelisul textil de partea
interioara a sezutului scaunelului
Stokke® iZi Sleep™ BeSafe®.

Remontarea invelisului textil
Tnvelisul textil se pune la loc urmand
instructiunile de mai sus in ordine
inversa. Incepeti prin a trage invelisul
textil peste placa scaunelului.

Instructiuni de spalare

Piesele de invelis textil ale scaunelului Stokke® iZi Sleep™ BeSafe® se vor
spala conform instructiunilor (de pe dosul acestora). Curdtati manual hamul
cu apa si sapun fin.
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Utilizarea scaunelului cu Stokke® Xplory®

+ Stokke® Crusi

Aliniati caseta de conectare
(17) a scaunelului Stokke®

iZi Sleep™ BeSafe® deasupra
bratelor de sprijin ale carucio-
rului si impingeti drept in jos
pand cand auziti un,clic” de
confirmare.

Verificati ca indicatorul de
conectare (18) sa fie verde.

Deplasati manerul pentru
transport (10) in pozitia
pentru somn.

Nu utilizati niciodata modul
de mers pe doua roti atunci
cand scaunelul Stokke® iZi
Sleep™ BeSafe® este montat
pe sasiul Stokke® Xplory®.

Demontarea de pe carucior
Deplasati manerul pentru
transport (10) in pozitia pen-
tru transport.

Tmpingeti in sus manerul

de conectare (19) si ridicati
vertical scdunelul STOKKE®
iZi Sleep™ BeSafe® de pe ca-
rucior, cu ajutorul manerului
pentru transport (10).
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Dreptul de a cere daune

Clientul are dreptul sa ceara daune in conformitate cu legislatia pentru
protectia consumatorului in vigoare in momentul respectiv, legislatie care
poate varia de la o taré la alta. In general, Stokke AS nu acorda drepturi
suplimentare fata de cele prevazute de legislatia in vigoare in momentul
respectiv.

Dreptul de a cere daune este recunoscut numai atunci cand utilizati scau-
nelul in mod corespunzator si cu grija. Vd rugdm sa-l contactati pe dealerul
dumneavoastra. El va decide daca scaunelul trebuie inapoiat la producator
pentru reparare. Nu se poate cere inlocuirea sau restituirea, atunci cand
este posibild repararea. Dreptul de a cere daune nu se prelungeste in urma
repardrii.

Dreptul de a cere daune este anulat:

* Atunci cand nu exista chitanta.

* Cand defectele sunt produse din cauza utilizérii incorecte si neadecvate.,

* Atunci cand defectele sunt produse prin suprasolicitare, utilizare neadec
vata sau neglijenta.

* Atunci cand se utilizeaza alte piese sau accesorii decat cele originale.

Informatii la punctele de vanzare

Acesta este un mijloc de tip,Universal” de transport pentru copii. Este
aprobat prin seria de amendamente la Regulamentul nr. 44.04, pentru
uz general in vehicule si se poate monta pe majoritatea, dar nu pe toate,
scaunele pentru pasageri.

Este probabil sa poata fi montat corect daca fabricantul vehiculului a decla-
rat in manualul vehiculului ca acesta este capabil sd accepte un mijloc de
tip, Universal” de transport pentru copii, pentru grupa de varstd respectivd.

Acest mijloc de transport pentru copii a fost catalogat drept,Universal” in
conditii mai stricte decét cele aplicate la modelele anterioare, care nu sunt
insotite de aceastd nota.

Pentru mai multe informatii:
Customer Service for Central Europe, Fax: +49 70 31 611 5860
E- mail info.eu@stokke.com
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RU
Heob6xoanmMo BHMMaTEIbHO npoYyecTb N XPaHUTb
BMeCTe C aBTOKpeC/IOM.

BHVMAHWE!

BHUMAHWE! Nepen ncnonb3oBaHvem BHAMATENbHO NPOYTUTE 3TY UH-
CTPYKLMIO ¥ COXPaHUTE ee, YTOObI MMETb BO3MOXXHOCTb 0OPALLATbCA K HEl B
6yayLuem. HecobniofeHne NHCTPYKLMM MOXKET MOBANATL Ha 6e30MacHOCTb
pebeHKa.

BHUMAHWE! HE ncnonb3ynre Kpecno
B MOMOXEHNN ANA CHa UM PYYKy AnA
nepeHOCKN B MONOXEHW ANA Nepe-
HOCKMW, €C/IN U3AeNnve yCTaHOB/IEHO B
aBToMobUe.

BHVMAHWE! MICKITKOYNTESIBHO OMAC-
HO — HE ycTaHasnuBaite nsgenve Ha
NaCCaXMPCKOM CHAAEHbE, OCHALLEHHOM
nogdyLukoi 6e30MnacHoCT1 B paboyem COCTOAHNM.

BHWMAHMWE! YctaHaenvgaiite kpecno Stokke® iZi
Sleep™ npomssopacTaa BeSafe® TOJIbKO Ha naccaxup-
CKOM CUAEHbe, NPeAHa3HauYeHHOM ANA pacnonoxe-
HVA Maccaxnpa NMLOoM Bnepea.

BHVIMAHWE! [lonyckaeTca ycTaHOBKa aBTOKpeC/a
TONbKO ana pacnonoxeHusa pebeHka N1Lom Hasa,

BHWMAHWE! AsTokpecno Stokke® iZi Sleep™
npowv3BoAcTBa BeSafe® nonmxHo 3a-
kpennAaTbca TOJTbKO TpexToueuHbim
pemMHeM 6e30MacHOCTH, YTBEPXKAEH-
HbiM cornacHo npasunam OOH/ESK Ne
16 1 aHaNOrMYHbIM CTaHAAPTAM.

BHUMAHMWE! O6sa3aTensHO npucTe-
rvBaiiTe pebeHKa pemHAMM, Npuna-
raloWyMnca k astokpecny Stokke® iZi
Sleep™ nponssoacTsa BeSafe®.

BHUMAHMWE! CneawTe 3a Tem, UTOObI TDEXTOUEYUHBI peMEHb 6e30MacHOCTM
1 pemeHb 6e30MacHOCTV pedeHKa Oblnn Tyro 3aTAHYTHI, 1A UCKAYEeHNUA
MOObIX HEXENATENbHBIX CMelleHn pebeHka v asTokpecna Stokke® iZi
Sleep™ nponseoacTsa BeSafe®. PerynapHo nposepaiiTe KpenneHwe.





BHUMAHME! Bce naccakvpbl JOMKHbI ObITb MPUCTErHY Tl pEMHAMM 6e3-
OnacHoOCTW.

BHUMAHME! YcTaHaBnmBaiiTe aBtokpecsno Stokke®
iZi Sleep™ npown3BoacTBa BeSafe® HenocpeacTseHHO
Ha naccakmpckoe cuaeHbe. HE noagknagbigaite noa
ABTOKPECSI0 NOCTOPOHHME NPeAMETh, HaNpUMep
noayLKy Ui NansTo, YToObl NPUMOAHATL €ro Haj
YPOBHEM NACCaXXMPCKOro CUAEHbBA.

BHUMAHWE! O6s3atenbHO coobLymte BCem naccaKm-
paMm, Kak BbICBOOOANTL pebeHKa B SKCTPEHHOM Crlyyae.

BHUMAHME! HagexHo 3aKkpenuTe 6arax 1 Apyrune npeametsl. B cnyyae
aBapuM He3aKpeneHHbI 6arax MOXeT HaHeCTV AETAM 1 B3POCTIbIM TAXe-
Nble TPaBMbl.

BHVMAHMWE! Teeppble yacTv 1 NnacTMaccoBble feTann aBTokpecna Stokke®
iZi Sleep™ npownssoacTsa BeSafe® nomkHbI pacnonaratbCa v 3aKpennaTbca
TaK, UToObl NP NOBCEAHEBHON SKCMAyaTaLmn aBTOMOOUA OHW He 3a-
XBaTbIBAMCh NepefBuralolMMca CUAEHbEM UK BepLier TPaHCMOPTHOrO
CpeacTsa.

BHUMAHME! Haxoasueeca B asToMobune nycToe aBTokpecno Stokke® iZi
Sleep™ npow3BoacTaa BeSafe® Bce paBHO HEOOXOAVMO 3aKPEMUTb.

BHUMAHMWE! HE nbiTaiiTech pa3bvipaTs, MOAEPHU3NPOBATL Ui JOYKOM-
MNeKTOBbIBaTL aBTOKpecsno Stokke® iZi Sleep™ npowvizoacTsa BeSafe®, a
Take BHOCUTb M3MEHEHWA B KOHCTPYKLMIO AV CNOCOD MCNOMb30BaHWA
NaCCaXMPCKKX PeMHe 6e30nacHoCTM.

BHUMAHME! 3anpeuaetca ncnonb3oBatb GyHKLMIO ABYX KOMEC, eCin
aBTOKpecno Stokke® iZi Sleep™ npow3soacTaa BeSafe® npukpenneHo k
Stokke® Xplory®.

BHUMAHWE! Bcerna nposepaiiTe, MpaBuiibHO N aBTokpecno Stokke® iZi
Sleep™ npowzsoacTsa BeSafe® npukpenneHo k Stokke® Xplory®. Henpasunb-
HOE KperneHne MOXeT MPVBECTU K CEPbe3HO TpaBMe Ui cMepTu pebeHka.

BHUMAHWE! Mpu kpenneHun agTokpecna K waccn Stokke® Xplory® nony-
UeHHYI0 B pe3yJibTaTe KOHCTPYKLMIO 3aMnpeLLaeTcst NOAHMMATb 3a aBTOKPeCsO.

BHVMAHWE! Bo Bpems perynnpoBkmu KONACKM 1/1Unm aBTokpecsa oba3a-
TeNbHO U3BNeKaliTe pebeHKa.
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BHUMAHMWE! 3anpellaetca ocTaBnATb pedeHka B aBTOKpecse
Stokke® iZi Sleep™ npon3soacTsa BeSafe® 6e3 npucmoTpa.

BHUMAHMWE! 3ATIPELLIAETCA ncnonb3oBaTth aBTOKPECIO
Stokke® iZi Sleep™ npoun3soacTsa BeSafe® B TeueHure 6onee uem 5 net. B
pe3ynbTaTe CTapeHnA KauecTBO MaTepyana MOXeT M3MEHATLCA.

BHUMAHMWE! MNepen nepeHockor 0ba3aTenbHO ybeamntecs B TOM, UTO PyyKka
I8 NePeHOCKN HaxOAUTCA B BEPTUKaIbHOM MONOXKEHWM U HAANEXaLLMM
00pa3om 3adrKCpOBaHa.

BHUMAHMWE! 3ATPELLAETCA ycTaHaBnmeaTh feTckoe aBTokpecno Stokke®
iZi Sleep™ npoussoacTea BeSafe® Ha cTon unm pabouyio MoBepXHOCTb.

BHUMAHWE! Yexon obecneunsaeT 6€30MacHOCTb. 3anpeLlaeTca UCrnosb-
30BaTb aBTOKpecno Stokke® iZi Sleep™ npowvizBoacTaa BeSafe® 6e3 yexna.

BHUMAHWE! 3anpeLyaeTca MCnonb30BaTh arpeccuBHble YUCTALLME
CPefCTBa, Tak Kak OHM MOTYT NOBPEAUTb KOHCTPYKTUBHbIE MaTepuaibl
aBTOKpecna Stokke® iZi Sleep™ nponseoacTaea BeSafe®.

BHUMAHWE! Mpuv Hannumm comHeHnin obpalilai-
TeCh K NPOM3BOAMUTESNIO PEMHEN 6@30MacHOCTY UK
PO3HWUYHOMY NPOAABLLY.

BHUMAHWE! 510 cCpeacTBo TpaHCNOPTUPOBKM
npefHa3HayeHo ana aeTen ot poxaeHna 1 4o Ao-
CTUxeHVA Beca 13 Kr.

BHUMAHWE! B yexne cnpeHba MMEoTCA MarHUTbl. MarHWTbl MOTy T
BbI3bIBATb NMOMEXY B PaboTe 311eKTPOHHOTO 060PYAOBaHNA, TaKOro Kak
KapAVOCTUMYNATOP.

BHUMAHMWE! Cnegute 3a Tem, YTOObl aBTOKPECO HE OKa3anoch 3aXaTbiM
MOA TAXKECTbIO Kpecen, baraxka nnn geepei.

BHUMAHWE! lNog yexnom Haxoamtca neHononncTupon. He npyaasnu-
BalTe N He TAHUTE 3a NEHWCTbIN MaTepuan CIMLLKOM CUbHO, Tak Kak ero
MOXHO NOBPEeANTD.

BHUMAHMWE! Cneuwnanunctel BeSafe pekomeHaytoT He NOKynaTb 1 He Npo-
faBaTb AeTCKMe aBTOKpecna, ObiBluKe B ynoTpebneHnu.
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BBepeHune

He vcnonb3yiiTe faHHoe 13aenvie, He NPOYNTaB BHUMATENBHO M He MOHAB
copepkaHne HaCToALLero PyKOBOACTBA MO MCMOMb30BaHwIo. [ina obecneve-
HUA MaKCVMMasbHOMO y106CTBa B aBTOKpece Stokke® iZi Sleep™ npowssoa-
cTBa BeSafe® nprmeHeHa MHHOBALMOHHAA OTKMABIBAIOLLAACA KOHCTPYKLUMA:
3a Npefenamu canoHa aBToMobuna pebeHoK MoXeT yA0OHO OTAbIXaTb U
cnaTb B aBTOKpecsne Stokke® iZi Sleep™ npow3soacTea BeSafe®, nexa Ha
COBePLIEHHO POBHOM NoBepxHoCTH. CneunanucTsl Stokke pekomeHayoT
He NoKynaTb U He NpofasaTh JeTCKue aBToKpecna, bbiBlie B ynotpebne-
HUK. MHOrVe aBTOKpeCna, NpolaBaeMble Yepes MeCTHble OObABNEHNS U Ha
CTUXNIAHBIX PbIHKaX, OKa3blBatoTcA onacHbiMu. XPAHWTE 310 pykoBOACTBO
MO MCMOMBb30BaHMIO B 3aHEM KapMaHe CAEHbA.

CopepxaHue

BH/MAHWE! 88
OCHOBHbIE 3N1EMEHTbI 92
YcTaHOBKa COJMTHLE3aLlNTHOrO Konnaka 93
YcTaHOBKa B aBTOMObMIE 94

PacnonoxeHue pebeHka B aBTOKpecsie
Stokke® iZi Sleep™ nponzsoacTea BeSafe® 96

M3BneyeHune aBToKpecna
Stokke® iZi Sleep™ npounssopcTea BeSafe® ns astomobuns...

CHATMe 1 NOBTOPHOE HafleBaHMe yexna 98
NHCTpyKUMmM No NPoMbIB 29
Mcnonb3oBaHue cuzeHbs ¢ Konsackon Stokke® Xplory®.....eeeenn. 100
MpaBo nogaum xanob 101

MHpopmauma o Toukax npofaxu 101
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OCHOBHble 371EMEHTDI

1 MiHankaTop 6e30MacHOCTY ABUXKEHA
2 KHomkwm duKkcaumm pyukm

3 PemHu

4 3acTexka pemHew

5 LleHTpanbHblii perynatop

6 lNaxoBblt pemeHb

7 ConHue3salmTHbI Konnak
8 Pama konnaka

9 MNoBOPOTHOE YCTPOMCTBO KOMMaka

10 Pyyka Ana nepeHockn (Takxe Cy»ut
[NA HaTArVIBaHMA pemHsa 6e30MacHoCT)

11 BepxHuir yexon

12 Hanpaenatowasa nneyeBoro pemHsa

13 HukHWin yexon

14 Ma3 pemHa

15 Hanpaenatowasa nneyeBoro pemHa

16 OcHoBsaHvie

17 Kopnyc coeiH1TENbHOTO 3nemeHTa

Stokke® Xplory® MporynouHan konacka
18 VIHAMKATOPp COeAMHUTENBHOTO SNIeMeHTa

Stokke® Xplory® MporynouHasn konacka
19 Pyuka coeiHNTENbHOrO 3NemMeHTa

Stokke® Xplory® MporynouHas konacka

20 Ma3 nneyeBoro pemHsa (3x)

21 PerynAatop pemHen

22 KapmaH Ana pyKoBOACTBa
N0 UCNOMb30BAHNIO
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YcTaHOBKa COMHLE3alUTHOrO Kosinaka

BcTaBbTe pamy konnaka (8) no
HampaBneHuio NPSMO BHIU3

B MOBOPOTHOE YCTPOMCTBO
Konnaka (9) 4o wenyka.

MpucTerHnTe YeTbipe KHOMKK
K MOBOPOTHOMY YCTPOMCTBY
Konnaka (9), a pacnonoxex- e
Hble B 3a[Hel YacTu CONHUe- S,
3aWMTHOrO Konnaka (7) — K
BepxHemy uexny (11).

[na obecneyeHrs JONOMHW-
TeNbHOW 3aLLMTbl KO3bIPEK
MOMHO MOBEPHYTb.

[1nA CHATWA oTCoeanHUTE
ueTbipe KHOMKM 1 HaxmuTe
PaCrNONOXKEHHbBIE Ha pame
Konnaka (8) dukcatopsl,
UTOBbI OTCOEAVHUTD COSH-
Lie3alluTHbI Konnak (7) oT
NOBOPOTHOrO YCTPOCTBA
kosnaka (9).
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YcTaHOBKa B aBTOMOOWe

BaxHo: NpPaBUIbHO 3aKperyieHHble peMHU 6e3onacHoCTn

OA HET

v [neyesoit pemeHb x

[oAcHo pemeHb

70 TPEXTOUEUHbIN pemMeHb 6e30MacHOCTL 370 [BYXTOUEYUHbI pemeHb 6e30MacHOCTH

YbeamTech B TOM, UTO BCe MNOAYLIKM 6€30MaCHOCTY, PaCroNOXKeHHble nepes
aBTOKpeciom Stokke® iZi Sleep™ nponssopcTsa BeSafe®, oTkntoueHb,

Te. npvBefeHbl B nonoxeHve BbKI1, utobsl onn HE cpabotanu B ciyuae
aBapuu. ECnvi Bbl He 3HaeTe, Kak OTKMIOUMTb MOYLIKKM 6e30MmacHoCTL, 06-
paTUTECH K MHCTPYKLMM MO SKCMNyaTaumum CBOEro aBToMooumaA. YcTaHaB-
nvBaiiTe aBTokpeco Stokke® iZi Sleep™ npounssonctea BeSafe® tak, utobbl
pebeHOK OblN PacnoNOXeH NMLOM Hasag.

YbepnuTech, 4to pyyka And nepeHocku (10)
HaxXoMTCA B NOOXKEHWN NEPEHOCKN. @

PMpoTAHWTE TPEXTOUEUHbIN pemMeHb
6e30MacHOCTIN BOKPYT CMIMHKI aBTOKpeca
Stokke® iZi Sleep™ npownssopcTea BeSafe®
1 3aKpenuTe pemeHb 6e30MacHOCT o
Lenyka.

Cnepute 3a TeM, YTOObI MOACHOW pPEMEHD,
ABNAIOLMINCA YACTbIO TDEXTOUYEUYHOTO Pem-
HA 6e30MacHOCTL, pacnonaranca Mexmy
ocHoBaHmeM (16) 1 HUMKHUM Yexsiom
aBToKpecna. [poBoanTe TpexToUueyHbIi
pemMeHb 6e30MacHOCTY Yepes Hamnpasnsio-
Lyto nneyeBoro pemHa (12) v nas pemHa
(14) ToNbKO CO CTOPOHBI 3acTexkn. Cneaw-
Te 33 CUHUMM VHAMKATOPaMK, Pacnono-
MKEHHbBIMI Ha aBTOKpecne. Tyro 3aTaHuTe
TpexToueyHbI peMeHb 6e3onacHoCT
BOKPYT aBTOKpecna Stokke® iZi Sleep™
npoun3soacTea BeSafe®.
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HaxkmuyTe KHOMKK GuKcaummn pyukm (2), pac-
MONOKEHHbIE C BHYTPEHHEN CTOPOHbI PYYKM, 1
nepemMecTuTe pyuKy Ans nepeHocku (ycTpom-
CTBO [NA HaTArMBaHWA pemHsa) (10) Kak MOXHO
nanblue oT 2 NONOXeH HAVKaTopa besonac-
HOCTW OBUXKEHNMSA.

[ina obecneyeHWA nyyLlero KOHTaKTa pacnono-
XKUTE NOArONOBHYMK MaCCakMPCKOro ChaeHbs

B 60nee BepTUKaAIbHOM NOMOXKEHWN, €CIIN 3TO
BO3MOXHO.

[MpoBepbTe NHANKATOP 6e30MacHOCTY [BUKe-
HYA (1), PaCNONOXeHHbIN Ha pyyKe AnA nepeHo-
CKM (10) OKOMO KHOMKM QUKCaLMN pyYKm (2).

MpaBunbHas ycTaHOBKa:

MHpvkaTop 6e3onacHocT  PacrnonoxeHue B canoHe
OBWXEHUA aBToMObuns

VHAvkaTop 6e30MacHOCTV  PaspellieHHoe MoNoxKeHe
[BUKEHIA Ha PyUKe ANA B CanoHe aBToMo6UNS,
NEPEHOCKM  HO TOMKO MPY HaMumy
TPEXTOUEUHOTO PEMHS
(&=7 pekeHne 3anpeleHo  6e30MacHoCTH.
=

(=7 peuenne Gesonacko : ‘
Y \—~7

B nonoxeHuu Ha 3aaHem cufeHnn asToMobvna Bam cneflyeT oTKMHy Tb
nepefHee cuaeHvie aBTOMOOUNA Ha3ag, Tak 4TOObl OHO COMPUKACcanoch C
[IeTCKM aBTOKpeCIoM. B nonoxeHnn Ha nepeHem cugeHnn, Bam cnepyet
NOATAHYTb NepeAHee CUAeHe Brnepes, Tak UTobbl AeTCKOe aBTOKPECTO CO-
npu1Kacanoch ¢ NPMOOPHON NaHeNblo. ECIM 3TO HEBO3MOXHO, MakCcVManbHoe
NPOCTPAHCTBO MEX/Y AETCKVM aBTOKPECIIOM U CMIMHKOW NepeaHero cuaeHms
1N NPUMOOPHON NaHeNbIO AOMKHO COCTaBAATL 25 CM.






PacnonoxeHune pebeHKa B aBTOKpec/e
Stokke® iZi Sleep™ npown3sogcTBa BeSafe®

MonoxeHune pemHer (3)

X X v

0O O O

Cnnwkom Bbicokoe  CANWKOM HI3Koe [MpasunbHoe

Perynuposka pemHeti (3):

OTKpoWiTe KapMaH (22) B 3aAHeN YacTn
aBTokpecna. OTcoeavHUTE perynatop
pemHelt (21) v ycTaHOBWTe €ro B NpaBub-
HOe NONOXeHVe, NPUAEPXKNBAA PEMEHb
M3HYTPW. YOeawnTech B TOM, UTO Perynatop
3aLUenKHyNca.

Mpexae yem ycaxmnsaTb pebeHka, yno-
XIUTE pemMHM (3) No bokam aBTOKpeca
Stokke® iZi Sleep™ npow3soacTea BeSafe®.

YcanuTe pebeHKa B aBTOKPECSIO W, pac-
MOMIOXNMB PEMHU Ha MNiedax pebeHka,
3acTerHuTe 3acTeXxky pemHeit (4). MNotaHnTe
LieHTpanbHbIn perynatop (5). YoeauTecs,
YTO PacCToAHMe MeXay Tenom pedeHKa v
pemHAMM Be30MmacHOCTU He 6onee 1 cm.
PeMHM He [omKHbI ObITb MePEKPYUEHbI.

Ecnu Bec pebetka npeBbiwaeT 13 Kr unm
rofI0Ba HaXOAWTCA BbllE YPOBHA CUAEHDSA,
HeobXoAMMO NePenTN K NCNONb30BaHMIO
aBTOKpeCna AnA rpynnsl 1, Hanpumep iZi
Comfort™ npowssopcTea BeSafe®.
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MN3BneueHmne aBTOKpecna Stokke® iZi Sleep™
npown3eoacTBa BeSafe® ns asTomobunsa
HaxxmuTe KHOMKK GuKcaLmm pyykm (2) v nepeseamnTte pyyky A1A NepeHoCcKn

(10) B nonoxeHue nepeHockn. OTCTErH1Te TPEXTOYEUHbI peMeHb be3omac-
HOCTV 1 CHAMWTE C HanpaBAALLEen pemHs.

TMonoXeHne AJIA CHA 1 KPec1o-Kavasnka/niosbKa i NepeHoCKm
MnageHua

KDGCHO'KBHHJ'IK&, NoNbKa AnAa NnepeHoCcKM mnageHua KDECFIO AnAa CHa

YTo6bl NepesecTy aBToKpecno Stokke® iZi Sleep™ npowizsoactea BeSafe®
B MONOXKEHMeE ANA CHa, HaXMIUTE 00e KHOMKM GUKCaTOPOB PyyKkM (2), pac-
MONOXKEHHbBIE C BHYTPEHHEe CTOPOHbI pyuky ansa nepeHocku (10), v nepe-
MeCTUTe PYUKy K MOArON0BHNKY aBTokpecna Stokke® iZi Sleep™
npow3soacTea BeSafe®.

Mocne aBapun

Mocne aBapum aBToKpecsno Stokke® iZi Sleep™ npown3ssoacTtea BeSafe® u
pemMHu 6e30MacHOCTM aBTOMOBMAA HEOOXOAMMO 3aMeHNTb. [laxe ecnn oHu
BbIMAAAT HEMOBPEXAEHHBIMY, OHI MOTYT He 0becrneunBaTh HafIexalllyto

3aWmTy pebeHka.
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CHATHe n NMOBTOPHOE HaleBaHMeE YeXTla

Mpy CHATUM Yexna CleanTe 3a CBOVMI eNCTBUAMI: NOBTOPHOE HaAeBa-
HIe yexsia BbINOJHAETCA B 0OPATHOM MOPSAKE.

CHMMUTE NOArONOBHUK, MOAKNAAKY PEMHEN 1 CONHLEe3aLMNTHbBIN
Konnak.

CHATne BepxHero yexna (11):

OTCOEAVHUTE Yexon OT KPIOYKOB,
[aCMONOXKEHHBIX C 06eux CTo-
POH C3aAK, a TakxKe OT NMOBOPOT-
HOro ycTporcTsa Konnaka (9);
OTCOEAMHUTE PE3VHOBbIE CTAX-
KM, KOTOPbIMI KPEMUTCA Uexon C
BHYTPEHHEN CTOPOHbBI CMINHKMY;
OTKPOWTE PAaCMONOXKEHHbIE

C 0benx CTOPOH MOSTHWN 1
oTcoeavHuTe neHTy Velcro
(«nunyuKa»);

CHUMMTE YeXOn C NNACTMHbI
CUAEHDA.
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CHaTUe HUXKHero vexna (13):

OTCOeAVHUTE 3MACTUYHbIE Y3/bl
HVKHEro uexna;

CTAHUTE YeXon Yepes LieHTpanb-
Hbl perynatop (5);

OTCOEANHUTE 3nacTUYHbIE
KpenneHna yexna K BHyTpeHHei
CTOPOHE CUAEHDBA YCTPOMCTBA
Stokke® iZi Sleep™ npow3soacTsa
BeSafe®.

MoBTOpPHOE HafleBaHVe yexna
[NoBTOpHOE HafieBaHe Yexna Bbinos-
HAETCA NyTem BbINONHEHWA NpUBEAEH-
HbIX BbILUE MHCTPYKLMI B 0OpaTHOM
nopaake. CHayana HaTAHWTE Yexon Ha
MNaCTVHY CUAEHbA.

MHCprKLI,I/II/I Nno NpoOMbiBKe

Yexon aBTokpecna Stokke® iZi Sleep™ npow3ssonctea BeSafe® cneayet MbiTb
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMAMM (Ha BHYTPEHHE CTOPOHE Yexna). PemHy
CnefyeT MbiTb BPYUHYIO BOAOWM C MAMKIAM MbINIOM.
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Mcnonb3oBaHve cnpeHba C KOMACKOW
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

Pacnonoxute kopnyc coen-
HUTENbHOrO 3nemenTa (17) aB-
Tokpecna Stokke® iZi Sleep™
npowvi3BoacTea BeSafe® Han
KPOHLUTEMHOM C1AEHbA
KOMACKM 1 OMyCTUTE CTPOrO
BEPTUKANbHO A0 LienukKa.

Ybenutech, UTo MHAMKATOP
COEAVHUTENBHOTO dNeMeHTa
(18) 3eneHbii.

[epesegute pyyky ana
nepeHocku (10) B nonoxexve
N5 CHa.

[Npwv yCTaHOBNEHHOM Ha
waceu Stokke® Xplory® asTo-
kpecne Stokke® iZid Sleep™
npowv3BoacTea BeSafe® aByx-
KONECHbIV PEXIMM MCMOMb30-
BaTb 3anpellaeTca.

CHATME C KONACKMN
[epeBenuTe pyyky ana nepe-
HocKM (10) B nonoxeHune gns
nepeHoCKu.

[lotaHuTe 3a pyuky coean-
HUTENbHOrO anemeHTa (19)

1 NOAHUMMTE aBTOKPECSIO
Stokke® iZi Sleep™ npoussoga-
cTBa BeSafe® BepTMKanbHO
BBEpX 3a PyuKy And nepe-
Hockw (10).






ﬂpaBo noaavn )Kaﬂ06

NoTpebutens UMeeT NPaBOo Ha NMofady *anob B COOTBETCTBUN C AENCTBYIO-
LLIMM 3aKOHOATENBbCTBOM O 3alLWTe NPaB NoTpeduTenell, KOToPoe MOXET
ObITb PA3NNYHBIM B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbI NPOXMBaHKSA NoTpebuTens. B
Lenom KomnaHusa Stokke AS He npefoCTaBAAET KaKMX-N1MOO AONONHUTENb-
HbIX MPaB, MOMMMO V3NI0XEHHbIX B AENCTBYIOLIEM 3aKOHOAATENbCTBE.

IMpaBo nofaum »anob fencTByeT TONbKO NP YCI0BWN MPABUbHON 1
aKKypaTHOW 3KCrTyaTaumm aBTokpecna. ObpalyaiTecs K CBOeMy Aunepy.
Bo3Bpat n3nenna npovssoanTeNto And PEMOHTa NPOM3BOANTCA MO YCMO-
TpeHuto annepa. ECnu BbinonHeHe peMoHTa BO3MOXHO, TO TpeboBaHe o
3ameHe 1K1 Bo3BpaTe He MpuHMMaeTcA. [paBo Ha nogady xanob B pesysb-
TaTe PEMOHTa He NPOASIEBAETCA.

MpaBo Ha nofauy *anob aHHyMpyeTCcA:

* ey OTCYTCTBYET KBUTAHUMA;

* ecnv NpUUMHOM NoABneHuA fedeKTos ABNAIOTCA OWMOKM ¥ HapyLLeHNA
YCII0BUWIA SKCMyaTaumy;

* eCnv NpUUMHOM NosBneHnsa aedeKToB ABNAETCA Upe3mepHas, Henmpasusb
HaA W HebpeXHan aKCNyaTaums;

* ecnu 6biK MCMONb30BaHbI HE OPUTMHabHbIE AETaNN UK aKCeCCyapbi.

NHdopmauma o Toukax npogaxu

370 yHMBEpPCanbHOE CPEACTBO OrpaHUUeHsA ABVKEHNS pebeHKa. [laHHoe
n3genve yTeepxaeHo cornacHo Hopmam NQ 44.04 ¢ nonpaskamu, Kacato-
LUMMINCA NCNONb30BaHNA B TPAHCNOPTHbBIX CPEACTBAX, M MPUIOAHO ANA
YCTaHOBKM Ha 6OMBLIMHCTBO, HO He Ha BCe MACCaXMPCKMe CUIEHBA.

lNpaBunbHaa yCTaHOBKa Havbonee BepOATHa, eCIIN B PYKOBOCTBE MO 3KC-
nnyaTaumy TPaHCMOPTHOrO CPeACTBa ero NPOU3BOANTENEM YKa3aHO, YTo
flaHHOE TPaHCNOPTHOe CPefCTBO AOMYCKaeT YCTaHOBKY YHMBEPCaNbHbIX
CpefcTB OrpaHNYeHA ABIKeHNA pebeHKa [N1A 3TOM BO3PACTHON rpynmb.

310 CpencTBoO OrpaHnYeHns ABKeHrA pe6eH|<a KJ'IaCCI/I(bV\LLMpOBaHO Kak
YHVBepCanbHOe B COOTBETCTBUN C bonee CTPOrVIMK YCTOBUAMM, YEM MPU-
MeHABLIKEeCA K npedblAy LM KOHCTPYKUMAM, KOTOPble He CONPOBOXKAATNCh
STUM yBeAOMIEH/EM.

[1nA NonyyeHWA JOMONHUTENbHBIX CBEIEHWI:
Da Baby, Tel: +7(0) 495 688 7756, E- mail: da-baby@redline.ru
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SK
Pozorne si ju precitajte a uchovajte spolu so sedadlom do auta.

VYSTRAHY

VYSTRAHA: Pred pouzitim si pozorne precitajte tieto pokyny a nechajte si
ich ako referenciu do buducnosti. Nedodrziavanie pokynov méze ohrozit
bezpecnost dietata.

VYSTRAHA: Toto sedadlo ani drzadlo
pocas umiestnenia v aute NEPOU-
ZIVAJTE v polohe na spanie alebo v
polohe na prendsanie.

VYSTRAHA: EXTREMNE NEBEZPECEN-
STVO - NEPOUZIVAJTE na sedadle pre pasaziera, ktoré
je vybavené aktivovanym airbagom.

VYSTRAHA: Sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®
pouZzivajte LEN na sedadle pre pasaZiera, ktoré je
otocené celne dopredu.

VYSTRAHA: Na sedadle v aute je povolené LEN . )g L .

umiestnenie ¢elne dozadu.

VYSTRAHA: Sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® . L ()
namontujte LEN pomocou trojoodového péasu

schvéleného podla predpisu UN/ECE ¢.
16 alebo inych rovnocennych noriem.

VYSTRAHA: Vase dieta vzdy zabezpette
ochrannym postrojom sedadla Stokke®
iZi Sleep™ od BeSafe®.

VYSTRAHA: Uistite sa, Ze aj trojbodovy
pas a aj ochranny postroj pre dieta su
pevne utiahnuté, aby ste presli akémukolvek neziadanému
uvolneniu dietata alebo sedadla Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®. Casto
skontrolujte.
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VYSTRAHA: Vietci pasazieri musia mat zatiahnuty bezpe¢nostny pas.

VYSTRAHA: Sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®
umiestnite priamo na sedadlo pasaziera. NEPOUZI-
VAJTE predmety ako vankus alebo kabat na vyvysenie
sedadla do auta nad Uroven sedadla pasaziera.

VYSTRAHA: Nezabudnite oboznamit vietkych pasa-
Zierov s postupom vyslobodenia dietata v pripade
nudze.

VYSTRAHA: Uistite sa, Ze batozina a vietky predmety su zaistené. Neza-
bezpecend batozina modze v pripade nehdd spdsobit vézne zranenia deti a
dospelych oséb.

VYSTRAHA: Pevné prvky a plastové diely sedadla Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® musia byt uloZzené a zmontované tak, aby pri kazdodennom
pouzitl vozidla neboli vystavené nebezpecenstvu zaseknutia pohyblivym
sedadlom alebo dverami vozidla.

VYSTRAHA: Aj prazdne sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® musf byt v
aute upevnené.

VYSTRAHA: NESKUSAJTE rozoberat, upravovat alebo pridavat akékolvek
diely ku sedadlu Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® ani menit sposob funkcie
alebo pouzitia bezpecnostnych pasov pre pasaZierov.

VYSTRAHA: Funkciu dvoch kolies nepouzivajte, ked je Stokke® iZi Sleep™
od BeSafe® pripojeny ku Stokke® Xplory®.

VYSTRAHA: Vzdy sa uistite, Ze Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® je spravne
pripojeny ku Stokke® Xplory®. Nespravne pripojenie méze mat za nasledok
vazne poranenie alebo Umrtie vasho dietata.

VYSTRAHA: Ak je sedadlo do auta pripojené ku rému Stokke® Xplory®,
zostava nemoze byt nikdy nadvihnuta sedadlom auta.





104

VYSTRAHA: Ak menite nastavenie detského koc¢fka a/alebo sedadla do auta,
vzdy vyberte z neho vase dieta.

VYSTRAHA: Vase dieta v sedadle Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® nikdy nene-
chévajte bez dozoru.

VYSTRAHA: Sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® nikdy nepouzivajte
dlhsie ako pat rokov. Kvoli starnutiu sa kvalita materidlu méze zmenit.

VYSTRAHA: Pred nosenim vzdy skontroluijte, ¢i je
drzadlo v zvislej polohe a i je spravne uzamknuté.

VYSTRAHA: Sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®
nikdy nekladte na stél alebo pracovnu plochu.

VYSTRAHA: Kryt je bezpe¢nostnym prvkom.
Sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® nikdy nepo-
uzivajte bez krytu.

VYSTRAHA: NepouZivajte Ziadne agresivne ¢istiace prostriedky; tieto mézu
poskodit konstrukciu materidlu sedadla Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®.

VYSTRAHA: Ak mate pochybnosti, poradte sa bud's vyrobcom detského
zadrziavacieho systému, alebo s maloobchodnikom.

VYSTRAHA: Tento prostriedok je uré¢eny pre deti vo veku od 0 mesiacov az
po maximalnu vahu 13 kg.

VYSTRAHA: Kryt sedacky obsahuje magnety. Magnety mézu ovplyviiovat
elektronické zariadenia, ako su kardiostimulatory.

VYSTRAHA: Dbajte aby ste iZi Sleep nezachytili, nezatazili batozinou a/
alebo neprivreli dvermi.

VYSTRAHA: Pod kryt pouzivame EPS penu. Netlacte a netahajte silne za
penu, mohli by ste ju poskodit.

VYSTRAHA: BeSafe doporucuje, aby sa detské sedacky nepredavaly ani
nekupovali z druhej ruky.





Uvod

Tento vyrobok nepouzivajte, kym si dokladne neprecitate tuto uzivatelsku
prirucku. V zaujme poskytnutia Co mozno najvyssej miery pohodlia, sedadlo
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® predstavuje inovativny systém operadla:
mimo auta moéze vase dieta pohodine odpocivat a spat v sedadle Stokke®
iZi Sleep™ od BeSafe® v polohe, v ktorej je ulozené Uplne rovno. Spolo¢-
nost Stokke radi, aby ste sedadla pre deti nekupovali ani nepredavali spod
ruky. Mnohé sedadld preddvané cez miestne inzeraty alebo stkromne boli
identifikované ako nebezpecné. Tuto uzivatelsku prirucku UCHOVAVAJTE vo
vrecku na zadnej strane sedadla.

Obsah

VYSTRAHY. 102
Klacové casti 106
Poskladajte skldpaciu strechu 107
Upevnenie v aute 108

Usadenie vasho dietata v sedadle Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®..... 110

Vlyberanie sedadla Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® z auta....

Odstranenie a opatovné pripevnenie krytu 112
Pokyny na pranie. 113
Pouzivanie sedadla so Stokke® Xplory® 114
Reklamacné pravo 115

Informécie o miestach predaja 115






106

Kltucové casti

1 Upozornenie Bezpecnd jazda”
2 Tlacidla na uvolnenie drzadla
3 Postroj

4 Spona postroja

5 Centrélne nastavenie

6 Remen cez rozkrok

7 Skldpacia strecha
8 Rdm strechy
9 Otoc¢ny polohovac strechy
10 Drzadlo
(tiez zaistovac bezpecnostného pésu)
11 Horny kryt
12 Vodidlo ramenného pésu
13 Spodny kryt
14 Drézka pasu
15 Vodidlo ramenného pésu
16 Podlozka
17 Teleso konektora Stokke® Xplory® kocik
18 Ukazovatel konektora Stokke® Xplory® kocik
19 Drziak konektora Stokke® Xplory® kocik

20 Drazka ramenného pasu (3x)

21 Nastavenie postroja

22 Odkladacia priehradka pre uzivatelskd
prirucku
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Poskladajte sklapaciu strechu

Ram strechy vedte (8) rovno
dole do oto¢ného polohovaca
strechy (9), kym nezacujete
Jkliknutie”

Upevnite styri pruzinky do
oto¢ného polohovaca strechy o
(9) a na zadnej strane sklapa- S
cej strechy (7) ku hornému
krytu (11).

Clonu mozete otocit aby ste
dosiahli lepsiu ochranu pred
sinkom.

Ak chcete strechu odstranit,
odpojte Styri pruziny a stlacte
spony na rame strechy (8) aby
ste uvolnili slne¢nu strechu (7)
z oto¢ného polohovaca (9).
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Upevnenie v aute

Dolezité: Napravte bezpecnostné pasy

OK NIE
v Ramenny pés x
Lonovy pruh

Toto je trojbodovy pas Toto je dvojbodovy pas

Uistite sa, ¢i pred Stokke® iZi Sleep™ do BeSafe® je deaktivovany kazdy
airbag, ktory sa musi VYPNUT, aby sa pri nehode NEMOHOL nafuknut. Ak
mate pochybnosti o tom, ako sa mé airbag deaktivovat, postup si preci-
tajte v ndvode pre pouzivatela vozidla.

Uistite sa, ze sedadlo Stokke® iZi Sleep™

od BeSafe® bude umiestnené len v @
polohe otocené celne dozadu.

Uistite sa, ze drzadlo (10) je v polohe na
prenasanie.

Obtiahnite trojbodovy bezpecnostny
pas okolo zadnej strany sedadla

Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® a pés
upevnite ,zakliknutim”,

Uistite sa, Ze lonovy pruh trojpodového
pasa je umiestneny medzi podlozku (16)
a detské sedadlo.

Trojbodovy pds potiahnite cez vodidlo
ramenného pasu (12) a drazku pasu
(14) len na sponovej strane. Dodrzujte
modré oznacenia na sedadle. Upevnite
trojbodovy pas pevne okolo sedadla
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®.






Stlacte tlac¢idld na uvolnenie drzadla (2)
na vnutornej strane drzadla a drzadlo
posunte (napinac) (10) do najvzdia-
lenejsej moznej polohy 2 ,bezpecna
jazda"

Ak to je mozné, umiestnite operadlo
sedadla pre pasaZziera kolmejsie pre
lepsi kontakt.

Skontrolujte upozornenie bezpecna
jazda" (1) na drzadle sedadla (10), pri
tlacidle pre uvolnenie drzadla (2).

Spravna montaz:

Upozornenie ,Bezpec¢na jazda” Poloha v aute
Upozornenie ,bezpecnd jazda” Povolené polohy v aute,
na drzadle sedadla len s trojbodovym pasom.

@ nejazdit
(= bezpecné jazda

Ak je sedacka na zadnom sedadle vozidla, pritlacte predné sedadlo ¢o
najviac dozadu, kym nebude v kontakte so sedackou. Ak je sedacka na
prednom sedadle vozidla, posunte predné sedadlo dopredu, kym nebude v
kontakte s palubnou doskou. Ak to nie je mozné, nechajte medzi sedackou
a zadnou stranou sedadla, pripadne palubnou doskou najmenej 25 cm
volného miesta.





Usadenie vasho dietata v sedadle
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®

Umiestnite postroj (3)

X X v

0 O O

Prilis vysoko Prili$ nizko Spravne

Nastavenie postroja (3):

Otvorte odkladaciu priehradku (22) na
zadnej strane sedadla do auta. Odpojte
nastavovaci prvok postroja (21) a umiestni-
te ho do spravnej polohy podoprenim
pdsu zvnutra. Uistite sa, Ze nastavovaci
prvok je zakliknuty.

Skor nez usadite dieta, ulozZte postroj (3)
cez boky sedadla Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe®.

Ulozte dieta do sedadla a umiestnite po-
stroj nad plece a uzatvorte sponu postroja
(4). Zatiahnite centrdlne nastavenie (5).
Uistite sa, e medzi popruhy a Vase dieta
vojde maximalne prst (1 cm). Postroj by sa
nemal otacat.

Ak dieta prekro¢i hmotnost nad 13kg alebo
ak vyrastie do vysky, kedy ma hlavu vyssiu
ako sedadlo, dietatu vymente sedadlo za
sedadlo skupiny 1, napriklad iZi Comfort™
od BeSafe®.






m
Vyberanie sedadla
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® z auta
Stlacte tlacidla pre uvolnenie drzadla (2) a posunite drzadlo (10) do polohy

pre prendsanie. Uvolnite trojbodovy pas zo spony a vyberte pas z vodidla
pasu.

Poloha na spanie a hojdacie sedadlo/detské sedadlo

Hojdacie sedadlo, detské sedadlo na prendsanie Poloha na spanie

Ak chcete dat sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® do polohy na spanie,
stlacte obdive tlacidld na uvolnenie drzadla (2) na vnutornej strane drzadla
(10) a drzadlo posurite ku hornej ¢asti sedadla

Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®.

Po nehode

Po nehode by ste mali sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® a bezpec¢nost-
né pasy vasho auta vymenit. Aj ked mézu vyzerat neposkodené, moze sa
stat, Ze nebudu poskytovat potrebnu ochranu vasho dietata.
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Odstranenie a opatovné pripevnenie krytu

Pri odstranovani krytu davajte pozor, opatovné pripevnenie sa vykondva v
opac¢nom poradi.

Odstrante objimku na hlavu, vypchévku postroja a sine¢nu strechu.

Odstranenie horného krytu (11):

Odpojte kryt z malych hacikov
na oboch strandch zadnej ¢asti a
z oto¢ného polohovaca strechy
9).

Uvolnite gumové pasy, ktoré
pripdjaju kryt ku vnutrajsku
zadnej Casti.

Otvorte na oboch stranach zipsy
a odopnite suchy zips.
Viytiahnite kryt z dosky sedadla.






n3

Odstranenie spodného krytu (13):

Uvolnite elastické slucky spodné-
ho krytu.

Viytiahnite kryt cez centraine
nastavenie (5).

Uvolnite gumové podvézky ktoré
spajaju kryt s vnutornou stranou
Casti krytu sedadla Stokke® iZi
Sleep™ od BeSafe®.

Opétovné pripevnenie krytu

Znova pripevnite kryt pomocou vyssie
uvedenych pokynov v obratenom
poradi. Za¢nite tym, Ze natiahnete kryt
na dosku sedadla.

Pokyny na pranie

Kryt sedadla Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® méze byt prany v sulade s po-
kynmi (na vnutornej strane krytov) Postroj vyperte ru¢ne vo vode a jemnom
¢istiacom prostriedku.
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Pouzivanie sedadla so Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi

Narovnajte teleso konektora
(17) sedadla

Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®
nad paku sedadla kocika a
zasunte smerom nadol, kym
nezacujete zakliknutie”.

Skontrolujte ¢i ukazovatel ko-
nektora (18) svieti na zeleno.

Posunte drzadlo (10) do
polohy na spanie.

Nikdy nepouzivajte rezim

s dvoma kolesami, ked'je
sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® pripevnené ku rdmu
Stokke® Xplory®.

Odpojenie od kocika
Posunte drzadlo (10) do
polohy na prendsanie.

Stlacte drzadlo konektora (19)
smerom nahor a pomocou
drzadla (10) vydvihnite
sedadlo Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® zvislo z kocika.






Reklamacné pravo

Z3kaznik md reklamacné pravo v sulade s legislativou na ochranu spotrebi-
tela, ktord je platnd v danom case a ktord sa moéze v jednotlivych krajinach
lisit. Vo vseobecnosti, spolo¢nost Stokke AS neposkytuje Ziadne dalsie prava
okrem a prav, ktoré su vytycené v legislative platnej v akomkolvek danom
Case.

Reklamacné pravo je platné len vtedy, ak sedadlo pouzivate vhodne a so
starostlivostou. Prosim skontaktujte vasho predajcu. Predajca rozhodne, Ci
sedadlo bude vratené vyrobcovi na opravu. Ak je sedadlo mozné opravit,
nemézete ziadat vymenu ani vratenie. Reklamacné pravo nie je opravou
predfzené.

Reklamacné pravo je anulované:

* Ked nemate potvrdenku.

* Ked'su poruchy sposobené nespravnym a nevhodnym pouzitim.

* Ked'su poruchy sposobené zlym zaobchadzanim, chybnym pouzitim
alebo nedbanlivostou.

* Ked pourzijete diely alebo prislusenstvo od iného vyrobcu.

Informacie o miestach predaja

Toto je,Univerzalny” detsky zadrziavaci systém Je schvaleny nariadenim cis-
|0 44,04 sériou Uprav o vseobecnom pouziti vo vozidlach a je kompatibilny
s vacsinou, ak nie pravdepodobne vietkymi typmi sedadiel pre pasazierov.

Spravne upevnenie sa da predpokladat vtedy, ked vyrobca vozidla v priruc-
ke ku vozidlu vyhlasil, Ze vozidlo je kompatibilné s,Univerzalnymi” detskymi
zadrziavacimi systémami pre tuto vekovu skupinu.

Tento detsky zadrziavaci systém bol oznaceny ako,Univerzalny” za prisnej-
sich podmienok ako systémy podla skorsich ndvrhov, ktoré nie su oznacené
tymto ozndmenim.

Viac informécii ndjdete:

Customer Service for Central Europe
Fax: +4970 31 611 5860

E- mail: info.eu@stokke.com
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AUSTRALIA

Exquira Pty Ltd. Tel. +61 (0)2 9417 3445, E-mail: info@exquira.com.au

AUSTRIA

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: stokke.at@stokke.com

BELGIUM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 5800, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-beluxastokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS,
CZECH REPUBLIC, ESTONIA, GREECE,
HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA
AND SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong
Tel:(852) 2987 8178, Email Hong K« i

DENMARK

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 58 0, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FINLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FRANCE

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: infofrastokke.com

GERMANY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: stokke de@stokke.com

IRELAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 5860, E-mail:info.ukastokke.com

ISRAEL

Shevtov G. Reiss Distributors. Tel: 972 9 8912314, E-mail: reissg@netvision.net.l

ITALY

Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail:info.it@stokke.com

JAPAN

Stokke Ltd. Tel. +81 3 6892 3377, Fax. +81 3 6892 3386, E-mail:

info jp@stokke com

LUXEMBOURG

Stokke Customer Service Tel: 449 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-belux@stokke.com

MEXICO

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: us.orders@stokke.com

NETHERLANDS

Stokke Customer Service Tel. +31 13-211 9002, Fax. +31 13-211 9003, E-mail: info-ni@stokke.com

NEW ZEALAND

Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz

NORWAY

Stokke Customer Service Tel. +47 70 24 49 70, Fax. +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com

PORTUGAL

Stokke Atendimento ao Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail:info.es@stokke.com

RUSSIA

Da Baby. Tel: +7 (0) 495 688 7756, Email: da-baby@redline.ru

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

o, Ltd. Tel: E-mail: ¢s kr@stokks

SPAIN

Stokke Atencion al Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 20, E-mail:info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 580, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail:info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail importers@stokke.com

UKRAINE

Millenium Ltd. Tel +38 044 492 00 22

UNITED ARAB
EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel. +971 (0) 4 323 2500, E-mail: infoadutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: info.uk@stokke.com

UsA

Stokke Customer Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite 105, Stamford CT 06905
Tel: 877-978-6553. E-mail: info-usa@stokke.com

OTHER MARKETS

Locate your nearest retailer at www.stokke.com

ECOMMERCE

For country specific phone numbers or to send an e-mail, visit wwiw:stokke.com/Contact Us

www.stokke.com
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Skrbno preberite navodila in jih hranite skupaj z avtosedezem.

OPOZORILA

OPOZORILO: Pred uporabo natancno preberite ta navodila in jih shranite za
morebitno ponovno prebiranje. Ce ne boste upostevati teh navodil, lahko
ogrozite varnost svojega otroka.

OPOZORILO: NE uporabljajte sedeza,
Ce je namescen v leze¢em polozaju
ali ¢e je rocaj za nosenje v polozaju za
nosenje.

OPOZORILO: ZELO NEVARNO - NE
uporabljajte na sopotnikovem sedezu,
Ce je aktivirana varnostna zra¢na
blazina.

OPOZORILO: Sedez Stokke® iZi Sleep™ podjetja
BeSafe® uporabljajte SAMO na potniskih sedezih, ki so
obrnjeni naprej.

OPOZORILO: Dovoljena je SAMO namestitev
avtosedeza tako, da je obrnjen obratno glede na
smer voznje.

OPOZORILO: Sedez STOKKE® iZi Sleep™ podjetja
BeSafe® pritrdite SAMO s 3-toc¢kovnim varnostnim
pasom, ki je v skladu z Uredbo UN/ECE st. 16 ali
drugim ekvivalentnim standardom.

OPOZORILO: Vedno pripnite otroka z
varnostnim pasom v avtosedezu Sto-
kke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe®.

OPOZORILO: Prepricajte se, da sta tako
3-tockovni pas kot tudi varnostni pas
za otroka trdno zapeta, da preprecite
nezelene premike sedeza in otroka v sedezu Stokke® iZi Sleep™ podjetja
BeSafe®. Pogosto preglejte.

OPOZORILO: Vsi potniki naj bodo pripeti z varnostnim pasom.





OPOZORILO: Avtosedez Stokke® iZi Sleep™ podjetja
BeSafe® namestite neposredno na potniski sedez.
NE UPORABITE nicesar, kot so blazine ali odeje, da bi
dvignili avtosedez od potniskega sedeza.

OPOZORILO: Vse potnike v avtu poucite o tem, kako v
nujnem primeru odpnejo varnostni pas na otroskem
avtosedezu.

OPOZORILO: Prtljaga in drugi predmeti naj bodo ustrezno pritrjeni. Neza-
varovana prtljaga lahko v primeru nesrece povzroci hude poskodbe otrok
in ostalih potnikov.

OPOZORILO: Trdi predmeti in plasti¢ni deli avtosedeza Stokke® iZi Sleep™
podjetja BeSafe® morajo biti namesceni in pritrjeni tako, da se pri vsakdanji
uporabi avtomobila ne zagozdijo med vodila za premikanje sedeza ali vrata
avtomobila.

OPOZORILO: Tudi prazen avtosedez Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe® v
avtu dobro pripnite.

OPOZORILO: NE poskusajte odstraniti, dodati ali spremeniti katerega koli
dela avtosedeza Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe® ali spremeniti nacina,
kako so narejeni ali uporabljeni varnostni pasovi.

OPOZORILO: Nikoli ne vozite po dveh kolesih, ko je sedez Stokke® iZi
Sleep™ podjetja BeSafe® pritrien na ogrodje vozicka Stokke® Xplory®.

OPOZORILO: Sedez Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe® naj bo vedno
ustrezno pritrjen na ogrodje vozicka Stokke® Xplory®. Nepravilna pritrditev
lahko povzroci hude poskodbe ali smrt otroka.

OPOZORILO: Ko je avtosedez pritrjen na ogrodje vozicka Stokke® Xplory®,
tega sestava nikoli ne dvigujte drzec za avtosedez.

OPOZORILO: Vedno ko prilagajate vozicek ali avtosedez, vzemite otroka iz
sedeza.

OPOZORILO: Nikoli ne pustite otroka brez nadzora v sedezu Stokke® iZi
Sleep™ podijetja BeSafe®.





OPOZORILO: NE uporabljajte sedeza Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe®
vec kot 5 let. Zaradi starosti se lahko kakovost materialov spremeni.

OPOZORILO: Pred nosenjem vedno preverite, ¢e
je rocaj za nosenje v poloZaju navzgor in ustrezno
zaklenjen.

OPOZORILO: NE postavljajte varnostnega sedeza
Stokke® iZi Sleep™ podijetja BeSafe® na mizo ali
delovno povrsino.

OPOZORILO: Prevleka ima zascitno funkcijo. Nikoli ne uporabljajte sedeza
Stokke® iZi Sleep™ podijetja BeSafe® brez previeke.

OPOZORILO: Ne uporabljajte agresivnih ¢istilnih sredstev — lahko posko-
dujejo material, iz katerega je sestavljen sedez Stokke® iZi Sleep™ podjetja
BeSafe®.

OPOZORILO: Ce dvomite, se posvetuijte s proizvajalcem ali prodajalcem
otroskih varnostnih sedezev.

OPOZORILO: Ta vozicek je namenjen za otroka od 0 mesecev in vse dokler
otrok ne doseZe najvecje dovoljene teze 13 kg.

OPOZORILO: V prevleki sedeza so magneti. Magneti lahko vplivajo na
elektronsko opremo, kot so npr. sréni spodbujevalniki.

OPOZORILO: Avtosedez zascitite pred zagozdenjem, preobremenijitvijo s
prtljiago, sedez in/ali loputanja z vrati.

OPOZORILO: Pod prevleko je pena EPS. Ne pritiskajte ali drgnite pene
pregrobo, saj bi jo lahko poskodovali.

OPOZORILO: BeSafe svetuje, da ne kupujete in prodajate rabljenih otro-
skih varnostnih sedezev.





Uvod

Ne uporabljajte tega izdelka, Ce niste natancno prebrali in razumeli teh
navodil za uporabo. Da bi zagotovili ¢imvec¢ udobja, je podjetja BeSafe®

za svoje sedeze Stokke® iZi Sleep™ uvedlo inovativen sistem nagibanja do
lezeCega polozaja: zunaj avtomobila lahko vas otrok udobno pociva in spi

v sedezu Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe®, tako da je v popolnoma leze-
¢em polozaju. Stokke svetuje, da ne kupujete in prodajate rabljenih otroskih
varnostnih sedezev. Stevilni sedezi, ki jih prodajajo prek oglasnikov in na
boljsih sejmih so se izkazali za nevarne. HRANITE ta navodila za uporabo v
Zepu na hrbtni strani sedeza.
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Glavni sestavni deli

1 kazalec poloZaja »varen za voznjo«

2 Gumba za spust rocaja

3 Varnostni pas

4 Zaponka varnostnega pasu

5 Centralni zategovalec varnostnega pasu
6 Pas za med nogi

7 Streha za zascito pred soncem
8 Ogrodje strehe
9 Obracalo strehe
10 Rocaj za nosenje
(tudi napenjalnik varnostnega pasu)
11 Zgornje pokrivalo
12 Vodilo ramenskega pasu
13 Spodnja prevleka
14 Reza za pas
15 Vodilo ramenskega pasu
16 Podstavek
17 Prikljucno ohisje Stokke® Xplory® vozicek
18 Kazalec prikljucka Stokke® Xplory® vozicek
19 Rocica prikljucka Stokke® Xplory® vozi¢ek

20 ReZa za ramenski pas (3x)
21 Prilagodilnik varnostnega pasu
22 Prostor za shranjevanje navodil za uporabo






Namestitev strehe za zascito pred soncem

Potisnite ogrodje strehe (8)
naravnost navzdol v obracalo
strehe (9) dokler ne zaslisite
klika.

Zapnite $tiri gumbke na
obracalu strehe (9) in na
zadniji strani strehe za zas¢ito
pred soncem (7) na zgornje
pokrivalo (11).

Vizir se lahko izviha, kar omo-
goci $e dodatno zas¢ito pred
soncem.

Za odstranitev strehe odpnite
stiri gumbke in potisnite
sponke na ogrodju strehe

(8), da lahko izvlecete streho
za zascito pred soncem (7) iz
obracala strehe (9).






Namestitev v avto

Pomembno: Ustrezni avtomobilski varnostni pasovi

V REDU NIV REDU
Ramenski del
v varnostnega pasu x
Medenicni del

varnostnega pasu

To je 3-tockovni To je 2-tockovni
avtomobilski varnostni pas avtomobilski varnostni pas

Preglejte, e so vse zracne blazine pred sedezem Stokke® iZi Sleep™ podje-
tja BeSafe® neaktivirane, kar pomeni, da jih IZKLOPITE (OFF) in se v primeru
nesrece NE BODO sprozile. Ce ne veste, kako onemogociti zra¢no blazino,
poglejte v navodilo za uporabo avto-

mobila. Avtosedez Stokke® iZi Sleep™ B
podjetja BeSafe® naj bo obrnjen obratno
glede na smer voznje.

Rocaj za nosenje (10) naj bo v polozaju
za nosenje.

3-tockovni avtomobilski varnostni pas
napeljite okoli hrbtnega sedeza Stokke®
iZi Sleep™ podjetja BeSafe® in pripnite
varnostni pas, tako da klikne.

Medeni¢ni del 3-to¢kovnega varnostne-
ga pasu namestite okoli podstavka (16)
in spodnjega dela skoljke sedeza.

3-tockovni avtomobilski varnostni

pas napeljite skozi vodilo ramenskega
pasu (12) in reze za pas (14) samo na
strani, kjer je zaponka. Sledite modrim
kazalcem na sedezu. Pritrdite 3-to¢kovni
avtomobilski varnostni pas okoli sedeza
Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe®.






Pritisnite gumba za spust rocaja (2)
na notranji strani rocaja in premakni-
te rocaj za nosenje (napenjalnik) (10) o B
¢imbolj naprej v 2 polozaja »varen

Za VOZNnjo«.

Za boljsi stik namestite naslonjalo
potniskega sedeZa v ¢imbolj pokon-
¢en polozaj, kolikor je mogoce.

Preverite kazalec »varen za vozZnjo«
(1) na rocaju za nosenje (10), ob
gumbih za sprostitev rocaja (2).

Pravilna namestitev:

Kazalec »varen za voznjo« Namestitev v avtu
Kazalec »varen za voznjo« na Dovoljeni polozaji za
ro¢aju za nosenje namestitev v avtu, samo

s 3-tockovnim avtomobil-
@ Nivaren za voznjo skim varno-

stnim pasom.
(&7  Varenza voznjo

Ce je sedeZ nameicen na zadnjem sedeZu vozila, potisnite sprednji sedez
vozila nazaj tako, da se dotika otroskega avtosedeza. Ce je sedez namescen
na sprednjem sedezu vozila, potisnite sprednji sedez vozila naprej, da otro-
3ki sedez pride v stik z armaturno plos¢o. Ce to ni mogoce, med otroskim
sedezem in naslonjalom sprednjega sedeza oz. med otroskim sedezem in
armaturno plosco pustite vsaj 25 cm prostora.





Names$canje vasega otroka v sedez
Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe®

Polozaj varnostnega pasu (3)

X X v

O O 0O

Previsoko Prenizko Pravilno

Prilagajanje varnostnega pasu (3):
Odprite prostor za shranjevanje (22)

na zadnji strani avtosedeza. Odpnite
prilagodilnik varnostnega pasu (21) in ga
namestite v pravilen polozaj, tako da na
notranji strani pridrZite trak. Prilagodilnik
mora klikniti.

Polozite varnostni pas (3) ¢ez vsako stran
sedeza Stokke® iZi Sleep™ podijetja
BeSafe®, preden polozite otroka v sedez.

Polozite otroka v sedez in namestite var-
nostni pas ¢ez ramena in zapnite zaponko
varnostnega pasu (4). Povlecite centralni
zategovalec varnostnega pasu (5). Razmah
med varnostnim pasom in otrokom ne
sme presegati debeline vasega prsta (ali 1
cm). Varnostni pas ne sme biti zvit.

Ko otrok preseze tezo 13 kg ali je otrokova
glava vise od sedeza, je treba sedez
zamenjati s sedezem skupine, na primer iZi
Comfort™ podijetja BeSafe®.






Odstranjevanje sedeza
Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe® iz avta
Pritisnite gumba za sprostitev rocaja (2) in premaknite rocaj za nosenje (10)

v polozaj za nosenje. Odpnite sponko 3-tockovnega varnostnega pasu in
izvlecite pas iz vodila.

Sedez v lezeCem poloZaju in lupinica za nosnjo novorojencka

Sedez kot lupinica za no3njo novorojencka Sedez kot lezalnik za otroka

Da nagnete sedez Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe® v lezeci polozaj, v
katerem otrok lahko spi, pritisnite oba gumba za spust rocaja (2) na notranji
strani rocaja za nosenje (10) in pomaknite rocaj proti zgornjemu delu sede-
7a Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe®.

Po nesreci

Ce ste bili udelezeni v prometni nesreci, je treba zamenjati avtosede?
Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe® in varnostne pasove avtomobila.
Ceprav so na videz neposkodovani, morda ne bodo ve¢ tako dobro $¢itili
vasega otroka, kot bi morali.





Odstranjevanje in ponovno pritrjevanje
prevle

Zapomnite si, kako se odstrani prevleka — ponovno namescanje previeke
se izvaja v obratnem vrstnem redu.

Odstranite podporo za otrokovo glavo, oblazinjene dele varnostnega
pasu in streho za zascito pred soncem.

Odstranjevanje zgornje prevleke (11):

Snemite prevleko z majhnih
kaveljckov na obeh straneh

na hrbtni strani in z obracala
strehe (9).

Popustite gumijaste trakove, s
katerimi je prevleka pritrjena na
notranjo stran hrbta.

Odprite zadrge na obeh straneh
in odpnite jezka Velcro.
Potegnite prevleko s sedalne
plosce.






Odstranjevanje spodnje prevleke (13):

Odpnite elasticne gumbke na
spodnji prevleki.

Povlecite prevleko prek central-
nega zategovalca varnostnega
pasu (5).

Odpnite elastike, s katerimi je pri-
triena prevleka na notranjo stran
sedalnega dela sedeza Stokke® iZi
Sleep™ podjetja BeSafe®.

Ponovna namestitev previeke
Ponovno namestite prevleke tako, da
sledite zgornjim navodilom v obrtnem
vrstnem redu. Zacnite tako, da povlece-
te prevleko prek sedalne plosce.

Navodila za pranje

Prevleke sedeza Stokke® iZi Sleep™ podjetja BeSafe® je treba prati v skladu
z navodili (najdete jih na notraniji strani prevlek). Varnostne pasove operite
ro¢no v vodi in blagi milnici.





Uporaba sedeza z vozickom
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

Poravnajte priklju¢no ohisje
sedeza (17) Stokke® iZi Sleep™
podjetja BeSafe® nad pri-
klju¢kom na nosilnem drogu
vozicka in ga pomaknite
naravnost navzdol, dokler ne
klikne.

Preverite, Ce je kazalec pri-
kljucka (18) zelene barve.

Premaknite rocaj za nosenje
(10) v leze¢ polozaj, v katerem
otrok lahko spi.

Nikoli ne vozite po dveh ko-
lesih, dokler je sedeZ Stokke®
iZi Sleep™ podjetja BeSafe®
pritrjen na ogrodje vozicka
Stokke® Xplory®.

Odstranjevanje sedeza z
vozicka

Premaknite rocaj za nosenje
(10) v polozaj za nosenje.
Potisnite rocico prikljucka (19)
navzgor in dvignite sedez
STOKKE® iZi Sleep™ podjetja
BeSafe® z rocajem za nosenje
(10) navpicno od vozicka.






Pravica do pritozbe

V skladu z zakonodajo za varstvo potrosnikov, ki se lahko spreminja od
drzave do drzave, se ima stranka pravico kadarkoli pritoZiti. V splosSnem pod-
jetje Stokke AS ne priznava dodatnih pravic poleg tistih, ki so ze doloc¢ene z
zakonodajo in ves ¢as veljavne.

Pravica do pritozbe je upravi¢ena samo takrat, ko ste sedez ustrezno
uporabljali in ga ustrezno vzdrzevali. Obrnite se na prodajalca. Ocenil bo,
Ce je potrebno sedeZ vrniti proizvajalcu v popravilo. Zamenjava sedeza za
novega ni mogoca, ¢e je mogoce starega popraviti. Pravica do pritozbe se
zaradi popravila ne podaljsa.

Pravica do pritozbe je razveljavljena:

* Ce nimate racuna.

* Ce je prislo do okvar zaradi nepravilne uporabe.

* Ce so okvare posledica zlorab, napa¢ne uporabe ali malomarnosti.
* Ce so uporabljeni neoriginalni deli ali dodatki.

Informacije o prodajnih mestih

To je »univerzalni« otroski varnostni sedez. Odobren je s serijo sprememb
Uredbe 3t. 44.04 in je namenjen splosni uporabi v vozilih ter ustreza vecini, a
ne vsem izvedbam potniskih sedezev.

Verjetnost, da bo sedez ustrezal, je vecja, Ce proizvajalec vozila v svojem
priro¢niku za uporabo navede, da je na potniske sedeze mogoce namestiti
»univerzalni« otroski varnostni sedez za to starostno skupino.

Ta otroski varnostni sedeZ je bil uvrécen v razred »univerzalnih« sedezev
pod strozjimi pogoji kot starejse izvedbe, ki te oznacbe nimajo.

Za vet informacij:

Customer Service for Central Europe
Fax: +4970 31611 5860

E- mail: info.eu@stokke.com
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Pazljivo procitajte i sacuvajte sa decijim sedistem za automobil.

UPOZORENJA

UPOZORENLJE: Pre upotrebe paZljivo procitajte ova uputstva i sacuvajte ih
za buducu upotrebu. Ako se ne pridrzavate ovih uputstava, mozete ugroziti
bezbednost vaseg deteta.

UPOZORENJE: Kada je decije

sediste montirano u automobiluy,

NE upotrebljavajte ga u polozaju za
spavanje, niti sa rucicom za nosenje u
polozaju za nosenje.

UPOZORENJE: [ZUZETNO RIZICNO
- NE upotrebljavajte na putnickom
sedistu opremljenom aktiviranim vazdusnim jastukom.

UPOZORENLJE: Upotrebljavajte Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® ISKLJUCIVO na putni¢kom sedistu okrenutom
unapred.

UPOZORENJE: Dozvoljeno je ISKLJUCIVO
montiranje decijeg sedista u polozaju okrenutom
unazad.

UPOZORENJE: Montirajte
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® ISKLJUCIVO sa
sigurnosnim pojasom u 3 tacke odobrenim prema
propisu UN/ECE br: 16 ili drugim
odgovarajucim standardima.

UPOZORENLJE: Uvek pricvrstite vase
dete sigurnosnim pojasom isporucenim
uz Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®.

UPOZORENLJE: Uverite se da su
sigurnosni pojas u 3 tacke i sigurnosni
pojas za dete ¢vrsto pritegnuti kako biste sprecili bilo kakva nezeljena
pomeranja deteta ili Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®. Cesto proveravajte.





UPOZORENVJE: Svi putnici moraju biti zasti¢eni sigurnosnim pojasom.

UPOZORENLJE: Postavite Stokke® iZi Sleep™

od BeSafe® direktno na putnicko sediste. NE
upotrebljavajte nista, nalik na jastuk ili kaput, da biste
uzdigli decije sediste sa putnickog sedista.

UPOZORENJE: Uverite se da su svi putnici informisani
o tome kako da oslobode vase dete u slucaju
opasnosti.

UPOZORENJE: Uverite se da su prtljag i drugi predmeti ispravno
pricvrs¢eni. Nepri¢vrsc¢eni prtliag moze da uzrokuje teske povrede dece i
odraslih ukoliko dode do saobracajne nesrece.

UPOZORENLJE: Kruti predmeti i plasti¢ni delovi Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® moraju se locirati i montirati tako da ne postoji opasnost da
budu zaglavljeni sedistem koje se pomera ili vratima tokom svakodnevne
upotrebe vozila.

UPOZORENLJE: Prazno sediste Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® i dalje mora
biti pri¢vrs¢eno u kolima.

UPOZORENJE: NE pokusavajte da rastavite, modifikujete ili bilo Sta
dodajete bilo kom delu Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® ili da menjate nacin
na koji su vasi sigurnosni pojasevi za putnike napravljeni ili iskoris¢eni.

UPOZORENJE: Nikada ne upotrebljavajte funkciju voznje na dva tocka kada
je Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® pri¢vricen na Stokke® Xplory®.

UPOZORENVJE: Uvek se uverite da je Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® ispravno
pri¢vrscen na Stokke® Xplory®. Neispravno pricvré¢avanje moze da dovede
do teske povrede ili smrti vaseg deteta.

UPOZORENJE: Kada je decije sediste pricvrs¢eno za konstrukciju
Stokke® Xplory®, ovu kombinaciju nikada ne smete podizati hvatanjem za
decije sediste.

UPOZORENLJE: Uvek izvadite dete kada podesavate kolica i/ili decije sediste.
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UPOZORENLJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora u
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®.

UPOZORENLJE: NE upotrebljavajte
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® duze od 5 godina. Starenjem moze da se
promeni kvalitet materijala.

UPOZORENJE: Pre nosenja uvek proverite da rucica
za nosenije stoji uspravno i da je ispravno blokirana.

UPOZORENJE: NE postavljajte sigurnosno decije
sediste

Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® na sto ili radnu
povrsinu.

UPOZORENJE: Stitnik ima bezbednosna funkciju. Nikada ne upotrebljavajte
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® bez njega.

UPOZORENLJE: Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢is¢enje; ona mogu
da ostete materijal od kojeg je napravljen
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®.

UPOZORENLJE: Ukoliko niste sigurni, konsultujte proizvodaca sigurnosne
opreme za decu ili prodavca.

UPOZORENJE: Ovaj sistem za voznju predviden je za decu od rodenja do
maksimalne tezine od 13 kg.

UPOZORENLJE: Presvlaka auto-sedista sadrzi magnete. Magneti mogu da
uticu na elektronsku opremu poput pejsmejkera.

UPOZORENJE: Pazite na to da iZi Sleep ne zapne, ne bude pritisnuto ili
sruseno prtliagom, sedistima i/ili vratima automobila.

UPOZORENLJE: Ispod presvlake koris¢ena je EPS pena. Nemojte prejako
gurati ili vu¢i penu kako je ne bi ostetiti.

UPOZORENVJE: BeSafe savetuje da se ne kupuju ili prodaju polovna decja
auto-sedista.





Uvod

Ne upotrebljavajte ovaj proizvod pre nego sto temeljno procitate i
razumete ovo uputstvo. U cilju obezbedivanja maksimalne moguce
udobnosti, sediste Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® predstavlja svoj inovativni
sistem naginjanja: izvan automobila vase dete moze udobno da se odmara
i spava u Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®, spusteno u potpuno horizontalan
polozaj. Stokke savetuje da se decija sedista ne kupuju i ne prodaju
koris¢ena. Mnoga sedista koja se prodaju preko lokalnih oglasa i prodavnica
polovnih automobila mogu biti opasna. CUVAJTE ovo uputstvo u dZepu na
zadnjoj strani sedista.
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Osnovni delovi

1 Oznaka,bezbedno za voznju”
2 Dugmad za oslobadanje rucice
3 Sigurnosni pojas

4 Kopca za sigurnosni pojas

5 Centralni podesivac

6 Traka za prepone

7 Krov za sunce

8 Okvir krova

9 Okretac krova

10 Rucica za nosenje
(takode i priteza¢ pojasa za sediste)

11 Gornji stitnik

12 Vodica pojasa za ramena

13 Donji stitnik

14 Zleb za pojas

15 Vodica pojasa za ramena

16 Osnova

17 Adapter za pri¢vrécavanje na
Stokke® Xplory® kolica

18 Adapter za pri¢vricavanje na
Stokke® Xplory® kolica

19 Adapter za pri¢vricavanje na
Stokke® Xplory® kolica

20 Zleb za pojas za ramena (x3)

21 Podesivac sigurnosnog pojasa

22 Odeljak za odlaganje
uputstva za upotrebu
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Sastavite krov za sunce

Povucite okvir krova (8) pravo
nanize u okretac krova (9) sve
dok ne Cujete zvuk, klik".

Pri¢vrstite Cetiri drikera za
okretac krova (9) i sa zadnje
strane krova za sunce (7) za
gornji stitnik (11).

Vizir je moguce nakriviti tako
da pruza vecu zastitu.

Za skidanje otkopcajte Cetiri
drikera i pritisnite zabice na
okviru krova (8) tako da se
krov za sunce (7) oslobodi sa
okretaca krova (9).
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Montiranje u kolima
Vazno: Pravilno postavljeni sigurnosni pojasevi

PRAVILNO NEPRAVILNO

v Sigurnosni pojas za ramena x

Sigurnosni pojas za krilo

Ovo je sigurnosni pojas u 3 tacke Ovo je sigurnosni pojas u 2 tacke

Uverite se da su bilo kakvi vazdusni jastuci ispred Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® iskljuceni. To znaci da okrenete kontrolu vazdusnog jastuka u
polozaj OFF, tako da se on NE naduva u slucaju saobracajne nesrece.
Konsultujte uputstvo za upotrebu vaseg
automobila ukoliko niste sigurni kako

da iskljucite vazdusni jastuk. Uverite

se da je Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® Q
postavljen tako da dete gleda unazad.

Uverite se da je rucica za nosenje (10) u
polozaju za nosenje.

Provucite sigurnosni pojas u 3 tacke

oko zadnije strane Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® i pri¢vrstite pojas sedista uz,klik"
Uverite se da je pojas za krilo
sigurnosnog pojasa u 3 tacke postavljen
izmedu osnove (16) i donje skoljke
sedista.

Provucite sigurnosni pojas u 3 tacke
kroz vodicu za pojas za ramena (12) i
Zleb za pojas (14), samo sa strane na
kojoj je kopca. Pratite plave oznake na
sedistu. Pritegnite sigurnosni pojas u 3
tacke ¢vrsto oko Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe®.
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Pritisnite dugmad za oslobadanje rucice
(2) na unutrasnjoj strani rucice (pritezac)
(10) do najdalieg moguceg od 2 poloZaja o B
,bezbedno za voznju’”.

Radi boljeg kontakta, postavite naslon
za leda putnickog sedista u uspravniji
polozaj, ukoliko je to moguce.

Proverite oznaku,bezbedno za voznju”
(1) na rucici za nosenje (10), u blizini
dugmeta za oslobadanje rucice (2).

Ispravno montiranje:

Oznaka ,bezbedno za voznju” Pozicioniranje u kolima
oznaka,bezbedno za voznju” Dozvoljeni poloZaji
na rucici za nosenje u kolima, samo sa

sigurnosnim pojasom u

@ ne vozite 3 tacke.

@ bezbedno za voznju

Prilikom postavljanja na zadnjem sedistu vozila treba gurnuti prednje
sediste vozila unatrag, tako da dodiruje decje sediste. Prilikom postavljanja
na prednjem sedistu vozila, treba gurnuti prednje sediste unapred, tako da
decje sediste dodiruje instrument tablu. Ukoliko to nije moguce, ostavite
prostor od najmanje 25 cm izmedu decdjeg sedista i lednog naslona
prednjeg sedista ili instrument table.
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Stavljanje deteta u
Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®

)leoiaj sigurn;s(nog pojasa (3)v
G )
O 0O O

Previsoko Prenisko Ispravno

Podesavanje sigurnosnog pojasa (3):
Otvorite odeljak za odlaganje (22) sa
zadnje strane sedista. Odvojte podesivac
sigurnosnog pojasa (21) i postavite

ga u ispravan polozaj tako Sto cete

traku poduprti iznutra. Uverite se da je
podesavac kliknuo unutra.

Postavite sigurnosni pojas (3) preko
boc¢nih strana Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® pre nego sto dete sedne.

Stavite dete u sediste, postavite sigurnosni
pojas preko ramena i zatvorite kopcu
sigurnosnog pojasa (4). Povucite centralni
podesivac (5). Proverite da se izmedu
deteta i pojasa ne moze ugurati vise od
jednog prsta (1 ¢cm). Sigurnosni pojas ne
sme da bude izvrnut.

Kada je dete teZe od 13 kg ili glava deteta
viri izvan sedista, dete treba da prede na
sediste iz grupe 1; na primer, iZi Comfort™
od BeSafe®.






Vadenje Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®
izautomobila

Pritisnite dugmad za oslobadanje rucice (2) i pomerite rucicu za nosenje
(10) u polozaj za nosenje. Oslobodite sigurnosni pojas u 3 polozaja od

njegove kopce i izvadite pojas iz vodice.

Polozaj za spavanje i stolica za ljuljanje/nosiljka za bebe

Stolica za ljuljanje, nosiljka za bebe Stolica za spavanje

Da biste postavili Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® u polozaj za spavanje,
pritisnite oba dugmeta za oslobadanije rucice (2) sa unutrasnje strane rucice
za nosenje (10) i pomerite rucicu iznad glave Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe®.

Nakon saobracajne nesrece

Nakon saobracajne nesrece, zamenite Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® i
sigurnosne pojaseve u automobilu. lako mozda izgledaju neosteceni,
mozda nec¢e moci da zastite vase dete onako dobro kako bi trebalo.
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Skidanje i ponovno postavljanje stitnika

Obratite paznju prilikom skidanja stitnika, ponovno namestanje se vrsi
obrnutim redosledom.

Skinite zastitu za glavu, izolaciju sigurnosnog pojasa i krov za sunce.

Skidanje gornjeg stitnika (11):

Odvoijte stitnik od malih kopci
sa obe strane zadnjeg dela i sa
okretaca krova (9).

Oslobodite gumene trake koje
pricvrscuju stitnik za unutrasnju
stranu zadnjeg dela.

Otvorite patent zatvarace sa obe
strane i odlepite Cicak-traku.
Svucite stitnik sa ploce sedista.






Skidanje donjeg stitnika (13):

Odvoijte elasti¢ne ¢vorove
donjeg stitnika.

Povucite stitnik preko centralnog
podesivaca (5).

Odvojte gumice koje pri¢vrséuju
stitnik za unutradnjost sedisnog
dela Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe®.

Ponovno postavljanje stitnika

Ponovo postavite Stitnik, koristeci
gornja uputstva obrnutim redosledom.
Pocnite navlacenjem stitnika preko
ploce sedista.

Uputstvo za pranje

Stitnike Stokke® iZi Sleep™ od BeSafe® treba prati u skladu sa uputstvima
(sa unutrasnje strane Stitnika). Sigurnosni pojas Cistite ru¢no, vodom i
blagim sapunom.
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Koris¢enje sedista uz Stokke® Xplory®
+ Stokke® Crusi

Poravnajte adapter za
pri¢vrscivanje Stokke® iZi
Sleep™ od BeSafe® (17) iznad
rukohvata kolica i pomerajte
ga pravo nanize sve dok ne
Cujete, klik".

Proverite da li indikator
pricvricavanja (18) svetli
zeleno.

Pomerite rucicu za nosenje
(10) u poloZzaj za spavanje.

Nikada ne upotrebljavajte
rezim voznje na dva tocka
dok je Stokke® iZi Sleep™ od
BeSafe® ugraden na

Stokke® Xplory® konstrukciju.

Skidanje sa kolica
Pomerite rucicu za nosenje
(10) u polozaj za nosenje.
Pritisnite rucicu za
pricvrs¢avanje (19) navise i
podignite Stokke® iZi Sleep
od BeSafe® vertikalno sa
kolica, koristedi rucicu za
nosenje (10).

™






31

Pravo na zalbu

Kupac ima pravo na zalbu, u skladu sa zakonima o zastiti kupaca
primenljivim u datom trenutku; navedeni zakoni mogu da se razlikuju

od drzave do drzave. Uopsteno govoredi, Stokke AS ne priznaje nikakva
dodatna prava osim onih koje nalazu primenljivi zakoni u datom trenutku.

Pravo na zalbu vazi iskljucivo kada se decije sediste koristi paZljivo i na
odgovarajuci nacin. Molimo kontaktirajte prodavnicu u kojoj ste kupili
proizvod. Oni ¢e odluciti da li je sediste potrebno vratiti proizvodacu radi
popravke. Ukoliko je popravka moguca, nije moguce zahtevati zamenu ili
povracaj. Pravo na zalbu se ne produzava popravkom.

Pravo na zalbu se ponistava:

* ukoliko nema racuna

* ukoliko su neispravnosti uzrokovane pogresnom i neodgovaraju¢om
upotrebom

* ukoliko su neispravnosti uzrokovane zloupotrebom ili nemarom

* ukoliko su koris¢eni neoriginalni delovi ili dodatna oprema

Informacije za prodajno mesto

Ovo je,univerzalna” sigurnosna oprema za decu. Odobren je u skladu sa
propisom br. 44.04 i nizom amandmana, za opstu upotrebu u vozilima i
odgovara vecini, ali ne i svim, putnickim sedistima.

Pravilno naleganje je verovatnije ukoliko je proizvodac u priru¢niku vozila
naveo da je vozilo osposobljeno za prihvatanje ,univerzalne” sigurnosne
opreme za decu za ovu starosnu grupu.

Ova sigurnosna oprema za decu klasifikovana je kao,univerzalna” pod
strozim uslovima od onih koji su se primenjivali na ranije dizajne koji ne
nose ovo obavestenje.

Za vise informacija:
Customer Service for Central Europe, Fax: +49 70 31 611 5860
E- mail: info.eu@stokke.com
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SE
Lé&s igenom noga och férvara tillsammans med bilbarnstolen.

VARNINGAR

VARNING: Las bruksanvisningen noga fére anvandning och spara den
for framtida bruk. Vi kan inte garan-
tera barnets sdkerhet om du inte
folier anvisningarna.

VARNING: Ha inte ryggstodet i
ligglage eller handtaget i barposition
nar stolen &r monterad i bilen.

VARNING: LIVSFARA! Anvand inte i
passagerarsate med aktiv airbag.

VARNING: Anvand endast Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® i framatvant bilsate.

VARNING: Endast bakétvand montering tillaten. . )éd \,__, .

VARNING: Montera endast Stokke® iZi Sleep™ by - & L -
BeSafe® med 3-punktsbélte godkéand i enlighet .
med UN/ECE reglemente 16 eller motsvarnde

standard.

VARNING: Spann alltid fast ditt
barn med internselen som medfdljer
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

VARNING: Se till att bade 3-punk-
tsbalte och internsele &r ordentligt
spanda for att undvika att barnet eller stolen ovantat kan l6sgéras.
Kontrollera regelbundet.






VARNING: Alla passagerarare ska anvanda bilbalte.

VARNING: Placera Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® D

direkt i satet, anvand inte en kudde eller liknande
foremal for att hoja stolen frén satet.

VARNING: Se till att alla passagerare vet hur man
|6sgor barnet fran stolen i handelse av en olycka.

VARNING: Se till att allt bagage &r sakrat. Losa féremal kan orsaka
skada i handelse av en olycka.

VARNING: Kontrollera sa att inte ndgon av stolens delar hamnar i konf-
likt med séte, dorr eller ndgon annan av bilens delar.

VARNING: Stolen ska alltid vara fastsatt om den é&r i bilen, &ven nar
barnet inte sitter i den.

VARNING: Forsok inte ta isér, bygga om eller pd annat satt férandra
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®. Forsok heller inte &ndra pa bilens saker-

hetsbalten.

VARNING: Anvand aldrig tvahjulsfunktionen nar Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® ar monterad pa Stokke® Xplory®.

VARNING: Se till s& att Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® ar korrekt mon-
terad pé Stokke® Xplory®. Felaktig montering kan orsaka allvarlig skada
pa ditt barn.

VARNING: Nér stolen &r fastsatt pa chassit ska man aldrig lyfta vagnen
i stolen.

VARNING: Ta alltid ur barnet innan du gor justeringar pa vagnen/bilstolen.
VARNING: Lamna aldrig ditt barn utan tillsyn i bilstolen.

VARNING: Anvand inte Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® langre an fem &r.
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VARNING: Se till s& att barhandtaget &r uppfallt
och last innan du bar.

VARNING: Placera inte Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® pa ett bord eller liknande.

VARNING: Kladseln ar en sékerhetsdetalj.
Anvand inte Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® utan
den.

VARNING: Anvand inte starka rengéringsmedel eller andra kemikalier
nar du rengdr stolen.

VARNING: Vid tveksamhet, kontakta antingen tillverkare eller ater-
forsaljare.

VARNING: Denna vagn &r avsedd foér barn fr&n O ménader upp till en
maxvikt pa 13 kg.

VARNING: Overdraget innehaller magneter. Dessa kan paverka elekt-
ronisk utrustning som pacemakers.

VARNING: Se till s8 att iZi Sleep inte klams eller fastnar i bagage,
séten och eller dorrar.

VARNING: Under kladseln anvander vi skumplast i EPS. Tryck och
klam inte for hart pd skumplasten da den skadas latt.

VARNING: BeSafe rekommenderar inte att bilbarnstolar kdps och séljs
i andra hand.





Introduktion

Anvand inte produkten innan du noga last igenom och férstatt bruksan-
visningen. For hdgsta méjliga komfort for dig och ditt barn introducerar
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® ett helt nytt system dar déar stolens
ryggstod &r mojligt att placera i fullt ligglége. Nar stolen anvands utanfor
bilen kan ditt barn sova och vila helt plant s& som medicinska experter
rekommenderar. Vi rekommenderar att man aldrig kdper en bilstol i
andra hand. Méanga stolar som saljs pa dettta satt kan ha dolda fel och
dérfor utgora en fara for ditt barn. Forvara instruktionsboken i facket pé
baksidan av stolen.

Innehall

VARNINGAR.......ceiieriertteeeee ettt see s see e sne e 32
Stolens delar ..o 36
Montering av solskydd..........cccoccviiiiiiiiiniii 37
Montering i bil .......coo e 38
Placering av barnet i Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.................. 40
Ta Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® ur bilen...........cccoecernveneienns 11
Ta av och pa KIAdSeIN.........coccveiiiiiiieiiec e 42
SKOSEIrAd ......eeiieiiciii 43
Anvanda stolen tillsammans med Stokke® Xplory®..........cccccceue 44
Reklamation ..o 45

INNAN KOP...evveiiiiirieiceie e 45
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Stolens delar

1 “safe-to-drive” indikator

2 Lasknappar for barhandtaget
3 Internbalte

4 Bélteslas

5 Centraljustering

6 Benrem

7 Solskydd
8 Solskyddsram
9 Féastpunkt for solskydd
10 Barhandtag
(baltesspannare)
11 Kladsel dverdel
12 Guide for skulderbélte
13 Kladsel nederdel
14 Béltesspar
15 Guide for skulderbalte
16 Bas
17 Stokke® Xplory® sittvagn faste
18 Stokke® Xplory® sittvag indikator
19 Stokke® Xplory® sittvag lashandtag

20 Justeringsspar for internbalte (3x)
21 Justering for internbélte
22 Forvaringsfack for instruktionsbok
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Montering av solskydd

Skjut ner solskyddsramen
(8) i fastpunten (9) till du
hor ett “klick”.

Fast de fyra tryckknapparna
pé fastpunkten (9) och pa
solsyddets (7) baksida i
kladselns overdel (11).

Solskyddet kan féllas fram
for att ge mer skydd.

Ta av solskyddet (7) genom
att lossa tryckknapparna
och trycka ur ramen (8) fran
fastpunkten (9).
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Montering i bil
Viktigt: Korrekta bilbalten

OK

v Skulderbélte

Midjebalte

Det har &r ett trepunktsbélte

NEJ

X

Det hér ar ett tvapunktsbalte

Placera aldrig stolen framfor aktiv air-
bag, se till s& att airbagen &r avstangd
s& den inte kan blasa upp vid en
eventuell olycka. Kontrollera hur man
deaktiverar airbagen i bilens instruk-
tionsbok. Placera stolen bakatvand.

Kontrollera att barhandtaget (10) &r i
barposition.

Dra trepunktsbaltet runt stolen och
fast det i 8set.

Placera midjebaltet mellan basen
(16) och stolskalet. Dra trepunkts-
baltet genom batesguiden (12) och
baltessparet (14) pa den sidan dér
bilbaltets as sitter.

Folj de bld markeringarna pé stolen.
Dra &t béltet runt Stokke® iZi Sleep™
by BeSafe® ordentligt.

|
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Tryck in ldsknapparna (2) pa
insidan av handtaget (10) och tryck
det bakat till den frémsta av “safe-
to-drive” positionerna.

For battre stod fall upp ryggstodet
pé bilsatet sa ldngt som majligt.

Kontrollera “safe-to-drive” indika-
torn (1) pé béarhandtaget (10) néra
l&sknapparna (2).

Korrekt installation:

“Safe-to-drive” indikator Placering i bilen
“Safe-to-drive” indikator pa Tilldten placering i bil,
bérhandtaget endast med

trepunktsbélte.
@ kor ej

(=7 ar att kéra

Vid placering i bakséatet ska bilens framséte skjutas bakéat s& att det
kommer i kontakt med barnstolen. Vid placering i framsatet ska bilens
framsate skjutas framat sa att barnstolen kommer i kontakt med instru-
mentbradan. Om detta inte gar ska det lamnas ett utrymme pé minst 25
cm mellan barnstolen och framsatets ryggstod eller instrumentbradan.





Placering av barnet i
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®

Positionering av internbaltet (3)
X X \/

DRI
ANANA

For hogt For lagt Korrekt

Héjdjustering av internbaélte (3):
Oppna forvaringsfacket pa baksidan
av stolen (22). Lossa justeringen (21)
och placera det i ratt hojd. Se till sa att
justeringen sitter fast ordentligt.

Lagg interbaltet (3) dver stolens sidor,
satt barnet i stolen, ta pé internbaltet och
klicka i bélteslaset (4). Dra &t centraljus-
teringen (5). Det ska inte fa plats mer an
ett finger mellan internbaltet och babyn
(1 cm). Kontrollera s att baltet inte ar
vridet eller tvinnat.

Nar barnet vager 6ver 13 kg eller nar bar-
nets huvud nér éver stolens dvre kant &r
stolen urvuxen och man kan byta till en
stol i grupp 1, till exempel BeSafe iZi Kid.






Ta Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® ur bilen

Tryck in barhandtagets lasknappar (10) och dra upp det till barlage. Ta
loss bilens bélte.

Ligglage och babysitter/babylift

Babysitter, babylift Ligglage

Tryck in bada lasknapparna (2) pa insidan av barhandtaget (10) och
skjut det framat mot stolens huvudénda.

Efter en olycka

Efter en olycka ska bade Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® och bilens
sékerhetsbalten bytas ut. Aven om de ser oskadda ut &r det inte sakert
att de skyddar ditt barn pé det satt det ar ténkt.

Eyl
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Ta av och pa kladseln

Var uppmarksam nar kladseln tas av, den tas pa i omvand ordning.

Ta av huvudstddet, baltesmuddarna och solskyddet.

Ta av 6vre delen av kladseln (11):

Tré av kladseln fran de sméa
krokarna péa bada sidor av
solskyddets bakre del och fran
fastpunkten (9).

Lossa resérbanden som

faster kladseln pé insidan av
ryggstodet..

Oppna blixtlésen pa bada sidor
och lossa kardborrbanden.

Dra av kladseln.
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Ta av nedre delen av kladseln (13):

Lossa de elastiska banden.

Dra kladseln 6ver centraljuster-
ingen (5).

ossa resarbanden som faster
kladseln pé insida av sitsen till
Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe®.

Ta pa kladseln

Ta pé kladseln genom att folja
ovanstéende instruktioner i omvand
ordning.

Skotselrad

Kladseln till Stokke® iZi Sleep™ by BeSafe® ska tvattas i enlighet med
instruktionerna pé insidan av kladseln. Tvatta internbéltet for hand med
milt tvattmedel och vatten.
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Anvanda stolen tillsammans med
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

Placera stolen s& att fastena
(17) ar i linje med fasten pa
vagnen. For stolen nedat tills
du hor ett ordentligt “klick”.

Kontrollera att indikatorn
visar gront.

Placera handtaget (10) i
ligglage.

Anvand aldrig tvahjulslaget
nar Stokke® iZi Sleep™ by
BeSafe® ar monterad pa
Stokke® Xplory®.

Ta av fran vagnen

Placera handtaget (10) i
barlage.

For lashandtaget (19) uppat
och lyft stolen i barhand-
taget (10) rakt upp frén
vagnen.
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Reklamation

Kunden har ratt att reklamera varan i enlighet med de konsumentkopla-
gar som géller i landet. Dessa varierar mellan olika lander. Stokke AS ger
inga garantier utdver dessa.

Ratten att reklamera géller endast om stolen anvéands korrekt och med
omsorg. Var god kontakta aterforsaljaren som avgor om stolen ska
returneras for reparation. Utbytesstol eller retur kan inte dberopas om
reparation &r majlig.

Reklamationsratten férlangs inte genom reparation:
* Nar kvitto saknas.

* Nar skada orsakats av felaktig anvandning.

* Nar skada orsakats av slarv, forsummelse eller vald.
* Om icke-original delar eller tillbehor anvants.

Innan kép

Detta &r en “universal” barnstol. Den ar godkand i enlighet med ECE
44.04 i serien foreskrifter for allmant bruk i bil och passar de flesta
bilsaten.

Korrekt passning &r trolig om biltillverkaren i instruktionsboken angett att
sétet 8r anpassat for “universal” barnstol i den aktuella ldersgruppen.

Denna barnstol &r klassificerad som “universal” enligt strdngare krav an
de som anvants vid tidigare utgévor och som inte har denna markning.

For mer information:
Tel. 08-4474560, Fax. 08-4474565,
E- mail: info.se@stokke.com
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TR
Dikkatlice okunup araba koltuguyla birlikte tutulacaktir.

UYARILAR

DIKKAT: Uriinii kullanmadan énce bu talimatlar dikkatlice okuyunuz ve
ileride yeniden basvurmak tzere saklayiniz. Burada gegen talimatlar uygu-
lamazsaniz cocugunuzun givenligini
tehlikeye atabilirsiniz.

DIKKAT: Koltugu arabaniza yerlesti-

rildikten sonra uyuma pozisyonunda
veya tagima kolunu tasima pozisyo-

nunda KULLANMAYINIZ.

DIKKAT: ASIRI TEHLIKELI - Aktif hava
yastigi olan bir yolcu koltugunda KULLANMAYINIZ.

DIKKAT: BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ triinini YALNIZ-
CA 6ne bakan yolcu koltuklarinda kullaniniz.

DIKKAT: Araba koltugunun YALNIZCA arkaya baka-
cak sekilde montesine izin verilmektedir.

DIKKAT: BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunu
YALNIZCA UN/ECE'nin 16 no'lu yénetmeligine
uygun veya esit standartlara sahip 3 noktali kemer-
le kullaniniz.

DIKKAT: Cocugunuzu daima BeSafe®
Stokke® iZi Sleep™ ile birlikte gelen
kemerle emniyete aliniz.

DIKKAT: Cocugun veya BeSafe® Stok-
ke® iZi Sleep™ koltugunun istenmeyen
sekilde yerlerinden hareket etmesini
engellemek icin

3 noktali kemerin ve cocuk emniyet kemerinin sikica baglandigindan emin
olunuz. Strekli kontrol edin.






a7

DIKKAT: Tiim yolcular emniyet kemeri takmalidir.

DIKKAT: BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunu dogru-
dan yolcu koltuguna yerlestiriniz. Araba koltugunun
seviyesini yolcu koltugundayken yukseltmek icin
yastik veya palto gibi herhangi bir nesne KULLANMA-
YINIZ.

DIKKAT: Biitiin yolcularin acil durumlarda cocugunu-
zun koltuktan nasil kaldirlacagini bildiginden emin olunuz.

DIKKAT: Valizlerin veya diger nesnelerin gerektigi gibi emniyete alindigin-
dan emin olunuz. Emniyete alinmamis valizler kaza durumunda ¢ocuklara
ve yetiskinlere ciddi zarar verebilir.

DIKKAT: BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunun sert malzemeleri ve plastik
kisimlari aracin gunltk kullanimi sirasinda hareket edebilen bir koltuga veya
aracin kapisina takilmayacak sekilde yerlestirilmeli ve monte edilmelidir.

DIKKAT: Kullanilmayan bir BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugu aracta yine
de emniyette tutulmalidir.

DIKKAT: BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunu sokmeye, Uzerinde degi-
siklik yapmaya veya herhangi bir ekleme yapmaya ya da yolcu emniyet
kemerlerinin yapim ve kullanim seklini degistirmeye CALISMAYINIZ.

DIKKAT: BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugu Stokke® Xplory® riinine
bagliyken iki tekerlek fonksiyonunu asla kullanmayiniz.

DIKKAT: BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunun Stokke® Xplory® 'ye sikica
baglandigindan emin olunuz. Gerektigi gibi baglanmamasi, cocugunuzun
ciddi anlamda yaralanmasina veya élimune yol agabilir.

DIKKAT: Araba koltugu Stokke® Xplory® gévdesine bagl haldeyken bu
kombinasyon araba koltugundan tutulup kaldirimamalidir.
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DIKKAT: Bebek arabasina ve/veya araba koltuguna ayarlama yaparken
daima ¢ocugunuzu kaldirniz.

DIKKAT: Cocugunuzu BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ icerisinde asla yalniz
birakmayiniz.

DIKKAT BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunu 5 yildan uzun stire KULLANu
MAYINIZ. Eskime sebebiyle malzemelerin kalitesi degisebilir.

DIKKAT: Tagimadan énce tasima kolunun dik ve
tamamen kilitli durumda oldugundan daima emin
olunuz.

DIKKAT: BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ cocuk emniyet
koltugunu masaya veya tezgah Uzerine KOYMAYINIZ.

DIKKAT: Kilif bir emniyet 6zelligidir. BeSafe® Stokke®
iZi Sleep™ koltugunu asla kilifsiz kullanmayiniz.

DIKKAT: Asindirici temizleme Griinleri kullanmayiniz; bunlar BeSafe®
Stokke® iZi Sleep™ koltugunun yapi maddesine zarar verebilir.

DIKKAT: Emin olmadiginiz konular icin, cocuk koltugu dreticisine ya da
saticlya danisiniz.

DIKKAT: Bu arag, yeni dogumdan en yiksek agirlik olan 13 kg'ye kadar
cocuklarin kullanimr igindir.

DIKKAT: Koltuk kilifinda miknatislar bulunmaktadir. Miknatislar, kalp pili
gibi elektronik cihazlar etkileyebilir.

DIKKAT: iZi Sleep yu valizler, koltuklar ve/veya doner kapilar tarafinda
hasar gdrmesinden koruyun.

DIKKAT: Kilifin altinda EPS képuga kullanmaktayiz. Képlge zarar
verebileceginden, képligu asirn gug kullanarak itmeyiniz veya ¢ekmeyiniz.

DIKKAT: BeSafe cocuk koltuklarinin ikinci el satiimamasini veya satin
alinmamasini énerir.





Giris

Bu kullanim kilavuzunu tamamen okuyup anlamadan bu trinu
kullanmayiniz. Olasi en yiksek rahat kullanim &zelligini sunmak igin

BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugu yenilik¢i katlanabilir sisteme sahiptir:
cocugunuz arabanin disindayken BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ icerisinde
dimduz yatarak huzurla uyuyup dinlenebilir. Stokke ¢ocuk koltuklarinin
ikinci el satilmamasini veya satin alinmamasini 6nerir. Yerel cevrede ilan
verilerek veya araba bagaji satislariyla satilan cogu koltugun tehlikeli oldugu
g6zlenmistir. Bu kullanim kilavuzunu koltugun arkasindaki cepte saklayiniz.

icindekiler

UYARILAR 46
Onemli parcalar 50
Katlanir siperligin takilmasi 51
Arabaicinde kurulum 52

BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltuguna ¢cocugunuzun yerlestirilmesi 54

BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunun arabadan sokilmesi............. 55
Kilifin gikartilmasi ve takilmasi 56
Yikama talimatlar 57
Koltugun Stokke® Xplory® ile kullanimi 58
Sikayet hakki 59

Satis noktasi bilgisi 59






50

Onemli parcalar

1"yola ¢clkmak glvenli”isareti

2 Kolu serbest birakma digmeleri
3 Emniyet kemeri

4 Emniyet kemeri tokasi

5 Orta ayarlama kismi

6 Bacak arasi bagi

7 Katlanir siperlik
8 Siperligin gévdesi
9 Siperlik déndurict
10 Tagima kolu
(ayrica emniyet kemeri sikilastiricr)
11 Ust kilif
12 Omuz kemeri kilavuzu
13 Alt kil
14 Kemer yuvasi
15 Omuz kemeri kilavuzu
16 Taban
17 Stokke® Xplory® puset baglanti yuvasi
18 Stokke® Xplory® puset baglanti gostergesi
19 Stokke® Xplory® puset baglanti kolu

20 Omuz kemeri yuvasi (x 3)
21 Emniyet kemeri ayarlayicisi
22 Kullanim kilavuzu icin saklama bolima
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Katlanir siperligin takilmasi

Siperligin govdesini (8) siperlik
doéndurdcinidn (9) icine dogru
“tik” sesini duyana kadar ittirin.

Dort ¢itciti da siperlik
dondurtictstine (9) ve
katlanabilir siperligin (7)
arkasindaki Gst kilifa (11)
baglayin.

Daha fazla koruma saglamak
icin golgelik dondurdlebilir.

Gikarmakigin, dort ¢rtciti da
¢6zUn ve siperligin govdes-
indeki (8) klipsleri iterek
katlanabilir siperligin (7)
siperlik donddrtctden (9)
kurtulmasini saglayin.
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Araba icinde kurulum

Onemli: Dogru emniyet kemeri

EVET HAYIR
v Omuz kemeri x
Bel kemeri

Bu 3 noktali bir kemerdir Bu 2 noktali bir kemerdir

BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunun 6niindeki hicbir hava yastiginin
etkin olmadigindan emin olun; yani hava yastigini kaza yaparsaniz
SISMEYECEK sekilde PASIF hale getirin. Hava yastigini nasil pasif hale
getireceginizi bilmiyorsaniz arabanin
kullanim kilavuzuna bakin. BeSafe®
Stokke® iZi Sleep™ koltugunu arkaya
bakar sekilde yerlestirin.

Tasima kolunun (10) tasima pozisyo-
nunda olmasini saglayin.

3 noktali kemeri BeSafe® Stokke®

iZi Sleep™ koltugunun arkasindan
dolastirarak gekin ve “tik” sesi gelecek
sekilde baglayin.

3 noktali kemerin bel kisminin taban
(16) ile alt oturma kismi arasinda
yerlestirildiginden emin olun.

3 noktali kemeri omuz kemeri
kilavuzunun (12) ve kemer yuvasinin
(14) icerisinden gegirip yalnizca tokanin
bulundugu taraftan ¢ekin. Koltuktaki
mavi isaretleri takip edin. 3 noktal
kemeri BeSafe® Stokke® iZi Sleep™
cevresinde iyice sikilastirin.
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Kolun i¢ kismindaki kolu serbest
birakma dtiigmelerine (2) basin ve
tasima kolunu (sikilastiriciyr) (10) 2 “yola
cikmak glvenli” pozisyonlarinin en ileri
noktasina kadar ittirin.

Daha iyi temas icin mimkinse yolcu
koltugunun arkaligini daha dik konuma
getirin.

Tasima kolu (10) Uzerinde, kolu serbest
birakma diigmesinin (2) yanindaki“yola
cikmak giivenli”isaretini (1) kontrol
edin.

Dogru kurulum:

“Yola ¢cikmak glivenli”isareti Araba icerisinde yerlesim

tasima kolu Uzerindeki“yola Araba icerisinde yalnizca 3

ctkmak glvenli”isareti noktall kemerle izin verilen
konumlar.

@ yola ¢cikmayin

@ yola ¢ctkmak gtivenli

Arag arka koltuguna yerlestirmis oldugunuz cocuk koltugunu guvenli bir
sekilde sabitleyebilmek icin; ara¢ on koltugunu arkaya dogru iterek, cocuk
koltugunu arag 6n ve arka koltugu arasinda sikistirin. Cocuk koltugunun 6n
koltukta kullanilmasi halinde, n koltugu ¢ocuk koltugu torpido gozuyle
temas edecek bicimde ileri itmelisiniz. Bu mumkin degilse, cocuk koltugu
ile 6n koltugun arkaligi veya torpido g6zU arasinda en fazla 25 cm mesafe
birakmalisiniz.





BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltuguna
¢ocugunuzun yerlestirilmesi

Emniyet kemerinin (3) konumu

X X v

0 O O

Cok ytksek Cok algak Dogru

Emniyet kemerinin (3) ayarlanmasi:
Araba koltugunun arkasindaki saklama
bolumind (22) agin. Emniyet kemeri
ayarlayicisini (21) cikartin, ve kemeri
iceriden desteklemek suretiyle dogru
konumuna getirin. Ayarlayicinin “tik” sesiyle
yerine oturdugundan emin olun.

Cocugunuzu koltuga oturtmadan énce
emniyet kemerlerinin (3) BeSafe® Stokke®
iZi Sleep™in kenarlarina dogru agik
olmasini saglayin.

Gocugu koltuga yerlestirin ve emniyet
kemerini omuz tzerinden getirip emniyet
kemeri tokasiyla (4) kapatin. Orta ayarlama
kismini gekin (5). Bebegin omuzlarindan
gecen kemer sikilid, kemer ile omuz
arasina sizin 1 parmaginizdan fazlasinin (1
cm) girmesine izin vermemelidir. Emniyet
kemeri dondurdlmemelidir.

Gocuk 13 kg'in Uzerine ¢iktiginda veya
cocugun basi koltugun Gzerini gegecek
kadar buyudugunde, cocuk érnegin iZi
Comfort™ by BeSafe® gibi 1. grup bir
koltuga gecmelidir.
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BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunun ara-
badan sokilmesi

Kolu serbest birakma diigmelerine (2) basin ve tasima kolunu (10) tasima
pozisyonuna getirin. 3 noktali kemeri tokasindan serbest biraktirin ve

kemeri kemer kilavuzundan ayirin.

Uyuma pozisyonu ve sallanan koltuk/bebek tastyici

Sallanan koltuk, bebek tasiyici Uyuma koltugu

BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunu uyuma pozisyonuna getirmek icin
tasima kolunun (10) i¢ kisminda yer alan kolu serbest birakma digmelerine
(2) basin ve kolu BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugunun bas kismina dogru
itin.

Kaza sonrasi
Bir kaza sonrasi BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ koltugu ve arabanizin emniyet
kemerleri yenilenmelidir. Zarar gérmemis gibi gérinseler de cocugunuzu

gerektigi gibi koruyamayacak durumda olabilirler.
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Kilifin cikartilmasi ve takilmasi

Kilifi cikartirken dikkatli olun, yeniden yerine takilmasi ters sirayla yapilir.

Basi kavrayan kismi, kemer yastiklarini ve giines siperligini kaldirin.

Ust kismin (11) kaldiriimast:

. Ust kismi arka kismin her iki

= tarafindaki kiigiik kancalardan ve
siperlik dondurtctden (9) ayirin.
Ust kismi arkanin i¢ tarafina
baglayan kauguk bantlari ser-
best birakin.
Her iki taraftaki fermuarlari agin
ve Velcro bandi ayirin.
Ust kismi koltuktan cekin.
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Alt kismin (13) kaldirilmast:

Alt kismin elastik dagimlerini
¢ozun.

Kilifi orta ayarlama kismindan (5)
cekin.

Kilifi BeSafe® Stokke® iZi Sleep™'in
koltuk kisminin i¢ine baglayan
elastik parcalar ¢oziin.

Kilifin takilmasi

Yukarida verilen talimatlari tersten
takip ederek kilifi yeniden yerine takin.
Kilifi koltugun Uzerine dogru ¢ekerek
takmaya baslayin.

Yikama talimatlari

BeSafe® Stokke® iZi Sleep™ kiliflari (kiliflarin i¢ kisminda) verilen talimatlara
gore yikanmalidir. Emniyet kemerini elde su ve hafif sabun ile yikayin.
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Koltugun Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi ile
kullanimi

BeSafe® Stokke® iZi Sleep™
baglanti yuvasini (17) pusetin
Uzerindeki koltuk ¢ikintisi ile
ayni hizaya getirin ve “tik”
sesini duyana kadar asagi
dogru itin.

Baglanti gostergesinin (18)
yesil oldugunu kontrol edin.

Tasima kolunu (10) uyuma
pozisyonuna getirin.

BeSafe® Stokke® iZi Sleep™
koltugu Stokke® Xplory®
govdesine monte halde
oldugu surece asla iki tekerlek
modunda kullanmayin.

Pusetten ayirma

Tasima kolunu (10) tasima
pozisyonuna getirin.

Baglanti kolunu (19) yukariya
dogru itin ve BeSafe® Stokke®
iZi Sleep™i tasima kolunu (10)
kullanarak pusetten dik bir
sekilde kaldirin.
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Sikayet hakki

Gegerliligini her zaman muhafaza eden ve tlkeden Ulkeye farkliliklar gos-
teren yurUrlUkteki tiketici koruma kanununa uygun olarak musteri sikayette
bulunma hakkina sahiptir. Genel anlamda, Stokke AS yurirlkteki kanunun
belirttiklerinin haricinde ve Gsttinde ilave haklar saglamamaktadir.

Sikayet hakki koltugun yalnizca gerektigi gibi ve dikkatle kullanilmasi du-
rumunda gegerli olacaktir. Lutfen saticinizla gértstintz. Saticiniz koltugun
tamir igin Ureticiye gonderilip génderilmemesi gerektigine karar verecek-
lerdir. Tamirin mtmkdn oldugu durumlarda yenileme veya iade s6z konusu
olmayacaktir. Sikayet hakki tamirden sonra uzatilmayacaktir.

Sikayet hakki su durumlarda ortadan kalkar:

* Satis fisi olmadiginda.

* Hatalar yanlis ve uygunsuz kullanimdan kaynaklandiginda.

* Hatalar istismar, hor kullanma veya ihmalkarlik sebebiyle olustugunda.
* Orijinal olmayan parcalar veya aksesuarlar kullanildiginda.

Satis noktasi bilgisi

Bu “Evrensel”bir cocuk koltugudur. Yonetmelik 44.04 serisi degisiklikler
kapsaminda arag ici genel kullanima uygundur ve hepsine olmasa da ¢ogu
yolcu koltuklarina uyar.

Aracin Ureticisi arag el kitabinda o aracin bu yas grubu icin “Evrensel” bir
cocuk koltugunu kabul eder ozellikte oldugunu belirtmisse, dogru kurulu-
mun gerceklesmesi muhtemeldir.

Bu ¢ocuk koltugu, bu ibareyi tasimayan onceki tasarimlarda uygulanan-
lardan daha siki sartlar altinda “Evrensel”olarak siniflandiriimustir.

Daha fazla bilgi igin:

Nest By Mozaik

Tel: 49021235309 13

E- mail: nest@mozaikdesign.com





60

UA
YBaXHO NpounTainTe Ta 36epiraiite pasom i3 LM aBTOMOOGINbHUM
Kpicnom.

MOMEPEOKEHHA

MOMEPEOXEHHA: MNepen nouaTkoM BUKOPWCTaHHA BUPOOY YBaKHO O3Ha-
NOMTeCA 3 L€ IHCTPYKLIE Ta 30epexiTs il 4nA NOAanbLIOro BUKOPUCTaH-
HA. HeBVKOHAHHA LWX BKa3iBOK MOXKe MPK3BECTM A0 3arpo3w 6e3neLli Baloi
OUTUHN.

MOMNEPEOMEHHA: 3ABOPOHAETHCA
BMKOPWCTOBYBATY Lie KPICNO BCTa-
HOBEHNM B aBTOMOOGINI B MONOXKEHHI
ANA CHy abo 3 NigHATOIO PYUKOLo ANA
nepeHeceHHs.

NONEPEAMEHHA: EY>KE HEBE3MEY-
HO — HI B AKOMY PA3I He BrKopumc-
TOBYWTE AWUTAYE KPIC/IO Ha NaCaXXMPCbKOMY CUAIH-
aBTOMODGINA 3 YBIMKHEHOIO NOAYLIKO 6e3neku.

NONEPEOXEHHA: AnTaue kpicno Stokke® iZi Sleep™
KomnaHii BeSafe® moxHa Bukopuctosysatv JIVILLIE

Ha MacaxnpCbKOMy CUAIHHI aBTOMOOINSA, NOBEPHY-
TOMy Brepea.

MOMEPEOXEHHA: nutaue kpicno ans asTomobing
MOXHa BCTaHoBs/oBaTy JIVILLE 3agHbOI0 CTOPOHO
Bnepea.

NONEPEOXEHHA: [utaue kpicno
Stokke® iZi Sleep™ KomnaHii BeSafe®
MOMHa BCTaHOBJIIOBATW JInILLE 3 pemMe-
Hem 6e3neKkn aBTOMOOINIbHOrO CUAIHHA
3 KpiNIeHHAM A0 TPbOX TOYOK, LLO
BignoBigae BMmoram noctaHosu UN/
ECE Homep 16 abo iHWwwmx nofibHMx
CTaHAapTiB.

MOMEPEOMEHHA: InTriHa 0608'A3K0BO Mae OyTu 3adikcoBaHa Ha Kpicni
pemeHaAMM Ge3neKn 3 KomnekTy Kpicna Stokke® iZi Sleep™ komnanii BeSafe®.
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MOMEPEAKEHHA: MNepekoHaiiTecs, Wo pemiHb 6e3nekn C1aiHHA aBTo-
MO6INA 3 KPINAEHHAM 0 TPbOX TOYOK Ta peMiHb be3nekn AUTAYoro Kpicna
MiLHO 3aTArHyTi. Lle A03BONMTb YHUKHYTW HebaxaHoro

3MileHHsA AnTUHK abo Kpicna Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe®. Mepesi-
pAlTe perynapHo.

MOMEPEAMKEHHA: Bci nacaxwvipy 060B'A3KOBO MNOBUHHI Oy T NPUCTEOHYTI
pemMeHAMI He3neKu.

MOMNEPEOXEHHA: MomicTiTe aBTOMOGINBHE Kpicio
Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe® 6e3nocepeaHbo
Ha cuaiHHAa asTomobina. HI B AKOMY PA3I He nigkna-
[anTe Ha CUMAIHHA NiA KPICIOM CTOPOHHI NpeaMeTH,
Taki AK NOAYLWKN Y OAAT.

MOMEPEAMEHHA: MepekoHanTecs, Lo BCi nacaxmnpu
3HalOTb, AK BIf'€AHATV ANTAYE KPICNO Y BUNAAKY aBapil.

MONEPEKEHHA: 3akpinitb HanexH1m YnHom Oyab-AKMIA Oarax um
CTOPOHHI NPeAMETI B CanoHi aBToMObiNA. HesakpinneHun 6arax y Bunagky
aBapii MOXe CNPUUYUHNTK BaXKKi TPaBMM B [iTel Ta JOPOCINX.

MONEPEAKEHHA: XopcTki Ta nnacTvkosi KOMMOHeHTU Kpicna Stokke®

iZi Sleep™ komnaHii BeSafe® noBnHHI OyTV PO3TaLIOBaHi Ta BCTaHOBMEH
TaKUM YMHOM, 06 Nifj YacC BUKOPUCTaHHA aBTOMOOINA BOHM He CTUKanucA 3
PYXOMUMM CUIIHHAMM 200 ABEPUMA.

MOMNEPEAKEHHA: HagiTb Akwo B Kpicni Stokke® iZi Sleep™ komnaHii
BeSafe® Hemae AWTVIHW, BOHO BCE OZHO MOBKHHO Oy TW 3aKpinieHM Ha
CUAIHHI aBTOMOOINS HANEXHUM YNHOM.

MOMEPEAMEHHA: HE HAMATAVTECA po36upatu, 3miHioBaTh abo aofasa-
T Oyab-AKi KOMMOHEHTI A0 Kpicna Stokke® iZi Sleep™ KomnaHii BeSafe® uu
3MIHIOBaTK CMOCIO 3aCTOCYBaHHSA PeMeHiB 6e3neky CrfiHb aBTOMOOINA.

MOMEPEAKEHHA: Konw kpicno Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe®
nif'enHaHo o Biska Stokke® Xplory®, kopucTyBaTuca dyHKLiEO pyxy Ha
[IBOX KOJlecax He MOXHa.

MONEPEKEHHA: O608'A3K0BO NepeBipTe HafiMHICTb Mif'€AHaHHA Kpicia
Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe® fo Biska Stokke® Xplory®. He3zakpinne-
He KPICNO MOXe CMPUUMHITI CEPO3HI YLIKOIKEHHA UM CMEPTb AWNTHHMW.
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MOMEPEOXEHHA: Akwo aBToMObinbHE Kpicno nig'eaHarHo 4o Biska Stokke®
Xplory®, Hi B AKOMy pa3i He cnif NigHIMaTK Lo KOHCTPYKLIO 33 KpIiC/o.

MOMEPEAXEHHA: Ha yac HanawTysaHHA Bi3ka abo Kpicna cnig BUmimMaTu
LNTUHY 3 Kpicna.

MONEPEIMKEHHA: Hikonn He 3anuwaiite gutrHy 8 Kpicni Stokke® iZi
Sleep™ komnaHii BeSafe® 6e3 HarnAagy.

MOMNEPEOXKEHHA: HE CJNIA BnkopucToByBaTh kpicno Stokke® iZi Sleep™
KomnaHii BeSafe® npotarom Ginblue Hix 5 pokis. BnacTeocTi matepianis
MOXYTb 3 YaCOM 3MiHIOBATUCA.

MOMEPEOMEHHA: MepLy HiX nepeHoCcHTY Kpicno,
000B'A3KOBO NIAHIMITL PyuUKY i 3adikcyiTe ii B nono-
XKEHHI 1A NepeHeceHHs.

MOMNEPEOMKEHHA: Hikonw He cTaBTe AnTAve aBTOMOOIsb-
He Kpicno Stokke® iZi Sleep™ komnaii BeSafe® Ha cTin.

MOMEPEOXKEHHA: MokpuTTa Kpicna BUKOHYE GyHKUIT
3aXMCTy AUTUHW. He KopucTynTeca kpicnom Stokke® iZi
Sleep™ komnaHii BeSafe® 6e3 nokputTa.

MONEPEAMEHHA: He kopucTyiTeca A4na YnLLeHHA Kpicna arpecuBHUMI
PeUYOoBMHAMM, BOHV MOXYTb MOLKOAWTI MaTepianu, 3 AKMX BUrOTOBNEHE
Kpicrno Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe®.

MONEPEIMKEHHA: AKLo y Bac BUHMKAIOTb Oyab-AKi CYMHIBY, 3BePHITHCA
3a [JOMOMOroo 0 BMPOOHMKa NPUCTPOIB A1A 3aXUCTY AWUTVHM abo Ao Npo-
[aBLA Takvx BUPOOGIB.

MONEPEAMEHHA: BukopuctoByBaTtV ANA fiTEl BIKOM Bifi HAPOAXKEHHA i
Baroto He 6inblue 13 Kr.

MONEPEOMEHHA: Ha uyoxni cnaiHHA BCTaHOBNEHO MarHiTi. MarHitu
MOXYTb BMAMBATL Ha POBOTY eNeKTPOHHWX NPUNAAIB, 30KPEMA, ENEKTPO-
KapAioCTUMYNATOPIB.

MOMEPEOXEHHA: Cnin yHWUKaTW 3aTCKaHHA aBTOKpiCaa nia Baroto bara-
XY, CYAIHb Ta/abo ABepeit.

NONEPEOMEHHA: Miag yoxnom 3HaxoanTbCA NiHONONICTUPON. He TUCHY T
Ha NpoKnagKy 3 niHomartepiany Ta He TArHYTY 3a Hel, iHakLwe niHomarepian
MO>Ke Oy TI NOLWKOAKEHW.

MONEPEIMKEHHA: GaxisLi BeSafe paaats He KymnysaTh Ta He NpoAasatu
AWTAYI aBTOKPICNA, LLO OYAN Y BXNTKY.
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Bectyn

YBaXKHO MpoUMTalTe Lei NOCIOHMK KOPMCTyBaya Ta NepekoHanTecs, Wwo Bam
yCe 3p03yMino, NepL Hix BUKOPUCTOBYBATU Liel Brpib. 3 meTolo 3abes-
NeYnTH MaKCVManbHy 3pyYHICTb BUKOPUCTaHHA Kpicna Stokke® iZi Sleep™
KomnaHii BeSafe® B HbOMy 33aCTOCOBaAHO iHHOBALLIMHMIA MeXaHi3M po3Ka-
[laHHA: KON KPICO He NepeBO3nTbLCA B aBTOMODINI, MOro MOXKHa MOBHICTIO
PO3KNACTU TakUM UMHOM, LLOO AWTKHI BYN0 3pYUHO NexaTnt i cnatv B Kpichi
Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe®. Komnanis Stokke He pekomeHaye
KynyBaTi 4 NpofasaTh BXMUBaHI ANTAYI KpiCna. 3HauHa KinbKiCTb Kpicen,
L0 NMPOAAIOTLCA 3 PYK Yepe3 MPKBaTHI OrosoWeHHS, € Hebe3neuHVMK Ansa
Bawwoi anTrHK. OBOB'A3KOBO 30epiraiiTe Leit NOCIOHWK KOPUCTYBaua B
KuLeHi no3agdy Kpicna.
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BaxxnuBi KOMNOHEHTU

1 IHankaTop 6e3nekn pyxy

2 KHonkw dikcauii pyuku

3 PemeHi 6e3neku

4 MNpsxka pemeHis 6e3nekn
5 LleHTpansbHum perynatop
6 MIXHDKHN peMiHb

7 TeHT Bif coHuA

8 Kapkac TeHTy

9 Bicb 0bepTaHHA TeHTY

10 Pyyka Ana nepeHeceHHsa (a Takox Ana
3aTAryBaHHA pemeHis 6e3nekn)

11 BepxHe nokpwTTa

12 HanpAmHa HanniyHoro pemeHio

13 HwxHe nokpwTTA

14 MNa3 pemeHio

15 HanpAmHa HanniyHoro pemeHio

16 MNigctaeka

17 KpinneHHa gna nig'efHaHHA A0 Bi3ka
Stokke® Xplory® Bizok

18 IHaMKaTop nifg'efHaHHA A0 Bi3ka
Stokke® Xplory® Bizok

19 Pyyka nig'efHaHHA A0 Bi3Ka
Stokke® Xplory® Bizok

20 Ma3 HanniyHoro pemenio (3)

21 Perynatop pemeHis 6e3neku

22 BigpineHHs ana 36epiraHHs
nocibHKa KOpUCTyBava
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36UpaHHA TEHTY Bif COHUA

3CyHbTe KapKac TeHTy (8) nps-
MO BHW3 Ha BiCb 0bepTaHHA
TeHTy (9), NOKM MeXaHi3m He
KnalHe.

MprcTebHiTL YoTVPK
3aCTIOKM-KHOMKM O BIC
0bepTaHHsA TeHTy (9) i 1o
BEPXHbOro NokpuTTa (11) No-
3any TeHTy Bif coHUA (7).

[1nA Kpawjoro 3axmcTy MOXHa
MOBEPHY TN PYUKY.

LLlo6 3HATW TeHT, PO3CTEOHITL
YOTMPU 3aCTIOKU-KHOMKM i
HaTUCHITb Ha diKcaTopu Ha
Kapkaci TeHTy (8). TeHT Big
coHus (7) byae Bin'efHaHo Big
Bici (9).
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BcTtaHoBNeHHA B aBTOMOGIfI

Baxnuso: Tnu pemeHis 6e3nekn

TAK HI
v HanniyHuin pemiib x
MoAcHWit pemiHb

PemiHb 6e3neku 3 kpinaeHHAM PemiHb Be3nekm 2 kpinaeHHAM
10 TPbOX TOUOK 10 ABOX TOUOK

lNepekoHawTecs, WO noayLika 6e3neku, po3rallosaHa nonepeay Kpicna
Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe®, BumKHeHa. [oayLiky 6e3nekm Heob-
xifnHO BUMKHY T, o6 soHa HE CIMPALIIOBAJTA nin uac aBapii. Bkasisku
OO BUMKHEHHSA NOAyLWKY 6e3neKm A1B. B AOKYMEHTaLi Ha aBTOMOGIb.
0608B'A3K0BO pPo3TaLloByiTe Kpicno Stokke® iZi Sleep™ komnanii BeSafe®
NnLLe 33HBbOIO YaCTUHOI Brepes.

Pyuka ona nepeHeceHHA (10) noBMHHa By T
ninHATa B NONOXEHHA [115 NePEHECeHHS. @

MpOTArHiTE pemiHb 6e3neKn CuiiHHA
ABTOMOOINA 3 KPINAeHHAM [10 TPbOX TOUOK
HaBKOJO 3a]HbOI YaCTnHM Kpicna Stokke®
iZi Sleep™ komnaHii BeSafe® Ta 3acTebHITb
3aMOK pemeHio.

HWKHIM Nacok pemeHto 6e3neku 3 KpinneH-
HAM [0 TPbOX TOUOK MOBUHEH MPOXOAUTY
MK NigcTaBKkoto Antayoro Kpicna (16) Ta
HI30M Kpicha.

MpOTArHiTH pemiHb be3neKn 3 Kpinnex-
HAM [0 TPbOX TOUOK Kpi3b HaNpAMHY Ana
HanniuyHoro pemeHio (12) Ta nas pemeHio
(14) (tinbkn 3 BOKY NPAXKYM). KopucTyiTe-
CA CUHIMK NO3HaYKamu Ha Kpicni. MiyHo
3aTAMHITb pemiHb 6e3nekw 3 KpinneHHAM
110 TPbOX TOYOK HaBKoMO Kpicna Stokke® iZi
Sleep™ komnanii BeSafe®.
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HaTncHiTs KHOMKM dikcauii pyukn (2) Ha
BHYTPILUHIN CTOPOHI PYYKM | NEPEMICTITL PYUKY
[INA NepeHeCceHHa Ta 3aTAryBaHHA pemeHis
(10) B panbHE NONOXKEHHSA (i3 4BOX MOXKIIMBIX)
6e3neyHoro pyxy.

LLlo6 3abe3neumnTi Kpalumii KOHTAKT Kpicna,
NIAHIMITE CMIUHKY NacakxnpPCbKOro CUAiHHA
AKOMOTra BuLLe.

lNepesipTe iHanKaTop 6e3nekn pyxy (1) Ha pyy-
Ui ana nepeHeceHHsa (10), Nopyuy i3 KHOMKO
dikcauii pyukn (2).

MpaBunbHe NONOXKeHHA:

IHAnKaTop 6e3nekn pyxy Po3sTaluyBaHHA B aBTOMOGinNi
iHOMKaTOp 6e3nekn pyxy Ha [lo3BoneHe po3TallyBaHHA B
pyuLi Kpicna aBTOMODINI (TiNbKN 3 pemeHs-

MU 6e3MeKkn 3 KpinneHHam 1o

@ pyx 3a60pOHEHO TPbOX TOUOK).

@ pyx 8O3BONEHO

Y NONOMKEHHI Ha 33AHBOMY CUIHHI aBTOMOBINA CNif MOCYHYTU NepeaHe
CUAIHHA Ha3af TakK, Wob BOHO TOPKANoCs AUTAYOrO aBTOKpIC/a. Y NONoXeH-
Hi Ha NepefHbOMY CUAIHHI CNif NOCYHYTU NepeHE CUAIHHA Bnepes, oo
[MTAYE aBTOKPIC/IO TOPKanoca naHeni npunagis. AKLWO Le HEMOXINBO, Cif
3aNUWUTL NPOCTIP NPUHANMHI 25 CM MiXK AUTAYMM aBTOKPICIOM Ta CAMHKOIO
nepeHbOro CU/iHHA abo NaHeNo NPUNALIB.





Po3TaluyBaHHA AUTMHW B aBTOMOGiNIbHOMY
Kpicni Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe®

MonoxeHHsA pemeHiB 6e3nekun (3)

X X v

R e

3aHafTo BUCOKO 3aHafTo HM3bKO MpaBunbHO

HanawryBaHHA pemeHiB 6e3neku (3):
BinkpuiiTe BigaineHHa (22) nosaay aBTomo-
6inbHOro Kpicna. Bin'eaHainTe perynatop
pemeHiB 6e3nekn (21) i NOMICTITb Moro B
NpaBwIbHE MONOXEHHA, NPUTPUMYIOUN
peMiHb 3cepeamrHI. 3adikcynTe perynatop
(MexaHi3M NOBMHEH KNaLHyTw).

[MepLu Hixk cagnTy ANTUHY B KPICNO, NO-
Knagitb pemeHi 6e3neku (3) B30oBXK CTOPIH
Kpicna Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe®.

[oknagite ANTUHY B KPICNO, PO3MICTITh
pemeHi 6e3neku Ha nnevax AUTUHM i 3a-
CTEOHITb NPAXKKY pemeHiB (4). MoTArHiTb

3a LeHTpanbHuii perynatop (5). Mepeko-
HamTecs, WO BiACTaHb MiX TiIOM AUTUHN Ta
pemeHaMK be3neKn He NepeBuLLyE OQHOTO
nanbua (1 cv). CnigkynTe, Wob pemeHi He
nepekpyYyBanmca.

AKLWO ANTUHA BaxuTb Binblie 13 Kr, abo
KON ANTUHA BUPOCTAE Tak, WO 1i ronoea
BMXOOWTb 3a MEXi Kpicna, il 3amMiHNTK
Lie KpIiCno Ha Kpicno rpynu 1, Hanpuknag,
BeSafe® iZi Comfort™.






3HATTA Kpicna Stokke® iZi Sleep™

KomnaHii BeSafe® 3 cupgiHHsa aBTOMOGINS
HaTucHite KHonKM Gikcauii pyyku (2) i NigHIMITL pyuKy AnA nepeHeceHHn
(10) B MoNoXKeHHA Ana nepeHecerHs. PO3CTeORITL NPAXKY pemerio be3nexu

3 KPINAEHHAM JO TPbOX TOYOK | BUMITb pemiHb 3 HanpAMHOT.

Jlixkeuko AnA cHy Ta nonbKa-ronpanka

JtonbKa-ronganka Jlixeuko ana cHy

l1lo6 nepesectu kpicno Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe® B nonoxeHHs
LNA CHY, HATUCHITb 0OMABI KHOMKM GiKCaLil pyUKM (2) Ha BHYTPILLHIM CTOPOHI
pyuKm ans nepereceHHs (10) i NOBEPHITb PyUKy A0 BEPXHBOI YaCTUHM
Kpicna Stokke® iZi Sleep™ komnaHii BeSafe®.

Micna aBapii

Micna aBapii AuTAYe aBToMOOINbHe Kpicno Stokke® iZi Sleep™ komnaHii
BeSafe® Ta pemeHi 6e3nekun cnaiHb B aBTOMOOISN HEOBXiAHO 3aMiHKTU. HaBiTb
AKLLO 30BHi BOHW BUMMAAAIOTL HEYLUKOKEHVMY, MOXINBO, BOHM BXeE He
3a0e3neyyBaTViMy Tb HaNIeXHWIA 3aXMCT BaLLOT AUTUHW.
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3HATTA Ta BCTAHOB/EHHA MOKPUTTA

3anam’ATanTe NOCNIAOBHICTb A ANA 3HATTA Kpicna. BCTaHOBNEHHA Kpicna
30IMCHIOETHCA B 3BOPOTHIM NOCAIAOBHOCTI.

3HiMiTb NifCTaBKy ANs ronosw, NigKNaaKy pemMeHis 6e3nekm Ta TeHT Bif
COHUA.

3HATTA BepXHbOro nokputTa (11):

BincTebHiTh MOKPUTTA Bif raukis
3 060X CTOPIH 3aAHBOT YaCTUHY
Kpicna Ta nobnmsy sici obeptaH-
HA TeHTy (9).

BincTebHiTh rymMoBi pemeri,
AKUMU NOKPUTTA KPINUTHCA O
BHYTPILIHBOT NOBEPXHI 3a4HbOT
YacTUHN Kpicna.

P0o3CcTeOHITb 3aCTIOKM-NMMY UK
Ta 6nmnckaskm 3 06ox OoKiB.
[OTArHITL | 3HIMITE NOKPUTTA 3
Kpicna.
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3HATTA HUXKHbOTO NOKPUTTA (13):

BigcTebHiTh enactuuHi neti Big
HUXHbOTO MOKPUTTA.

[OTAHITL NOKPUTTA Ha LeH-
TpanbHui perynatop (5).
Bin'eaHante enactuuHi pemeHi,
AKUMM MOKPUTTA KPIMUTLCA 1O
BHYTPILUHBbOI YaCTUHK Kpicna
Stokke® iZi Sleep™ komnaHii
BeSafe®.

BcTtaHOBNEHHA NOKPUTTA

BCTaHOBITL MOKPUTTA, BUKOHABLUM Ha-
BefleHi BuLLe Ay 3BOPOTHIN NOCNiA0B-
HOCTI. [1OYHITb 3 HagAraHHA NOKPUTTA
Ha Kpicso.

BKkasiBKM o0 nNpaHHA

MNokpuTTa Kpicna Stokke® iZi Sleep™ komnanii BeSafe® cnig umictuti Bigno-
BiIHO [J0 BKa3iBOK, LLO 3HAaXO4ATbCA Ha BHYTPILWHI CTOPOHI NOKPUTTA. Peme-
Hi 6e3nekw Cnig NpaTy BPyUHY, BUKOPUCTOBYIOUM M'AKE MIANO.
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BrKopuncTaHHA Kpicna 3 Bi3KoMm
Stokke® Xplory® + Stokke® Crusi

MomicTitb KpinneHHa (17)
kpicna Stokke® iZi Sleep™
KomnaHii BeSafe® Hapg cTirkoo
Bi3Ka i ONyCTiTb BHM3 O
dikcauii mexaHismy.

[epekoHanTecs, Wo
iHaMKaTop Nia'eaHaHHs (18)
3e1eHNin.

[epemicTiTs pyuky ana nepe-
HeceHHA (10) B NONOXeHHs
ONA CHY.

Konw kpicno Stokke® iZi
Sleep™ komnaHii BeSafe®
nig'eqHaHo Jo Biska

Stokke® Xplory®, kopwcTyBa-
TMCA QYHKLIEIO PyXy Ha BOX
Kosecax He MOXHa.

3HATTA 3 Bi3Ka

[epemicTiTe pyuKy ana nepe-
HeceHHs (10) B NONoXKeHHA
[NA NepeHeceHHs.

MigHiMiTE Bropy pyuky
nig'eaHaHHaA (19) i 3HIMITb
Kkpicno Stokke® iZi Sleep™
komnaHii BeSafe® 3 Bi3ka,
nigHIMaloum 1oro Bropy 3a
pyuky (10).
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[NpaBo NokynuAa Ha npeTeHsil

KnieHT Ma€ NpaBo BUCYBaTV NpeTeHsii A0 BUPOOHMKA, BUXOAAUMN 3 UMHHOTO
3aKOHOLABCTBA LOAO 3aXMCTy NpaB CNOXMBaAYIB, AKE MOXeE BIAPI3HATUCA B
PIi3HWMX KpaiHax. 3aranom komnatia Stokke AS He Haflae CnoXmnBayam Xoa-

HUX NPaB NMOHaZ TUX, WO BM3HAYAIOTLCA YMHHIM 3aKOHOAABCTBOM.

lMoKyneLb Ma€ NpaBo Ha NpeTeHsil Nu1Le 3a yMoBW A6aNMBOIO Ta Hanex-
HOrO BMKOPUCTaHHA Kpicna. byab nacka, 3sepHitbca 1o npofasud. Mpoaa-
BeLlb BM3HAYAE, U Clid MOBEPHYTH KPICIO BUPOOHWKOBI ANA BUMPaBReHHs:
nedexTis. AKLLO AedekTn MOXyTb OyTV BUNPaBReHVMK, BUPIO He nignAarae
00OMiHY U NOBEPHEHHIO. Iicnsa yCyHeHHs fedeKTiB NpaBo Ha NpeTeH3ii He
NPOLOBXKYETLCA Ha HOBUNI TEPMIH.

MpaBo cnoXxmBaya Ha NPeTeHsii BTpayae YNHHICTb B HACTYMHUX
BMNagKax:

* BiACYTHIM Yek Ha npuabdaHHA BUPoOy;

* pedeKTV CNpUUMHEHO HEHaNeXHVM BYKOPUCTaHHAM;

* nedekTv € HaCNigKOM HENPaBWIbHOIO BUKOPUCTaHHA abo HeAbanocTi;
* BUKOPWCTOBYIOTbCA HEOPUTiHANbHI KOMMOHEHTI abo akcecyapy.

IHbopmaLia AnAa NyHKTIB npogay

Ller Bupib € yHiBepCcanbHUM NPUCTPOEM AN1A 3aXMCTy AMTUHW. BiH Bignosi-
[ae Bymoram noctaHoem N2 44,04 3 noaatkamm Ta Nonpaskamu 4f1A 3aranb-
HOTrO BMKOPWUCTaHHS B TPAHCMOPTHMX 3aCobax i NiaxoanTb Ans 6inbwocTi
(ane He BCix) TVNIB aBTOMOBINbHUX CUfiHb.

AKLLO B AOKYMEHTALLT BUPOOHMKa aBTOMODINA 3a3HaUY€EHO, WO CHAIHHA
aBTOMODINA NiAXOAATL ANA BUKOPUCTaHHA YHIBEPCaTbHUX MPVCTPOIB 3a-
XWCTY AUTUHW, IMOBIPHILLE, Liei BUPIO MOXXHa BUKOPKCTOBYBATY B TaKOMy
aBTOMODGIN.

Ller npucTpint AnAa 3axXmCTy ANTUHK BU3HAYEHO AK "yHiBepcanbHUiA"y Bigno-
BIAHOCTI JO 3HAYHO CyBOPILWMX BUMOT, HiX Ti, O 3aCTOCOBYBaNMUCA 414 Mo-
nibHUX BUPOBIB NoNepeaHix KOHCTPYKLIN, AKi NoCTauanmca 6e3 3asHaueHHs
Takol iHpopmaLlii.

[eTanbHila iHbopmaLlis:
Millenium Ltd.
Tel: +38 044 492 00 22
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AUSTRALIA

Exquira Pty Ltd. Tel. +61 (0)2 9417 3445, E-mail: info@exquira.com.au

AUSTRIA

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: stokke.at@stokke.com

BELGIUM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 5800, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-beluxastokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS,
CZECH REPUBLIC, ESTONIA, GREECE,
HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA
AND SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong
Tel:(852) 2987 8178, Email Hong K« i

DENMARK

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 58 0, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FINLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FRANCE

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: infofrastokke.com

GERMANY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: stokke de@stokke.com

IRELAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 5860, E-mail:info.ukastokke.com

ISRAEL

Shevtov G. Reiss Distributors. Tel: 972 9 8912314, E-mail: reissg@netvision.net.l

ITALY

Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail:info.it@stokke.com

JAPAN

Stokke Ltd. Tel. +81 3 6892 3377, Fax. +81 3 6892 3386, E-mail:

info jp@stokke com

LUXEMBOURG

Stokke Customer Service Tel: 449 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-belux@stokke.com

MEXICO

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: us.orders@stokke.com

NETHERLANDS

Stokke Customer Service Tel. +31 13-211 9002, Fax. +31 13-211 9003, E-mail: info-ni@stokke.com

NEW ZEALAND

Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz

NORWAY

Stokke Customer Service Tel. +47 70 24 49 70, Fax. +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com

PORTUGAL

Stokke Atendimento ao Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail:info.es@stokke.com

RUSSIA

Da Baby. Tel: +7 (0) 495 688 7756, Email: da-baby@redline.ru

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

o, Ltd. Tel: E-mail: ¢s kr@stokks

SPAIN

Stokke Atencion al Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 20, E-mail:info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 580, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail:info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail importers@stokke.com

UKRAINE

Millenium Ltd. Tel +38 044 492 00 22

UNITED ARAB
EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel. +971 (0) 4 323 2500, E-mail: infoadutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: info.uk@stokke.com

UsA

Stokke Customer Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite 105, Stamford CT 06905
Tel: 877-978-6553. E-mail: info-usa@stokke.com

OTHER MARKETS

Locate your nearest retailer at www.stokke.com

ECOMMERCE

For country specific phone numbers or to send an e-mail, visit wwiw:stokke.com/Contact Us

www.stokke.com
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